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Originalbetriebsanleitung Schlagbohrmaschine
Original operating instructions Hammer Drill

Mode d’emploi d’origine
Perceuse électrique a percussion

Istruzioni per I'uso originali Trapano a percussione
Manual de instrucciones original Klopboormachine
Originele handleiding Klopboormachine

Instrukcja oryginalng Wiertarka udarowa

Originalni navod k obsluze Priklepova vrtacka
Originalny navod na obsluhu Priklepova vitacka
Eredeti hasznalati utasitas Utveftrégép

Originalna navodila za uporabo Udarni vrtalni stroj
Originalne upute za uporabu Udarna busilica

OpurvHasiHo ynbTBaHe 3a ynotpe6a
MawwuHa 3a ygapHo npo6uBaHe

Originalne upute za uporabu Udarna busilica

Originalna uputstva za upotrebu
Elektriéna glodalica za izradu utora

Orijinal Kullanma Talimati Darbeli Matkap

OpuruHasibHoe pyKOBOACTBO MO 3KCMJlyaTauum
YpapHaa anekTpuyecKas gpesib

Original betjeningsvejledning Slagboremaskine
Original-driftsveiledning elektronisk slagboremaskin

Upprunalegar notandaleidbeiningar
Rafmagnshéggborvél

Original-bruksanvisning Slagborrmaskin
Alkuperaiskayttéohje Iskuporakone
Originaalkasutusjuhend L66ktrell

Originala lietoSanas instrukcija Triecienurbjmasina

Originali naudojimo instrukcija Perforatorius
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Um eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden, darf der Bohren / Schlagbohren Umschalter nur im
Stillstand umgeschaltet werden

To avoid damaging the gearbox, the drill / hammer drill selector switch should only be moved when the
machine is at a standstill

Afin d’éviter d’'endommager I'engrenage, il est uniquement possible de commuter entre pergage et
percage a percussion a l'arrét.

Per evitare danni al meccanismo, il selettore trapano / trapano a percussione pud essere azionato solo
ad utensile fermo.

Con el fin de evitar que se dafie el engranaje, el conmutador taladro/taladro percutor sélo se debera
cambiar cuando la herramienta se haya detenido por completo

Aanwijzing! Om een beschadiging van de transmissie te voorkomen mag de omschakelaar voor boren /
klopboren enkel in stilstand worden omgeschakeld.

Wskazéwkal! Aby unikngé uszkodzen urzadzenia przetacznik wiercenie/wiercenie udarowe nalezy
ustawiac tylko wtedy, gdy narzedzie jest zatrzymane.

Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, je tfeba provadét pfepinani vrtani/vrtani s pfiklepem pouze ve
vypnutém stavu.

Upozornenie! Aby sa zabranilo poSkodeniu prevodovky, smie sa prepina¢ vitania/priklepového vftania
prepinat iba vtedy, ked' je vitacka v stave pokoja.

A hajtémi megseérulésének az elekerilésé érdekében, a furd/Gtvefuré atkapcsoldt csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

Da bi prepredili poSkodovanje gonila, smete preklopiti stikalo za vrtanje/udarno vrtanje samo v stanju
mirovanja vrtalnega stroja.

Da biste izbjegli oStec¢enje pogona, preklopnik za busenje/udarno busenje treba aktivirati samo kad uredaj
ne radi.

MpenynpeauTtenHa 6enexkal 3a ga ce M3berHe nospea Ha npegaBaTeIHUA MEXaHU3bM,
NpeBK/IYBATENAT NPOGUBaHe/yAapHO NPOGMBaHE MOME fa Ce NPEBK/II0YBA CaMO B MOKOM.

Da biste izbjegli oStec¢enje pogona, preklopnik za busenje/udarno busenje treba aktivirati samo kad uredaj
ne radi.

Napomena! Da biste izbegli oSte¢enje pogona, preklopnik za buSenje/udarno buSenje treba da aktivirate
samo dok uredaj ne radi.

Disli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek icin normal delme/darbeli delme degistirme salteri sadece
matkap dururken kullanilacaktir

YrkazaHue! [Jns Toro, 4To6bl M36eaTb NOBPEHAEHUS NPUBOAA PaspeLLlaeTcs NPUBOANTL B AENCTBME
nepek/oyaTesib CBepsieHUE / yaapHOe CBEPIEHNE TOJIbKO Ha BbIK/IIOYEHHOM YCTPOMCTBE.

Omskifteren til boring/slagboring ma kun betjenes, nar maskinen star stille, for ikke at beskadige gearet

For & unnga skader pa giret skal vendebryteren for boring / slagboring bare betjenes nar maskinen star
stille.

Til ad koma i veg fyrir skemmdir & drifi vélarinnar mé einungis skipta & milli borstillingar/héggborstillingar a
medan ad slokkt er & henni

For att undvika att maskinens vaxel forstérs, far du endast skifta pa omkopplaren fér borrning /
slagborrning medan maskinen star stilla.

Vaihdepy6raston vahingoittumisen valttdmiseksi saa porauksen / iskuporauksen vaihtokytkimen kytkea
vain koneen seistessa

Ajami kahjustuste valtimiseks tohib puurimise /I66kpuurimise llitit vajutada ainult siis, kui seade seisab.

Lai izvairitos no piedzinas bojasanas, urbSanas / triecienurbSanas parslédzeju drikst parsléegt tikai pilnigi
apstadinata stavoklr.

Norint iSvengti pavaros mechanizmo pazeidimo, grezimo / smuginio grezimo perjungiklj galima perjungti
tik kai prietaisas yra i§jungtas.
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Gefahr! Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub

’ Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
J entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane und
Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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I\ Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

A Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

Bohrfutter

Bohrtiefenanschlag
Bohren-/Schlagbohren-Umschalter
Feststellknopf

Ein-/Ausschalter
Drehzahl-Einstellring
Rechts-/Linkslauf-Umschalter
Zusatzhandgriff

®NO AN~

3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Schlagbohrmaschine
Bohrtiefenanschlag
Zusatzhandgriff
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren von Léchern in
Holz, Eisen, Buntmetallen und Gestein unter
Verwendung des entsprechenden Bohrwerkzeugs
ausgelegt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemanB nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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5. Technische Daten

Netzspannung: 230-240 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 670 W
Leerlauf-Drehzahl: 0-2700 min"'
Bohrleistung: Beton 13 mm

Stahl 10 mm

Holz 25 mm
Schutzklasse: Il/@
Gewicht: 1,8 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Lya 95,6 dB(A)
Unsicherheit K,z 3dB
Schallleistungspegel Lyya 106,6 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a;, = 16,964 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert ay, = 3,307 m/s®
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmefallen tber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls

Uberprifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Vosicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Giber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgeman geflhrt und gewartet wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten tber-
einstimmen.

Warnung!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geréat vornehmen.

6.1. Zusatzhandgriff montieren (Bild 2-3/Pos. 8)
Der Zusatzhandgriff (8) bietet Ihnen wéhrend der Be-
nutzung der Schlagbohrmaschine zusétzlichen Halt.
Benutzen Sie das Gerat daher nicht ohne den Zu-
satzhandgriff.

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (8) an der Schlag-
bohrmaschine durch Klemmung. Durch drehen des
Griffes im Uhrzeigersinn wird die Klemmung angezo-
gen. Drehen gegen den Uhrzeigersinn 16st die
Klemmung.
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@ Der beiliegende Zusatzhandgriff (8) muss zu-
nachst montiert werden. Hierzu ist durch Drehen
des Griffes die Klemmung weit genug zu 6ffnen,
damit der Zusatzhandgriff iber das Bohrfutter (1)
auf die Schlagbohrmaschine geschoben werden
kann.

@ Nach dem Aufschieben des Zusatzhandgriffes
(8) schwenken Sie diesen in die fur Sie
angenehmste Arbeitsposition.

@ Jetzt den Giriff in entgegengesetzter Drehrichtung
wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff fest
sitzt.

® Der Zusatzhandgriff (8) ist fir Rechtshander
ebenso wie flr Linkshénder geeignet.

6.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Bild 4/Pos. 2)

Der Tiefenanschlag (2) wird vom Zusatzhandgriff (8)

durch Klemmung gehalten. Die Klemmung wird

wieder durch Drehen des Giriffes gelst bzw.

festgezogen.

® Lodsen Sie die Klemmung und setzen Sie den
Tiefenanschlag (2) in die dafiir vorgesehene
Aussparung des Zusatzhandgriffes ein.

@ Bringen Sie den Tiefenanschlag (2) auf gleiche
Ebene zum Bohrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die
gewunschte Bohrtiefe zur(ick.

® Drehen Sie den Griff des Zusatzhandgriffes (8)
wieder zu bis dieser fest sitzt.

® Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenanschlag
(2) das Werkstuck berhrt.

6.3 Einsetzen des Bohrers (Bild 6)

® Warnung! Ziehen Sie immer den Netzstecker,
bevor Sie Einstellungen am Geréat vornehmen.

® Das Schnellspannbohrfutter (1) ist mit einem
Arretierungs-Verschluss ausgestattet:
Verriegeln = Hilse (a) nach vorne driicken
Entriegeln = Hilse (a) nach hinten driicken

@ Tiefenanschlag (2) wie in 6.2 beschrieben 16sen
und in Richtung Bohrergriff schieben. Somit hat
man freien Zugang zum Bohrfutter (1).

@ Diese Schlagbohrmaschine ist mit einem
Schnellspann-Bohrfutter (1) ausgestattet.

® Drehen Sie das Bohrfutter (1) auf. Die
Bohreréffnung muss groB genug sein, um den
Bohrer aufzunehmen.

® Wahlen Sie einen geeigneten Bohrer aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mdglich
in die Bohrfutteréffnung hinein.

® Drehen Sie das Bohrfutter (1) zu. Prifen Sie, ob
der Bohrer fest im Bohrfutter (1) sitzt.

e Uberpriifen Sie in regelmaBigen Abstéanden den
festen Sitzt des Bohrers bzw. Werkzeuges
(Netzstecker ziehen!).

7. Bedienung

7.1 Ein/Ausschalter (Bild 6/Pos. 5)

@ Setzen Sie zuerst einen geeigneten Bohrer in
das Gerét ein (siehe 6.3).

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
geeigneten Steckdose.

® Setzen Sie die Bohrmaschine direkt an der
Bohrstelle an.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (5) drliicken

Dauerbetrieb:
Ein-/Ausschalter (5) mit Feststellknopf (4) sichern.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (5) kurz eindrticken.

7.2 Drehzahl einstellen (Bild 6/Pos. 5)

@ Sie kénnen die Drehzahl wéhrend des Betriebes
stufenlos steuern.

® Durch mehr oder wenig starkes Driicken des Ein-
/Ausschalters (5) wahlen Sie die Drehzahl.

@ Wahl der richtigen Drehzahl: Die am besten
geeignete Drehzahl ist abhéngig vom Werkstlick,
von der Betriebsart und vom eingesetzten
Bohrer.

® Geringer Druck auf Ein-/Ausschalter (5):
niedrigere Drehzahl (Geeignet fur: kleine
Schrauben, weiche Werkstoffe)

® GroBerer Druck auf Ein-/Ausschalter (5): héhere
Drehzahl (Geeignet flir: groBe/lange Schrauben,
harte Werkstoffe)

Tipp: Bohren Sie Bohrlécher mit geringer Drehzahl
an. Erhéhen Sie Die Drehzahl danach schrittweise.

Vorteile:

® Der Bohrer ist beim Anbohren leichter zu
kontrollieren und rutscht nicht ab.

® Sie vermeiden zersplitterte Bohrlécher (z.B. bei
Kacheln).

7.3 Vorwahlen der Drehzahl (Bild 6/Pos. 6)

@ Der Drehzahl-Einstellring (6) ermdglicht es lhnen,
die maximale Drehzahl zu definieren. Der Ein-
/Ausschalter (5) kann nur noch bis zur
vorgegebenen Maximaldrehzahl eingedriickt
werden.

@ Stellen Sie die Drehzahl mit dem Einstellring (6)
im Ein-/Ausschalter (5) ein.

@ Hinweis: Nehmen Sie diese Einstellung nicht
wéhrend des Bohrens vor.
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7.4 Rechts-/Linkslauf-Umschalter (Bild 6/Pos. 7)

@ Hinweis: Nur im Stillstand umschalten!

@ Stellen Sie mit dem Rechts-/Linkslauf-
Umschalter (7) die Laufrichtung des
Schlagbohrers ein:

Laufrichtung
Rechtslauf (Vorwérts und Bohren)
rechts eingedriickt

Schalterposition

Linkslauf (Rucklauf) links eingedriickt
7.5 Bohren/Schlagbohren-Umschalter

(Bild 7/Pos. 3)
@ Nur im Stillstand umschalten!

Bohren:

Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Bohren. (Position A)

Anwendung: Holzer; Metalle; Kunststoffe

Schlagbohren:
Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Schlagbohren. (Position B)

Anwendung: Beton; Gestein; Mauerwerk

7.6 Tipps fur das Arbeiten mit lhrer
Schlagbohrmaschine

7.6.1 Bohren von Beton und Mauerwerk

@ Stellen Sie den Bohren/Schlagbohren
Umschalter (3) auf die Position B
(Schlagbohren).

® Benutzen Sie fur das Bearbeiten von Mauerwerk
oder Beton immer Hartmetallbohrer und eine
hohe Drehzahleinstellung.

7.6.2 Bohren von Stahl

@ Stellen Sie den Bohren/Schlagbohren
Umschalter (3) auf die Position A (Bohren).

® Benutzen Sie fir das Bearbeiten von Stahl
immer HSS-Bohrer (HSS = Hochlegierter
Schnellarbeitsstahl) und eine niedrige
Drehzahleinstellung.

@ Esist empfehlenswert die Bohrung durch ein
geeignetes Kuhimittel zu schmieren um
unnétigen Bohrerverschlei3 zu vermeiden.

7.6.3 Schrauben eindrehen/l6sen

@ Stellen Sie den Bohren/Schlagbohren
Umschalter (3) auf die Position A (Bohren).

@ Benutzen Sie eine niedrige Drehzahleinstellung.

7.6.4 Lécher anbohren

Falls Sie ein tiefes Loch in ein hartes Material (wie
etwa Stahl) bohren méchten, empfehlen wir, dass
Sie das Loch mit einem kleineren Bohrer vorbohren.

7.6.5 Bohren in Fliesen und Kacheln

@ Stellen Sie zum Anbohren den Umschalter
Bohren/Schlagbohren (3) auf die Position A
(Bohren).

@ Stellen Sie den Umschalter
Bohren/Schlagbohren (3) auf die Position B
(Schlagbohren), sobald der Bohrer die
Fliese/Kachel durchschlagen hat.

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerét regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

9.2 Kohlebiirsten

Bei tbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft iberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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9.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30° C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgeflhrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

10
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Danger! Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Caution! Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask.

Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.

Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.

11
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A Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

A Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

N

. Layout (Fig. 1)

Drill chuck

Drill depth stop

Drill/lhammer drill selector switch
Locking button

ON/OFF switch

Speed controller
Clockwise/Counter-clockwise switch
Additional handle

©ONO GO~

3. ltems supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hammer Dirill

Drill depth stop

Additional handle

Original operating instructions
Safety instructions

4. Proper use

The drill is designed for drilling holes into wood, iron,
non-ferrous metals and rock using the appropriate
bits.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commerecial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

5. Technical data

Mains voltage: 230-240 V ~ 50 Hz

Power input: 670 W
Idling speed: 0-2700 min"
Drilling capacity Concrete 13 mm

Steel 10 mm

Wood 25 mm
Protection class: I1/@
Weight: 1.8 kg
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Danger!
Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 95.6 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 106.6 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Hammer drilling in concrete
Vibration emission value ay, = 19.964 m/s®
K uncertainty = 1.5 m/s?

Drilling in metal
Vibration emission value ay, = 3.307 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Caution!
Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

6.1. Fitting the additional handle (Fig. 2-3/Item 8)
The additional handle (8) enables you to achieve
better stability whilst using the hammer drill. Do not
use the tool without the additional handle.

The additional handle (8) is secured to the hammer

drill by a clamp. During the handle clockwise tightens

this clamp. Turning it anti-clockwise will release the
clamp.

® The supplied additional handle (8) must first be
fitted. To do this, the clamp must be opened by
turning the handle until it is wide enough for the
additional handle to be slid over the chuck (1)
and on to the hammer drill.

@ After you have positioned the additional handle
(8), turn it to the most comfortable working
position for you.

® Now turn the handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.

® The additional handle (8) is suitable for both left-
handed and right-handed users.

6.2 Fitting and adjusting the depth stop
(Fig. 4/ltem 2)
The depth stop (2) is held in place by the additional
handle (8) by clamping. The clamp can be released
and tightened by turning the handle.
® Release the clamp and fit the depth stop (2) in
the recess provided for it in the additional handle.
® Set the depth stop (2) to the same level as the
drill bit.
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@ Pull the depth stop back by the required drilling
depth.

® Turn the handle on the additional handle (8) until
it is secure.

® Now drill the hole until the depth stop (2) touches
the workpiece.

6.3 Fitting the drill bit (Fig. 5)

® Warning! Always pull the power plug before
making adjustments to the equipment.

® The quick-change drill chuck (1) is equipped with
a locking fastener:
To lock = press the sleeve (a) forwards
To unlock = press the sleeve (a) backwards

® Release the depth stop as described in 6.2 and
push it towards the additional handle. This
provides free access to the chuck (1).

® This hammer drill is fitted with a keyless chuck
(1).

® Open the chuck (1). The drill bit opening (1) must
be large enough to fit the drill bit into.

@ Select a suitable drill bit. Push the drill bit as far
as possible into the chuck opening.

® Close the chuck (1). Check that the drill bit is
secure in the chuck (1).

® Check at regular intervals that the drill bit or tool
is secure (pull the mains plug).

7. Operation

7.1 ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 5)

@ First fit a suitable drill bit into the tool (see 6.3).
@ Connect the mains plug to a suitable socket.

@ Position the drill in the position you wish to drill.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (5)

Continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (5) with the locking
button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

7.2 Adjusting the speed (Fig. 6/ltem 5)

® You can infinitely vary the speed whilst using the
tool.

® Select the speed by applying a greater or lesser
pressure to the ON/OFF switch (5).

® Select the correct speed: The most suitable
speed depends on the workpiece, the type of use
and the drill bit used.

® Low pressure on the ON/OFF switch (5): Lower
speed (suitable for: small screws and soft
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materials)

@ Greater pressure on the ON/OFF switch (5):
Higher speed (suitable for large/long screws and
hard materials)

Tip: Start drilling holes at low speed. Then increase

the speed in stages.

Benefits:

@ The drill bit is easier to control when starting the
hole and will not slide away.

® You avoid drilling messy holes (for example in
tiles).

7.3 Preselecting the speed (Fig. 6/ltem 6)

® The speed setting ring (6) enables you to define
the maximum speed. The ON/OFF switch (5) can
only be pressed to the defined maximum speed
setting.

@ Set the speed using the setting ring (6) on the
ON/OFF switch (5).

@ Notice! Do not attempt to make this setting
whilst the drill is in use.

7.4 Clockwise/Counter-clockwise switch
(Fig. 6/ltem 7)

@ Notice! Change switch position only when
the drill is at a standstill!

@ Switch the direction of the hammer drill using the
clockwise/counter-clockwise switch (7):

Direction Switch position
Clockwise (forwards and drill) Pushed in to the right
Counter-clockwise (reverse) Pushed in to the left
7.5 Drill / hammer drill selector switch

(Fig. 7/ltem 3)

@ Change switch position only when the drill is
at a standstill!

Drill

Drill / hammer drill selector switch (3) in the drill
position. (Position A)

Use for: Wood, metal, plastic

Hammer drill

Drill / hammer drill selector switch (3) in the hammer
drill position. (Position B)

Use for: Concrete, rock, masonry

e
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7.6 Tips for working with your hammer drill

7.6.1 Drilling concrete and masonry

® Switch the Drill/lHammer drill selector switch (3)
to position B (Hammer drill).

® Always use carbide drill bits and a high speed
setting for drilling into masonry and concrete.

7.6.2 Drilling steel

® Notice: Switch the drill / hammer drill selector
switch (3) to position A (drill).

® Always use HSS drill bits (HSS = high speed
steel) and a low speed setting for drilling steel.

® We recommend that you lubricate the hole with a
suitable cutting fluid to prevent unnecessary drill
bit wear.

7.6.3 Inserting/Removing screws

® Switch the Drill/lHammer drill selector switch (3)
to position A (drill).

® Use alow speed setting

7.6.4 Starting holes

If you wish to drill a deep hole in a hard material
(such as steel), we recommend that you start the
hole with a smaller drill bit.

7.6.5 Drilling tiles

@ To start the hole, switch the drill / hammer drill
selector switch (3) to position A (drill).

® Switch the drill / hammer drill selector switch (3)
to position B (hammer drill) as soon as the drill
bit has passed through the tiles.

8. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it

with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

9.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

9.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

15
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Danger! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I'ouie.
L'exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Prudence! Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégageée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de I'appareil
peuvent entrainer une perte de la vue.
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A Danger!

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

A Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I'appareil (figure 1)

Mandrin de perceuse

Butée de profondeur de percage

Commutateur de pergage/pergage a percussion
Bouton de fixation

Interrupteur Marche / Arrét

Régulateur de vitesse de rotation

Commutateur de rotation a droite / a gauche
Poignée supplémentaire

®NOGO AN~

3. Volume de livraison

@ Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
@ Retirez le matériel d’'emballage tout comme les

sécurités d’emballage et de transport (s'il y en a).

@ Vérifiez sila livraison est bien compléte.

@ Contrélez si'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

Perceuse électrique a percussion
Butée de profondeur de percage
Poignée supplémentaire

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I’affectation

La perceuse est congue pour le percage de trous
dans le bois, le fer, les métaux lourds non-ferreux et
la pierre en employant l'outil de percage
correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

5. Données techniques

Tension du réseau : 230-240 V ~ 50 Hz

Puissance absorbée : 670 W
Vitesse de marche a vide : 0-2700 tr/min
Capacité de percage Béton 13 mm
Acier 10 mm

Bois 25 mm

Catégorie de protection : I1/@
Poids : 1,8 kg
17
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Danger!
Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lya 95,6 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly  106,6 dB(A)
Imprécision Kyya 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percage a percussion dans le béton
Valeur d’émission des vibrations a;, = 16,964 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Percage dans le métal
Valeur d’émission des vibrations a;, = 3,307 m/s?

Imprécision K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez 'appareil régulierement.
Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

@ Portez des gants.
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Prudence!

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modele de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.

6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement!
Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer I'appareil.

6.1.Monter la poignée supplémentaire
(figure 2-3/pos. 8)

La poignée supplémentaire (8) vous permet d’avoir

un meilleur appui pendant I'utilisation de la perceuse

électrique. N'utilisez donc pas I'appareil sans sa
poignée supplémentaire.

La poignée supplémentaire (8) est fixée par serrage

a la perceuse électrique a percussion. En tournant la

poignée dans le sens des aiguilles d’'une montre, on

la serre. Dans le sens contraire de celui des aiguilles
d’'une montre, on la desserre.

@ La poignée supplémentaire jointe (8) doit tout
d’abord étre montée. Pour ce faire, tourner la
poignée pour ouvrir suffisamment le systéme de
serrage afin de pouvoir pousser la poignée
supplémentaire par dessus le mandrin de la
perceuse (1) sur la perceuse électrique a
percussion.

® Une fois la poignée supplémentaire (8) poussée,
pilotez-la pour la mettre dans la position de
travail la plus agréable.

@ Maintenant, refermer la poignée dans le sens
contraire du sens de rotation jusqu’a ce que la
poignée supplémentaire soit bien en place.

@ La poignée supplémentaire (8) convient tout
autant aux droitiers qu’aux gauchers.
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6.2 Monter la butée de profondeur et la régler
(figure 4/pos. 2)

La butée de profondeur (2) est maintenue avec la

poignée supplémentaire (8) par serrage. Pour serrer

ou desserrer, tournez la poignée.

@ Desserrez la poignée et introduisez la butée de
profondeur (2) dans I’encoche prévue a cet effet
de la poignée supplémentaire.

® Réglez la butée de profondeur (2) au méme
niveau que le foret.

@ Faites reculer la butée de profondeur de la
profondeur de percage désirée.

® Refermez la poignée supplémentaire (8) jusqu’a
ce qu’elle tienne correctement.

® Percez aprésent le trou jusqu’a ce que la butée
de profondeur (2) touche la piéce a usiner.

6.3 Mise en place du foret (figure 5)

® Avertissement! Enlevez systématiquement la
fiche de contact avant de paramétrer I'appareil.

® Le mandrin a serrage rapide (1) est doté d’'un
dispositif de fermeture d’arrét :
Verrouiller = pousser la douille (a) en avant
Déverrouiller = pousser la douille (a) en arriere

® Desserrez la butée de profondeur comme décrit
au point 6.2 et poussez-la en direction de la
poignée supplémentaire. On a ainsi acces libre
au mandrin de perceuse (1).

@ Cette perceuse électrique a percussion est dotée
d’'un mandrin a serrage rapide (1).

® Dévissez le mandrin (1). L'ouverture de la
perceuse doit étre assez grande pour pouvoir
engager le foret.

@ Sélectionnez le bon foret. Poussez le foret le
plus loin possible dans I'ouverture du mandrin.

® Fermezle mandrin de perceuse (1). Controlez si
le foret tient bien dans le mandrin de perceuse
(1).

® Contrélez a intervalles réguliers si le foret ou
I’outil sont bien correctement introduits
(débranchez la prise secteur !).

7. Commande

7.1 Interrupteur Marche / Arrét (figure 6/pos. 5)

@ Introduisez tout d’abord un foret adéquat dans
I'appareil (voir 6.3).

® Connectez la fiche de contact a une prise
appropriée.

® Placer la perceuse directement sur I’endroit a
percer.

Mise en circuit :
appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (5)

Fonctionnement continu :
Bloquer linterrupteur Marche / Arrét (5) avec le
bouton de fixation (4).

Mise hors circuit :
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche / Arrét

(5).

7.2 Régler la vitesse (fig. 6/pos. 5)

® Vous pouvez commander la vitesse en continu
pendant le fonctionnement.

® Vous sélectionnez la vitesse en appuyant plus
ou moins fortement sur l'interrupteur Marche /
Arrét (5).

® Sélection de la vitesse de rotation correcte : la
vitesse la plus appropriée dépend de la piece a
usiner, du mode de fonctionnement et du foret
employé.

® Une faible pression sur l'interrupteur Marche /
Arrét (5) : vitesse extrémement basse (convient
aux : petites vis, matériaux souples)

® Une pression plus importante sur l'interrupteur
Marche / Arrét (5) : vitesse plus élevée (convient
aux : grandes/longues vis, matériaux durs)

Astuce : Percez les trous a une vitesse moins
élevée. Augmentez ensuite la vitesse petit a petit.

Avantages :

@ Le foret est plus facile a contréler pendant le
percage et il ne glisse pas.

® Vous évitez d’obtenir des trous éclatés (par
exemple pour les carreaux)

7.3 Présélectionner la vitesse de rotation
(figure 6/pos. 6)

@ Labague de réglage de la vitesse de rotation (6)
vous permet de définir la vitesse de rotation
maximale. L’interrupteur Marche / Arrét (5) peut
uniquement étre enfoncé jusqu’a la vitesse de
rotation maximale prescrite.

® Réglez la vitesse de rotation avec la bague de
réglage (6) dans l'interrupteur Marche / Arrét (5).

@ Remarque: AN’effectuez pas ce réglage pendant
gue vous percez.
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7.4 Commutateur de rotation a droite / a gauche
(figure 6/pos. 7)

® Remarque: Commuter uniquement a I'arrét !

@ Réglez le sens de rotation de la perceuse a
percussion avec le commutateur de rotation a
droite / a gauche (7) :

Sens de rotation Position du commutateur
Marche a droite (avant et percage) Enfoncé a droite
Marche a gauche (retour) Enfoncé a gauche
7.5 Commutateur de percage / percage a

percussion (figure 7/pos. 3)
e Commuter uniquement a I’arrét !

Percage :

Commutateur de percage/percage a percussion (3)
en position percage. (Position A)

Application : bois ; métaux ; matieres plastiques

Percage a percussion :

Commutateur de percage/percage a percussion (3)
en position percage a percussion. (Position B)
Application : Béton ; pierre ; magonnerie

7.6 Astuces pour le travail avec votre perceuse
électrique a percussion

7.6.1 Percage de béton et de maconnerie

® Mettez le commutateur de percage / percage a
percussion (3) en position B (percage a
percussion).

@ Utilisez pour travailler de la maconnerie ou du
béton toujours le foret pour métal dur et avec un
réglage élevé de la vitesse de rotation.

7.6.2 Percage de l'acier

® Mettez le commutateur de percage / percage a
percussion (3) en position A (percage).

@ Utilisez pour le traitement de I'acier toujours le
foret pour acier a coupe trés rapide (acier a
coupe tres rapide = acier fortement allié) et un
réglage de la vitesse de rotation peu élevé.

@ |l est recommandé de lubrifier le percage a l'aide
d’un réfrigérant approprié afin d’éviter que le
foret ne s’use inutilement.

7.6.3 Serrer/desserrer les vis

® Mettez le commutateur de percage / percage a
percussion (3) en position A (percage).

@ Utilisez un réglage de la vitesse de rotation peu
éleve.
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7.6.4 Percer des trous

Si vous voulez percer un trou dans un matériau dur
(comme de I'acier), nous vous recommandons de
percer d’abord le trou avec un foret plus petit.

7.6.5 Percage dans des carreaux et dalles

@ Pour faire le premier percage, mettez le
commutateur percage / percage a percussion (3)
sur la position A (percage).

® Mettez le commutateur
percage / percage a percussion (3) sur la
position B (percage a percussion), dés que le
foret a percé le carreau /la dalle.

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger!

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger!
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

9.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est
autorisé a remplacer les brosses a charbon.

e
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9.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d’'identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'outil électrique dans 'emballage d’origine.

11. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matiéres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polvere nociva alla salute. Non lavorate
materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.
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A Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Mandrino per punte da trapano

Asta di profondita di perforazione

Selettore trapano / trapano a percussione
Pulsante di bloccaggio

Interruttore ON/OFF

Regolatore del numero di giri

Commutatore rotazione destrorsa/sinistrorsa
Impugnatura addizionale

®NO AN~

3. Elementi forniti

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

o \Verificate che 'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano a percussione

Asta di profondita di perforazione
Impugnatura addizionale
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

4. Utilizzo proprio

Il trapano & concepito per eseguire fori in legno,
acciaio, metalli non ferrosi e pietra utilizzando il
relativo strumento di perforazione.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L’utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

5. Caratteristiche tecniche

230-240 V~ 50 Hz
670 W

0-2700 min”
Cemento 13 mm

Tensione di rete:

Potenza assorbita:

Numero di giri al minimo:

Diametro massimo
Acciaio 10 mm

Legno 25 mm

Grado di protezione: I1/@
Peso: 1,8 kg
23
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Pericolo!
Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 95,6 dB (A)
Incertezza Kpa 3dB
Livello di potenza acustica Ly, 106,6 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Trapano a percussione su calcestruzzo
Valore emissione vibrazioni a;, = 16,964 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Trapano su metallo
Valore emissione vibrazioni ay, = 3,307 m/s®
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

@ Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

@ Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Avvertenza!
Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni impostazione all’'utensile.

6.1.Montaggio dell’impugnatura addizionale
(Fig. 2-3/Pos. 8)

L’impugnatura addizionale (8) vi offre un ulteriore

sostegno durante I'utilizzo del trapano a percussione.

Percid non usate I'apparecchio senza I'impugnatura

addizionale.

L’impugnatura (8) viene fissata al trapano a

percussione tramite serraggio. Il serraggio avviene

ruotando I'impugnatura in senso orario. La rotazione
in senso antiorario allenta il serraggio.

@ L’impugnatura addizionale allegata (8) deve
essere montata per prima. A questo scopo si
deve ruotare fino ad aprire a sufficienza il
serraggio, affinché I'impugnatura addizionale
possa essere inserita sul trapano a percussione
tramite il mandrino (1).

® Dopo aver infilato 'impugnatura addizionale (8),
spostatela nella posizione di lavoro piu adatta a
VOl.

® Adesso richiudete I'impugnatura ruotandola in
senso opposto finché I'impugnatura addizionale
non sia ben fissata.

@ L’impugnatura addizionale (8) & adatta anche per
mancini.
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6.2 Montaggio e regolazione dell’asta di
profondita (Fig. 4/Pos. 2)

L’asta di profondita (2) viene tenuta dall'impugnatura

addizionale (8) per mezzo del serraggio. Ruotando

impugnatura & possibile allentare o stringere il

serraggio.

@ Allentate il serraggio e inserite I'asta di profondita
(2) nell’apposita cavita dellimpugnatura
addizionale.

@ Portate I'asta di profondita (2) allo stesso livello
della punta del trapano.

@ Tirate indietro I'asta fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

@ Ruotate di nuovo I'impugnatura addizionale (8)
fino a quando non & ben serrata.

® Adesso eseguite il foro finché 'asta di profondita
(2) non tocca il pezzo da lavorare.

6.3 Inserimento della punta (Fig. 5)

® AvvertenzalStaccate sempre la spina di
alimentazione prima di ogni impostazione
all'utensile.

@ Il mandrino per punte da trapano a serraggio
rapido (1) & dotato di una chiusura di bloccaggio:
Bloccaggio = spingete il manicotto (a) in avanti
Sbloccaggio = spingete il manicotto (a) all'indietro

@ Allentate I'asta di profondita come descritto in 6.2
e spingetela in direzione dellimpugnatura
addizionale. In questo modo avete libero
accesso al mandrino (1).

® Questo trapano a percussione & dotato di un
mandrino per punte da trapano (1).

@ Allentate il mandrino (1). L’apertura per la punta
deve essere grande abbastanza per accogliere
la medesima.

® Scegliete la punta appropriata. Inserite il piu
possibile la punta nell’apertura del mandrino.

® Serrate il mandrino (1). Controllate che la punta
sia stretta nel mandrino (1).

@ Controllate regolarmente che la punta o 'utensile
siano ben serrati (staccate la presa dalla
corrente!).

7. Uso

7.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 5)

@ Inserite innanzi tutto una punta adatta
nell’apparecchio (vedi 6.3).

@ |Inserite la spina della presa di corrente in una
presa appropriata.

® Avvicinate il trapano direttamente al punto da
perforare.

Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (5)

Esercizio continuo
Fissate l'interruttore ON/OFF (5) con il pulsante di
bloccaggio (4).

Spegnimento
Premete brevemente l'interruttore ON/OFF (5).

7.2 Regolare il numero di giri (Fig. 6/Pos. 5)

@ Potete comandare in continuo il numero di giri
durante I'impiego.

® Selezionate il numero dei giri premendo piu o
meno forte l'interruttore ON/OFF (5).

® Selezione del numero giusto di giri: il numero di
giri pit appropriato dipende dal pezzo da
lavorare, dalla modalita operativa e dalla punta
impiegata.

® Pressione limitata sull'interruttore ON/OFF (5):
numero di giri basso (adatto a: viti piccole,
materiali morbidi)

® Pressione maggiore sull'interruttore ON/OFF (5):
numero di giri elevato (adatto a: viti
grandi/lunghe, materiali duri)

Consiglio: iniziate a eseguire i fori con un numero
basso di giri. Aumentate poi gradualmente il numero
di giri.

Vantaggi

® All'inizio della perforazione la punta ¢ piu facile
da controllare e non scivola.

@ Evitate cosi fori dal bordo irregolare (per es.
nelle piastrelle).

7.3 Preselezione del numero di giri
(Fig. 6/Pos. 6)

@ Lanello di regolazione del numero di giri (6) vi da
la possibilita di stabilire il numero massimo di giri.
Linterruttore ON/OFF (5) puo quindi venire
premuto fino al raggiungimento del numero
massimo di giri impostato.

® Regolate il numero di giri tramite 'apposito anello
(6) nell'interruttore ON/OFF (5).

® Avwviso: Non effettuate questa impostazione
durante 'esecuzione della perforazione.

7.4 Selettore movimento destrorso/sinistrorso
(Fig. 6/Pos. 7)

@ Avviso: Eseguite il passaggio soltanto ad
apparecchio fermo!

® Regolate con il selettore movimento
destrorso/sinistrorso (7) il senso di rotazione del
trapano a percussione
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Senso di rotazione
Movimento destrorso
(in avanti e perforazione)

Posizione del selettore
Premuto a destra
Movimento sinistrorso (all'indietro) Premuto a sinistra

7.5 Selettore trapano/trapano a percussione
(Fig. 7/Pos. 3)

@ Eseguite il passaggio soltanto ad
apparecchio fermo!

Trapano

Portare il selettore trapano/trapano a percussione (3)
in posizione “Trapano” (Posizione A)

Da usare per: legni, metalli, materie plastiche

Trapano a percussione

Portare il selettore trapano/trapano a percussione (3)
in posizione “Trapano a percussione”. (Posizione B)
Da usare per: calcestruzzo, pietre, muratura

7.6 Consigli per lavorare con il trapano a
percussione

7.6.1 Perforazione di calcestruzzo e muratura

@ Portate il selettore trapano/trapano a percussione
(3) in posizione B (“Trapano a percussione”).

® Per eseguire fori in muratura o calcestruzzo
utilizzate sempre la punta di metallo dura e un
numero di giri elevato.

7.6.2 Perforazione di acciaio

@ Portate il selettore trapano/trapano a percussione
(3) in posizione A (“Trapano”).

@ Per eseguire fori nell’acciaio utilizzate sempre
punte HSS (HSS= Acciaio super rapido) e un
numero di giri basso.

e E consigliabile lubrificare il foro con un
refrigerante appropriato per evitare I'usura della
punta.

7.6.3 Avvitare/svitare le viti

@ Portate il selettore trapano/trapano a percussione
(3) in posizione A (“Trapano”).

@ Usate un'impostazione del numero di giri bassa.

7.6.4 Iniziare I’esecuzione di fori

Nel caso in cui vogliate eseguire un foro profondo in
un materiale duro (come I'acciaio), vi consigliamo di
eseguire prima un foro con una punta piccola.
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7.6.5 Perforazione di piastrelle

@ Per perforare portate il selettore trapano/trapano
a percussione (3) in posizione A (“Trapano”).

® Mettete il selettore trapano/trapano a
percussione (3) in posizione B (“Trapano a
percussione) non appena la punta ha perforato la
piastrella/ceramica.

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I’aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.

9.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

9.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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9.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio originale.

11. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puod percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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@ Peligro! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para el oido.

materiales. jEsta prohibido trabajar con material que contenga asbesto!

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion.
" Puede generarse polvo dafino para la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros

Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el aparato pueden provocar
pérdida de vista.
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A Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacion cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
danos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato (fig. 1)

Portabrocas

Tope de profundidad de perforacién
Conmutador taladro/taladro percutor
Boton de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Regulador de velocidad
Conmutador derechalizquierda
Empufadura adicional

®NO G, N~

3. Volumen de entrega

@ Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el
aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).

@ Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta que
transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! jNo permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!

jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro de percusion

Tope de profundidad de perforacion
Empufadura adicional

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

=y

. Uso adecuado

El taladro ha sido concebido para hacer agujeros en
madera, hierro, metales no férreos y roca utilizando
la broca indicada.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

5. Caracteristicas técnicas

230-240 V ~ 50 Hz
670 W

0-2700 r.p.m.
Hormigén 13 mm

Tension de red:

Consumo de energia:

Velocidad marcha en vacio:
Capacidad de taladro:

Acero 10 mm
Madera 25 mm

Clase de proteccion: 11/ 3]
Peso: 1,8 kg
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Peligro!
Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acUstica Lya 95,6 dB(A)
Imprecision Kja 3dB
Nivel de potencia acustica Lyya 106,6 dB(A)
Imprecision Kya 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el
oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vectores
en las tres direcciones) se determinaron conforme a
la norma EN 60745.

Taladrado de percusién en hormigon
Valor de emision de vibraciones a, = 16,964 m/s®

Imprecision K = 1,5 m/s?

Taladrar en metal
Valor de emision de vibraciones ay, = 3,307 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.

El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracion preliminar de los
riesgos.

jReducir la emisidon de ruido y las vibraciones al

minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

@ Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

@ Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcion de la estructura y

del disefo de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibraciones de
las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

6. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificacion coincidan con
los datos de la red eléctrica.

Aviso!
Desenchufar el aparato antes de realizar ajustes.

6.1 Montar la empunadura adicional
(fig. 2-3/pos. 8)

La empufnadura adicional (8) sirve para facilitar la

sujecion del taladro de percusion. Por este motivo,

no utilizar el aparato sin la empufadura adicional.

La empunadura adicional (8) se sujeta al taladro de

percusion por apriete. Girando la empufadura en

sentido de las agujas del reloj se aprieta la sujecion.

En sentido contrario se suelta.

® Primero se debe montar la empufiadura
adicional (8). Para ello, girar la empufiadura para
abrir bien sujecion de forma que se pueda
introducir la empufadura adicional a través del
portabrocas (1).

@ Tras introducir la empufadura adicional (8)
girarla hasta alcanzar la posicion de trabajo mas
comoda.

® A continuacion, girar la empufiadura en la
direccion contraria hasta que la empufadura
adicional quede bien sujeta.

® Laempunadura adicional (8) esta indicada tanto
para diestros como para zurdos.



6.2 Montar y ajustar el tope de profundidad
(fig. 4/pos. 2)

La empunadura adicional (8) se encarga de sujetar

el tope de profundidad (2). La sujecion se suelta o

aprieta de nuevo girando la empufadura.

@ Soltar la fijacion y colocar el tope de profundidad
(2) en la abertura prevista en la empufadura
adicional.

@ Colocar el tope de profundidad (2) al mismo nivel
que la broca.

@ Tirar hacia atras del tope de profundidad para
lograr la profundidad de perforacion deseada.

@ Girar de nuevo la empunadura adicional (8)
hasta que quede bien sujeta.

@ Taladrar el agujero hasta que el tope de
profundidad (2) toque la pieza.

6.3 Colocar la broca (fig 5)

® Aviso!Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

@ Elportabrocas de sujecién rapida (1) esta dotado
de un cierre de bloqueo:
Bloquear = presionar el manguito (a) hacia
delante
Desbloquear = presionar el manguito (a) hacia
atras

@ Soltar el tope de profundidad segun se describe
en el apartado 6.2 y desplazarlo en direccion a la
empufadura adicional. Asi se puede acceder
libremente al portabrocas (1).

@ Este taladro de percusién esta dotado de un
portabrocas de sujecion rapida (1).

® Desenroscar el portabrocas (1). La perforacion
del taladro debe ser lo suficientemente grande
para alojar la broca.

@ Elegir la broca adecuada. Introducir la broca al
maximo posible en el orificio del portabrocas.

® Desenroscar el portabrocas (1). Comprobar si la
broca esta bien sujeta en el portabrocas (1).

® Comprobar de forma periédica que la broca o la
herramienta esté bien sujeta (para ello,
desenchufar el aparato).

7. Manejo

7.1 Interruptor ON/OFF (fig. 6/pos. 5)

® En primer lugar, introducir una broca adecuada
en el aparato (véase 6.3).

® Enchufar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

@ Aplicar el taladro directamente en el punto a
taladrar.
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Conexion:
pulsar el interruptor ON/OFF (5)

Funcionamiento en continuo:
asegurar el interruptor ON/OFF (5) con el boton de
enclavamiento (4).

Desconexion:
pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (5).

7.2 Ajustar la velocidad (fig. 6/pos. 5)

® Lavelocidad se puede controlar de forma
continua durante el funcionamiento.

® Seleccionar la velocidad pulsando con mayor o
menor fuerza el interruptor ON/OFF (5).

® Eleccion de la velocidad adecuada: La velocidad
adecuada depende de la pieza, del modo de
funcionamiento y de la broca que se utiliza.

@ Poca presion en el interruptor ON/OFF (5):
velocidad baja (adecuado para: tornillos
pequenos, materiales blandos)

® Mayor presion en el interruptor ON/OFF (5):
velocidad alta (adecuado para: tornillos
grandes/largos, materiales duros)

Consejo: taladrar un agujero a baja velocidad.
Seguidamente, ir aumentando poco a poco la
velocidad.

Ventajas:

® Al empezar a taladrar la broca se controla mas
faciimente y no resbala.

® Asi se evitan los agujeros desgarrados (p. €j., en
azulejos).

7.3 Preseleccionar la velocidad (fig. 6/pos. 6)

® Elregulador de velocidad (6) permite determinar
cual va a ser la velocidad méaxima. El interruptor
ON/OFF (5) solo se puede pulsar hasta la
velocidad maxima prefijada.

® Ajustar la velocidad con ayuda del anillo de
ajuste (6) en el interruptor ON/OFF (5).

® Advertencia: No realizar dicho ajuste durante los
trabajos de taladrado.

7.4 Conmutador izquierda/derecha (fig. 6/pos. 7)

® Advertencia: jConmutar sélo con el aparato
parado!

® Con el conmutador derechalizquierda (7) se
cambia la direccién de giro del taladro percutor:

Direccion Posicion del interruptor
A la derecha (hacia delante y taladro)
Pulsado a la derecha

A la izquierda (retroceso) Pulsado a la izquierda
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7.5 Conmutador taladro/taladro percutor (fig. 7/
pos. 3)
® iConmutar sélo con el aparato parado!

Taladro:

Poner el conmutador (3) en la posicién taladro.
(Posicion A)

Uso: maderas; metales; plasticos

Taladro percutor:

Poner el conmutador (3) en la posicién taladro
percutor. (Posicion B)

Uso: hormigdn; roca; mamposteria

7.6 Consejos para trabajar con el taladro de
percusion

7.6.1 Taladrar hormigén y mamposteria

@ Poner el interruptor taladro/taladro percutor (3)
en la posicion B (taladrado de percusion).

@ Paratrabajar en mamposteria u hormigén utilizar
siempre una broca de metal duro y una
velocidad elevada.

7.6.2 Taladrar acero

@ Poner el interruptor taladro/taladro percutor (3)
en la posicion A (taladro).

@ Paratrabajar acero utilizar siempre una broca
HSS (acero rapido altamente aleado) y una
velocidad reducida.

@ Para evitar que la broca se desgaste, se
recomienda lubricar la perforacién con un
refrigerante adecuado.

7.6.3 Atornillar/soltar tornillos

@ Poner el interruptor taladro/taladro percutor (3)
en la posicion A (taladro).

@ Utilizar una velocidad reducida.

7.6.4 Taladrar agujeros

Para taladrar un agujero profundo en un material
duro (como acero) recomendamos perforar
previamente el agujero con una broca méas pequena.

7.6.5 Taladrar en baldosas y azulejos

® Poner el conmutador (3) en la posicion A
(taladro).

® Poner el conmutador (3) en la posicién B (taladro
percutor) en cuanto la broca haya perforado la
baldosa/azulejo.
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8. Cambio del cable de conexioén a la
red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.

9. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

9.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacion y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pafo limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presion baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pano
himedo y un poco de jabén blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

9.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista
especializado para que compruebe las escobillas
de carbén.

jAtencion! Las escobillas de carb6n s6lo deben
ser cambiadas por un electricista.

9.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info
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10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inaccesible
para los nifios. La temperatura de almacenamiento
Optima se encuentra entre los 5y 30 "C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje original.

11. Eliminacidn y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.
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Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@ Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer.

Voorzichtig! Draag een stofmasker.
’ Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schadelijk is voor de
gezondheid. Asbest bevattend materiaal mag niet worden bewerk!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het toestel ontsnappen
kunnen leiden tot zichtverlies.
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A Gevaar!

Bij het gebruik van gereedschappen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit gereedschap aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding/veiligheidsinstructies
mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-
naleving van deze handleiding en van de
veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

A\ Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Boorhouder

Boordiepteaanslag

Omschakelaar “boren/klopboren”
Vastzetknop

AAN/UIT-schakelaar

Toerenregelaar

Omschakelaar “rechts- / linksdraaiend”
Extra handgreep

®NO GO AN~

3. Leveringsomvang

@ Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

@ Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

@ Controleer of de leveringsomvang compleet is.

@ Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folies en kleine stukken
spelen! Er bestaat inslik- en verstikkingsgevaar!

Klopboormachine
Boordiepteaanslag
Extra handgreep
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

4. Reglementair gebruik

De boormachine is bedoeld om gaten in hout, ijzer,
non-ferrometalen en gesteente te boren mits
gebruikmaking van het gepaste boorgereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

5. Technische gegevens

Netspanning: 230-240 V ~ 50 Hz

Opgenomen vermogen: 670 watt
Onbelast toerental: 0-2700 t/min
Boorvermogen: beton 13 mm
staal 10 mm

hout 25 mm

Bescherming klasse: I1/@
Gewicht: 1,8 kg
35
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Gevaar!
Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L 95,6 dB (A)
Onzekerheid Ka 3dB
Geluidsvermogen Ly 106,6 dB (A)
Onzekerheid Ky 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Klopboren in beton
Trillingsemissiewaarde a;, = 16,964 m/s®

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a;, = 3,307 m/s®

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en kan
veranderen naargelang van de wijze waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt en in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven waarde

liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt om voor begin van de werkzaamheden de
nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

Pas uw manier van werken aan het toestel aan.
Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
Draag handschoenen.
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Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt dit

elektrisch gereedschap naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van dit

elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste
gehoorbeschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-arm-trillingen indien het toestel lang zonder
onderbreking wordt gebruikt of niet naar behoren
wordt gehanteerd en onderhouden.

6. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het kenplaatje
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet
alvorens het gereedschap aan te sluiten.

Waarschuwing!
Verwijder altijd de netstekker uit het stopcontact
voordat u het gereedschap anders afstelt.

6.1. Extra handgreep monteren (fig. 2-3, pos. 8)
De extra handgreep (8) biedt tijldens het gebruik van
de klopboormachine een bijkomende houvast.
Gebruik het gereedschap daarom niet zonder extra
handgreep.

De extra handgreep (8) wordt op de

klopboormachine vastgemaakt door een

kleminrichting. Door draaien van de handgreep met
de wijzers van klok mee wordt de kleminrichting
aangehaald. Door draaien tegen de richting van de
wijzers van de klok in wordt de kleminrichting
losgezet.

@ De extra handgreep (8) moet eerst worden
gemonteerd. Te dien einde de kleminrichting
door draaien van de handgreep ver genoeg
openen zodat de extra handgreep over de
boorhouder (1) van de klopboormachine kan
worden geschoven.

® Na het opschuiven van de extra handgreep (8)
zwenkt u die naar de werkpositie die voor het
aangenaamst is.

@ Draai dan de handgreep in tegengestelde
draairichting terug dicht tot de extra handgreep
vast zit.

® De extra handgreep (8) is zowel voor
rechtshandigen als ook voor linkshandigen
geschikt.



6.2 Diepteaanslag monteren en afstellen
(fig. 4, pos. 2)

De diepteaanslag (2) wordt door de extra handgreep

(8) dankzij een kleminrichting vastgehouden. De

kleminrichting wordt losgezet of aangehaald door de

handgreep te draaien.

@ Draai de kleminrichting los en zet de
diepteaanslag (2) de uitsparing van de extra
handgreep in die ervoor is voorzien.

® Breng de diepteaanslag (2) op het zelfde niveau
t.0.v. de boor.

® Trek de diepteaanslag met de gewenste
boordiepte terug.

@ Draai de greep van de extra handgreep (8) terug
dicht tot hij vastzit.

® Boor dan het gat tot de diepteaanslag (2) het
werkstuk raakt.

6.3 Inzetten van de boor (fig. 5)

® Waarschuwing! Verwijder altijd de netstekker uit
het stopcontact voordat u het gereedschap
anders afstelt.

® De snelspanboorhouder (1) is voorzien van een
arreteersluiting:
vergrendelen = huls (a) naar voren drukken
ontgrendelen = huls (a) naar achteren drukken

@ Diepteaanslag loszetten zoals beschreven onder
6.2 en naar de extra handgreep toe schuiven.
Zodoende hebt u toegang tot de boorhouder (1).

® Deze klopboormachine is voorzien van een
snelspanboorhouder (1).

@ Draai de boorhouder (1) open. De booropening
moet groot genoeg zijn om de boor op te nemen.

@ Kies een gepaste boor. Schuif de boor zo ver
mogelijk de boorhouderopening in.

® Draai de boorhouder (1) dicht. Controleer of de
boor in de boorhouder (1) vast zit.

® Controleer regelmatig of de boor of het
gereedschap goed vast zit (netstekker uit het
stopcontact verwijderen!).

7. Bediening

7.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 6, pos. 5)

@ Zet eerst een gepaste boor het gereedschap in
(zie 6.3).

@ Sluit de netstekker aan op een gepast
stopcontact.

® Zet de boormachine rechtstreeks op de plaats
aan waar u wilt boren.

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar (5) indrukken
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Continubedrijf:

AAN/UIT-schakelaar (5) indrukken en borgen d.m.v.
de vastzetknop (4).

Uitzetten:
De AAN-/UIT-schakelaar (5) kort indrukken.

7.2 Toerental afstellen (fig. 6, pos. 5)

® U kan het toerental tijldens het bedrijf traploos
regelen.

® U kiest het toerental door de AAN/UIT-
schakelaar (5) meer of min hard in te drukken.

@ Kiezen van het juiste toerental: Het best
geschikte toerental is afhankelijk van het
werkstuk, van de werkmodus en van de
ingezette boor.

® AAN/UIT-schakelaar (5) minder hard ingedrukt:
lager toerental (geschikt voor: kleine schroeven,
zachte materialen)

® AAN/UIT-schakelaar (5) harder ingedrukt: hoger
toerental (geschikt voor: grote/lange schroeven,
harde materialen)

Hint: boor de boorgaten met een laag toerental aan.
Verhoog dan het toerental geleidelijk aan.

Voordelen:

® De boor is bij het aanboren gemakkelijker te
controleren en glijdt niet weg.

® U voorkomt verbrijzelde boorgaten (b.v. bij
tegels).

7.3 Vooraf instellen van het toerental
(fig. 6, pos. 6)

@ De toerentalafstelring (6) maakt het mogelijk het
maximumtoerental vast te leggen. De AAN/UIT-
schakelaar (5) kan enkel nog tot het vooraf
ingestelde maximumtoerental worden ingedrukt.

@ Stel het toerental af d.m.v. de afstelring (6) in de
AAN/UIT-schakelaar (5).

® Aanwijzing: Verricht deze afstelling niet tijldens
het boren.

7.4 Omschakelaar “rechts-/linksdraaiend”
(fig. 6, pos. 7).
@ Aanwijzing: Enkel in stilstand omschakelen!
@ Stel de draairichting van de klopboormachine af
d.m.v. de omschakelaar “rechts-/linksdraaiend”

@).

Draairichting Schakelaarstand
rechtsdraaiend (voorwaarts en boren)
rechts ingedrukt

linksdraaiend (terugloop) links ingedrukt
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7.5 Omschakelaar “boren/klopboren
(fig. 7, pos. 3)
® Enkel in stilstand omschakelen!

Boren:

omschakelaar “boren/klopboren” (3) in stand “boren”.
(Positie A)

Toepassing: hout, metaal, plastiek

Klopboren:

omschakelaar “boren/klopboren” (3) in stand
“klopboren”. (Positie B)

Toepassing: beton, steen, metselwerk

7.6 Hints voor het werken met uw
klopboormachine

7.6.1 Boren in beton en metselwerk

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren® (3)
naar stand B (klopboren).

® Gebruik voor het bewerken van metselwerk of
beton altijd hardmetalen boren en een hoge
toerentalafstelling.

7.6.2 Boren in staal

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren® (3)
naar stand A (boren).

® Gebruik voor het bewerken van staal steeds
HSS-boren (HSS = hooggelegeerd
snelwerkstaal) en een lage toerentalafstelling.

@ Hetis aan te raden het boorgat door een gepast
koelmiddel te smeren om onnodige slijtage van
de boor te voorkomen.

7.6.3 Schroeven indraaien/losdraaien

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren” (3)
naar stand A (boren).

@ Gebruik een lage toerentalafstelling.

7.6.4 Gaten aanboren

Indien een diep gat in hard materiaal (zoals staal
b.v.) moet worden geboord, is het aan te raden het
gat met een kleinere boor voor te boren.

7.6.5 Boren in tegels

@ Breng voor het aanboren de omschakelaar
“boren/klopboren” (3) naar stand A (boren).

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren” (3)
naar stand B (klopboren) zodra de boor de tegel
heeft doorslaan.

38

8. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

9. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

9.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

@ Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.

9.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de
koolborstels door een bekwame elektricien
nazien.

Let op! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

9.3 Onderhoud
@ In hettoestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

9.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur ligt
tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

11. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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Niebezpieczenstwo! Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne
Hatas powoduje postepujacg utrate stuchu.

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa
Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwego dla
zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne
W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.



A\ Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy przestrzegac
wskazowek bezpieczenstwa w celu uniknigcia
zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu prosze
doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowacd
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrécié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazowki bezpieczenstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukc;ji i
wskazéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie!

A\ Niebezpieczeristwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukcji i
wskazowek bezpieczenstwa moze wywotaé
porazenia pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub
ciezkie zranienia.

Prosze zachowacé na przysztosé wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

N

. Opis urzadzenia (rys. 1)

Uchwyt wiertarski

Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Przetacznik wiercenie/ wiercenie udarowe
Przycisk blokujacy

Wiacznik/ Wytacznik

Regulacja liczby obrotéw

Przetacznik obrotow prawo/ lewo

Uchwyt dodatkowy

N~ ON -~

3. Zakres dostawy

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagna¢
urzadzenie.

® Zdjac opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w transporcie.

® W razie mozliwosci zachowaé opakowanie, az do
uptywu czasu gwarancji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic¢ sig czesciami z tworzywa
sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia sig!

Wiertarka udarowa

Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Uchwyt dodatkowy

Instrukcjg oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wiertarka udarowa przeznaczona jest do wiercenia
otworéw w drewnie, zelazie, metalach kolorowych i
kamieniu przy uzyciu odpowiedniego narzedzia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamiegtac o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

5. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: 230-240V ~ 50 Hz

Pobér mocy: 670 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: 0-2700 min™
Gtebokos¢ wiercenia: w betonie: 13 mm
W stali 10 mm

W drewnie 25 mm

Klasa ochrony: 11/ 5]
Waga: 1,8 kg
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Niebezpieczenstwo!
Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z norma
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego Ly 95,6 dB(A)
Odchylenie K;a 3dB
Poziom mocy akustycznej Ly 106,6 dB(A)
Odchylenie Kyya 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sg zgodnie z normg 60745.

Wiercenie udarowe w betonie
Warto$¢ emisji drgan a;, = 16,964 m/s?
Odchylenie K =1,5 m/s?

Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisji drgan a;, = 3,307 m/s?
Odchylenie K =1,5m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach moze
wykraczac¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana do
wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do urzadzenia.
Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac¢ urzadzenie.

Nie wigcza¢ urzadzenia, jesli nie bedzie uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcjg, zawsze

zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W

zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego

elektronarzedzia moga pojawic¢ sie nastepujace
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
odpowiedniej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposob i bez przeglagdow.

6. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig upewnic,
ze dane na tabliczce znamionowej urzadzenia sg
zgodne z danymi zasilania.

Ostrzezenie!
Przed rozpoczeciem ustawien na urzgdzeniu zawsze
wyciggac wtyczke z gniazdka.

6.1 Montowanie uchwytu dodatkowego
(rys. 2-3/ poz. 8)

Uchwyt dodatkowy (8) zapewnia dodatkowe

trzymanie urzadzenia podczas pracy. Dlatego prosze

nie uzywac urzadzenia bez dodatkowego uchwytu.

Uchwyt dodatkowy (8) zostaje zamocowany do

wiertarki udarowej poprzez zacisk. Poprzez okrgcenie

uchwytu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara zacisk

zostaje dokrecony. Poprzez odkrecanie uchwytu w

kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

zacisk zostaje odkrecony.

@ Dostarczony w dostawie uchwyt dodatkowy (8)
musi zosta¢ najpierw zamontowany. Poprzez
okrecenie uchwytu zacisk zostaje wystarczajgco
otwarty, zeby przesung¢ uchwyt dodatkowy przez
uchwyt wiertarski (1) na urzadzeniu.

® Po przesunigciu uchwytu dodatkowego (8) nalezy
ustawic¢ go w pozyciji pracy najbardziej dla
Panstwa wygodne;.

® Teraz dokreci¢ uchwyt w odwrotnym kierunku ,
az uchwyt dodatkowy bedzie solidnie osadzony.

® Uchwyt dodatkowy (8) przeznaczony jest dla
0s6b lewo- oraz praworecznych.
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6.2 Montowanie i ustawianie ogranicznika
gtebokosci (rys. 4/ poz. 2)

Ogranicznik gtebokosci (2) trzymany jest przez

uchwyt dodatkowy (8) za pomocg zacisku. Zacisk

poprzez okrecanie uchwytu zostaje dokrecony lub

poluzowany.

® Poluzowacé zacisk i wtozy¢ ogranicznik gtebokosci
(2) w przewidziane dla niego wgtebienie w
uchwycie dodatkowym.

@ Ustawic ogranicznik gtebokosci (2) na réwnym
poziomie z wierttem.

® Pociagnac¢ ogranicznik gtebokosci o wymaganag
gtebokosé wiercenia.

® Dokreci¢ uchwyt uchwytu dodatkowego (8), az
bedzie solidnie osadzony.

® Wiercic otwor, az ogranicznik gtebokosci (2)
dotknie obrabiany przedmiot.

6.3 Wktadanie wiertet (rys. 5)

@ Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem ustawien na
urzgdzeniu zawsze wyciggac¢ wtyczke z gniazdka.

® Gtowica szybkomocujaca (1) jest wyposazona w
zamknigcie blokujgce: zaryglowanie = nacisng¢
tulejke (a) do przodu, odryglowanie = nacisnaé
tulejke do tytu

@ Odkrecic¢ ogranicznik gtebokosci, tak jak opisano
w punkcie 6.2 i przesung¢ w kierunku uchwytu
dodatkowego. Tym sposobem ma sig dostep do
uchwytu wiertarskiego (1).

® Wiertarka udarowa wyposazona jest w
szybkomocujgcy uchwyt wiertarski (1).

@ Odkrecié uchwyt wiertarski (1). Otwor wiertniczy
musi by¢ na tyle duzy, by uchwycic wiertto.

® Wybrac odpowiednie wiertto. Wsung¢ wiertto do
otworu uchwytu wiertarskiego, tak daleko jak to
mozliwe.

@ Dokreci¢ uchwyt wiertarski (1). Sprawdzi¢, czy
wiertto jest solidnie osadzone w uchwycie
wiertarskim (1).

® W regularnych odstgpach sprawdza¢ mocowanie
wiertta, ewentualnie narzedzia (Wyciggna¢
wtyczke z siecil).

7. Obstuga

7.1 Wiacznik/ wytacznik ( rys. 6/ poz.5)

® Najpierw wtozy¢ odpowiednie wiertto do
urzgdzenia (patrz. 6.3).

@ Dopiero wtedy witozy¢ wtyczke do odpowiedniego
gniazdka.

® Ustawic wiertarke udarowg bezposrednio na
wierconym miejscu.

Wiaczanie:
Wecisnaé wiacznik/ wytacznik (Rys. 5)

Tryb pracy ciagtej:

Wiacznik/ wytacznik (5) zabezpieczyé przyciskiem
blokujgcym (4).

Wytgczanie:
Wecisna¢ na chwile wtgcznik/ wytacznik (5).

7.2 Ustawianie liczby obrotéw (rys. 6/ poz.5)

® Liczbg obrotéw mozna sterowaé bezstopniowo
podczas pracy.

® Poprzez mocniejsze lub stabsze przycisnigcie
wtacznika/ wytacznika (5) wybiera sig liczbe
obrotow.

® Wybdr wtasciwej liczby obrotow. Najczesciej
odpowiednia liczba obrotéw zalezna jest od
obrabianego przedmiotu, od rodzaju pracy i
uzytych wiertet.

@ Stabsze przyci$niecie wiacznika/ wytacznika (5):
nizsze obroty (nadajgce sie do: matych srub,
delikatnych materiatow)

® Mocniejsze przycisniecie wtacznika/ wytacznika
(5): wyzsze obroty (nadajagce sie do: duzych/
dtugich $rub, twarde materiaty)

Wskazowka: Wiercié otwory za pomoca niskiej liczby
obrotéw. Stopniowo zwiekszaé liczbe obrotéw.

Zalety:

@ Wiertto kontroluje sieg fatwiej przy nawiercaniu i
nie zsuwa sie.

® Uniknie si¢ wtedy rozproszonych otworéw (np. w
przepadku kafli).

7.3 Ustawianie liczby obrotéw (rys. 6/ poz.6)

@ Regulator liczby obrotéw (6) umozliwia
zdefiniowanie maxymalnej liczby obrotow.
Witacznik/ wytacznik (5) moze by¢ docisniety tylko
do podanej maxymalnej liczby obrotow.

@ Ustawic liczbe obrotéw na wiaczniku/ wytaczniku
(5) za pomoca pierscienia nastawczego (6).

® Wskazowkal! Nie przeprowadzac ustawien
podczas wiercenia.

7.4 Przetacznik obrotéw lewo/prawo
(rys. 6/poz.7)

® Wskazowka! Przetgczaé tylko wtedy, gdy
urzadzenie jest zatrzymane!

® Zapomoca przetacznika obrotéw lewo/ prawo (7)
ustawic kierunek obrotow wiertta:

Kierunek obrotow
Obroty w prawo
(do przodu i wiercenie)

Pozycja przetacznika
Wecisdnigty w prawo

Obroty w lewo (obrét powrotny) Wecisniety w lewo
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7.5 Przetacznik wiercenie/ wiercenie udarowe
(rys. 7/poz. 3)

@ Przetaczac tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
zatrzymane!

Wiercenie:

Przetacznik wiercenie / wiercenie udarowe (3) w

ustawieniu wiercenie (Pozycja A)

Zastosowanie: drewno, metale, tworzywa sztuczne

Wiercenie udarowe:

Przetacznik wiercenie / wiercenie udarowe (3) w
ustawieniu wiercenie udarowe (Pozycja B)
Zastosowanie: Beton, kamien, mury

7.6 Wskazowki pracy z wiertarka udarowa

7.6.1 Wiercenie w betonie i murach

@ Ustawic przetacznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycji B (wiercenie udarowe).

® Do prac w betonie lub murach nalezy uzywac
wiertet z twardego stopu i pracowac przy wysokiej
liczbie obrotéw.

7.6.2 Wiercenie w stali

@ Ustawi¢ przetgcznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycije A (wiercenie ).

® Do prac w stali nalezy korzystac¢ zawsze z wiertet
HSS (ze stali szybkotnacej o podwyzszone;j
wydajnosci skrawania) i niskiego ustawienia
liczby obrotow.

® Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia wiertta,
zaleca sie smarowanie wiertta odpowiednim
chtodziwem.

7.6.3 Wkrecanie/ wykrecanie srub

@ Ustawi¢ przetgcznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycji A (wiercenie ).

® Uzywac ustawienia niskiej liczby obrotow.

7.6.4 Nawiercanie otworéw

Jesli chcg Panstwo wywierci¢ otwér w twardym
materiale, zalecamy wczesniej nawierci¢ otwor za
pomoca matego wiertta.

7.6.5 Wiercenie w ptytkach i kafelkach

@ Ustawi¢ przetgcznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycji A (wiercenie ).

@ Ustawi¢ przetgcznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycje B (wiercenie udarowe),
dopoki wiertto przebije ptytke/ kafla.
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8. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego, przewdd
musi by¢ wymieniony przez autoryzowany serwis lub
osobe posiadajgca podobne kwalifikacje, aby unikngaé
niebezpieczenstwa.

9. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnac wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrza
i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

@ Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow; moga one uszkodzi¢ czgsci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazac, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

9.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢ stan
szczotek weglowych przez elekiryka.

Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokonywac
moze jedynie elektryk.

9.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci wymagajacych
konserwacji.

9.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czgs$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

@ Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sig na
stronie: www.isc-gmbh.info
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10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przechowywac
w miejscu ciemnym, suchym i wolnym od
przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do 30°C.
Przechowywacé urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.

11. Usuwanie odpaddéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzgdzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac¢ ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtornego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z réznych
rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcédw wtornych.
Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie
specjalistycznym badz w placowce samorzadu
lokalnego!
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Nebezpedéi! Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze®

PuUsobeni hluku miiZze zpusobit ztratu sluchu.

@ Pozor! Noste ochranu sluchu.

azbest nesmi byt opracovavany!

Pozor! Noste ochrannou prachovou masku.
" Pfi opracovavani dfeva a jinych materiald mize vznikat zdravi Skodlivy prach. Materialy obsahuijici

Pozor! Noste ochranné bryle.
Pfi praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici ulomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit ztratu
zraku.
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A\ Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho uloZte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ru¢eni za Skody a Urazy vzniklé
v dUsledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyna.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
broZurce.

A\ Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynt a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

N

. Popis pristroje (obr. 1)

Vrtaci skli¢idlo

Hloubkovy doraz vrtani

Pfepinac vrtani/vrtani s pfiklepem
Zajistovaci knoflik

Za-/vypinac

Regulator otacek

Pfepinac pravy/levy chod
Pridavna rukojet

ONoG AN~

3. Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zaruéni doby.
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Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Priklepova vrtacka
Hloubkovy doraz vrtani
Pfidavna rukojet
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Vrtacka je ur¢ena na vrtani otvord do dreva, zeleza,
barevnych kovi a kamene za pouziti pfislusného
vrtaku.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouZiti. Nepiebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Technicka data

Sitové napéti: 230-240V~ 50 Hz

Ptikon: 670 W

Volnobézné otacky: 0-2700 min™

Vrtaci vykon beton 13 mm
ocel 10 mm

dfevo 25 mm

Trida ochrany: I/
Hmotnost: 1,8 kg
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Nebezpeéi!
Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustickeho tlaku L 95,6 dB(A)
Nejistota Ka 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 106,6 dB(A)
Nejistota Ky 3dB

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérdll) zméreny podle normy EN 60745.

Vrtani do betonu s priklepem
Emisni hodnota vibraci a, = 16,964 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Vrtani do kovt
Emisni hodnota vibraci a;, = 3,307 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zku$ebni metody a mlize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech se mlze
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj podle
pfedpist, existuji vzdy

zbyvaijici rizika. V souvislosti s konstrukci a
provedenim elektrického pfristroje se mohou
vyskytnout nasledujici nebezpeci:
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1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva delsi dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

6. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvédéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!
Predtim, nez zaénete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

6.1. Montaz pridavné rukojeti (obr. 2-3/pol. 8)
Pfidavna rukojet (8) Vam béhem pouzivani pfiklepové
vrtacky poskytuje dodate¢nou stabilitu. Pfistroj proto
nikdy nepouzivejte bez pfidavné rukojeti.

Pfidavna rukojet (8) se na priklepové vrtacce upevni

pomoci mechanického upevnéni. Ota¢enim madla ve

sméru hodinovych ruci¢ek je mechanické upevnéni
utahovano. Ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek
je mechanické upevnéni povolovano.

@ Prilozena pfidavna rukojet (8) musi byt nejdfive
namontovana. K tomu ota€enim madia
mechanické upevnéni dostate¢né povolit, aby
mohla byt pfidavna rukojet pres vrtaci skli¢idlo (1)
na pfiklepovou vrtatku nasunuta.

@ Po nasunuti pfidavné rukojeti (8) ji natocte do
Vam nejvice vyhovuijici pracovni polohy.

@ Nynimadlo v opaéném sméru otaceni opét
pfitdhnout, az pfidavna rukojet pevné sedi.

@ Pridavna rukojet (8) je vhodna jak pro pravaky,
tak levéaky.

6.2 Montaz a nastaveni hloubkového dorazu (obr.
4/pol. 2)

Hloubkovy doraz (2) je drzen pfidavnou rukojeti (8)

pomoci mechanického upevnéni. Mechanické

upevnéni je ota¢enim madla opét povolovano resp.

utahovano.

® Povolte mechanické upevnéni a vlozte hloubkovy
doraz (2) do otvoru v pfidavné rukojeti uréeného
pro tento ucel.

@ Nastavte hloubkovy doraz (2) na stejnou urover s
vrtakem.

@ Posunte hloubkovy doraz o pozadovanou hloubku
vrtani zpét.

® Madlo pfidavné rukojeti (8) opét utahnéte tak
dalece, aby rukojet pevné drzela.

@ Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (2) dotkne obrobku.



Anleitung_PRO_SB_670_SPK7__ 06.05.15 08:38 Seit

6.3 Vsazeni vrtaku (obr. 5)

@ Varovani! Nez zaénete na pfistroji provadét
nastaveni, vzdy vytahnéte sitovou zastr¢ku ze
zasuvky.

® Rychloupinaci skli¢idlo (1) je vybaveno aretaénim
uzavérem:

Zablokovani = pouzdro (a) stlacit smérem
dopredu

Odblokovani = pouzdro (a) stlacit smérem
dozadu

@ Hloubkovy doraz uvolnit podle popisu v bodé 6.2
a posunout ho ve sméru pfidavné rukojeti. Tim je
ziskan volny pfistup k vrtacimu skli¢idlu (1).

@ Tato priklepova vrtacka je vybavena
rychloupinacim skli¢idlem (1).

@ Otacenim otevrete skli¢idlo (1). Otvor na vrtak
musi byt dostate¢né velky, aby bylo mozné vrtak
upnout.

® Zvolte vhodny vrték. Zastréte vrték do otvoru
skli¢idla tak dalece, jak je to mozné.

@ Otacenim zavrete skli¢idlo (1). Zkontrolujte, zda
vrték ve sklicidle (1) pevné drzi.

@ V pravidelnych odstupech kontrolujte pevné
usazeni vrtaku, resp. nastroje (vytahnout sitovou
zastrékul).

7.0bsluha

7.1 Za-/vypinac (obr. 6/pol. 5)

® Nejdfive do pfistroje nasadte vhodny vrtak (viz
6.3).

@ Zastrcte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

® Nasadte vrtacku pfimo na vrtané misto.

Zapnuti:
Za-/vypinag (5) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinag (5) zajistit zajistovacim knoflikem (4).

Vypnuti:
Za-/vypinac¢ (5) kratce stisknout.

7.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 6/pol. 5)

® Pocet ota¢ek mlzete béhem provozu plynule
regulovat.

@ Silngjsim ¢i slabsim tisknutim za-/vypinace (5)
volite pocet otacek.

@ Volba spravného poctu otaCek: Nejvhodnéjsi
pocet otacek zavisi na obrobku, druhu rezimu a
pouzitém vrtaku.

@ Maly tlak na za-/vypina¢ (5): nizky pocet otacek
(vhodné pro: malé Srouby, mékké materialy)

@ Vétsitlak na za-/vypinac (5): vy$Si pocet otacek
(vhodné pro: velké/dlouhé Srouby, tvrdé

Tip: Navrtavejte diry s malym poétem otacek. Poté
krok za krokem pocet otacek zvysujte.

materialy)

Prednosti:

@ Vrték Ize pfi navrtavani Iépe kontrolovat a
nesklouzne.

@ Zabranite roztfisténym vyvrtanym dirdm (napf. u
dlazdicek).

7.3 Predvolba poctu otacek (obr. 6/pol.6)

@ Nastavovaci krouzek poctu otacek (6) Vam
umoznuje vymezit maximalni pocet otaéek. Za-
/vypina¢ (5) muze byt stlacen pouze do uvedené
hodnoty poctu otacek.

@ Nastavte pocet otacek pomoci nastavovaciho
krouzku (6) na za-/vypinaéi (5).

® Upozornéni: Neprovadéjte nastaveni béhem
vrtani.

7.4 Prepinac pravy/levy chod (obr. 6/pol. 7)

® Upozornéni: Pfepinat pouze ve vypnutém
stavu!

® Pomoci prepinace pravy/levy chod (7) nastavte
smér chodu priklepové vrtacky:

Smér chodu
Pravy chod (vpfed a vrtani)

Poloha spinace
Stla¢en doprava
Levy chod (zpétny chod) Stlacen doleva
7.5 Pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem

(obr. 7/pol. 3)
@ Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

Vrtani:

Pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze vrtani
(Poloha A).

Pouziti: dfevo; kovy; plasty

Vrtani s priklepem:

Prepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze vrtani s
pfiklepem (Poloha B).

Pouziti: beton; kamenivo; zdivo

7.6 Tipy pro praci s pfiklepovou vrtackou

7.6.1 Vrtani do betonu a zdiva

@ Nastavte prepinac vrtani/vrtani s priklepem (3) do
polohy B (vrtani s pfiklepem).

@ P¥ivrtani do betonu nebo zdiva vzdy pouzivejte
vrtaky z tvrdokovu a nastaveni s vysokym poctem
otacek.
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7.6.2 Vrtani do oceli

® Nastavte prepinac vrtani/vrtani s priklepem (3) do
polohy A (vrtani).

@ PYiopracovani oceli pouzivejte vzdy vrtaky z
vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS = vysoce
legovana rychlofezna ocel) a nizké nastaveni
poctu otacek.

® Vhodné je chladit vyvrt vhodnym chladivem, aby
se zabranilo zbyte€nému opottebeni vrtaku.

7.6.3 Utahovani/povolovani Sroubt

® Nastavte prepinac vrtani/vrtani s priklepem (3) do
polohy A (vrtani).

@ Pouzivejte nizké nastaveni poctu otacek.

7.6.4 Navrtavani dér

Pokud chcete vyvrtat hlubokou diru do tvrdého
materialu (jako napf. ocel), doporuujeme predvrtani
diry s menSim vrtakem.

7.6.5 Vrtani dlazdic a obkladacek

@ Pro navrtavani nastavte prepinac vrtani/vrtani s
pfiklepem (3) do polohy A (vrtani).

@ Jakmile vrtak prorazi dlazdici/obkladacku,
nastavte prepinac vrtani/vrtani s pfiklepem (3) do
polohy B (vrtani s pfiklepem).

8. Vymeéna sitového napajeciho vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

9.1 Cisténi

® Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZiti pFistroj
vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
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dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

9.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

9.3 Udrzba
Uvnit pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, adrzbu
vyzadujici, dily.

9.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

11. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadi. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

e
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Nebezpeéenstvo! Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie sluchu.

Pri praci s drevom a inymi materidlmi moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujuci

’ Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti prachu.
d azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A\ Nebezpeéenstvo!

Pri pouZivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpecnostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne rucenie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloZzenej
brozurke.

A\ Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
pradom, vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

N

. Popis pristroja (obr. 1)

Upinadlo vrtaka

Hibkovy vitaci doraz

Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie
Aretacné tlacidlo

Vypina¢ zap/vyp

Otackovy regulator

Prepina¢ pravo-/lavotoCivy pohyb
Pridavna rukovat

ONOG AN~

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

o Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
a prislusenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.
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Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnutia
a udusenia!

Priklepova vitacka

Hibkovy vftaci doraz
Pridavna rukovat

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

4. Spravne pouzitie pristroja

Tato vrtacka je ur€ena na vrtanie dier do dreva,
Zeleza, farebnych kovov a kameniny s pouzitim
prislu§ného vrtacieho nastroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespihajlce Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Sietové napatie: 230-240V ~ 50 Hz

Prikon: 670 W

Volnobezné otacky: 0-2700 min™

Vykon vftania: beton 13 mm

ocel 10 mm

drevo 25 mm

Trieda ochrany: /g

Hmotnost: 1,8 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
euroépskej normy EN 60745.
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Hladina akustického tlaku Lya 95,6 dB (A)
Nepresnost K 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 106,6 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vrtanie do beténu
Hodnota emisii vibracii a,, = 16,964 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Vitanie do kovu
Hodnota emisii vibracii aj, = 3,307 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spbsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch sa
moéze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja méze ddjst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat

dlhSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spdsobom.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom 8§titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!
Skor nez zacnete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

6.1. Montaz pridavnej rukovéte (obr. 2-3/pol. 8)
Pridavna rukovat (8) vam pocéas pouzivania
priklepovej vitacky ponuka dodatoénu oporu.
Nepouzivajte preto tento pristroj bez pridavne;j
rukovéte.

Pridavna rukovat (8) sa upevni na priklepovu vitacku

prostrednictvom svorky. Ota¢anim rukovate v smere

otacania hodinovych ruciciek sa svorka dotahuje.

Otacanim proti smeru otaéania hodinovych ruciciek

sa svorka povoluje.

@ Prilozena pridavna rukovat (8) sa musi najskor
namontovat. K tomu musite ota¢anim rukovéate
otvorit svorku dostato¢ne Siroko, aby sa dala
pridavna rukovat nasunut cez skluc¢ovadlo (1) na
priklepovu vitacku.

® Po nasunuti pridavnej rukovéte (8) ju vychylte do
polohy, ktora je pre vas najpohodinejSia.

@ Teraz rukovéat opéat dotiahnite do opa¢ného
smeru, kym nie je pridavna rukovéat pevne
upevnena.

@ Pridavna rukovat (8) je vhodna tak pre pravakov
ako aj pre l'avakov.

6.2 MontaZ a nastavenie hibkového dorazu
(obr. 4/pol. 2)

Hibkovy doraz (2) je pripevneny zovretim pridavnou

rukovatou (8). Zovretie sa uvolni resp. dotiahne

ota€anim rukovate.

@ Uvolnite zovretie a viozte hibkovy doraz (2) do
otvoru pridavnej rukovéte uréeného pre tento

ucel.

@ Hibkovy doraz (2) nastavte na rovnaku troveri
ako vrtak.

@ Hibkovy doraz potiahnite vzad o Zelanu hibku
vftania.

@ Rucku pridavnej rukovéte znovu pritiahnite, az
kym nie je pevna.

® Teraz vitajte dieru, kym sa hibkovy doraz (2)
nedotkne obrobku.
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6.3 Vlozenie vrtaku (obr. 5)

@ Vystraha! Vytiahnite elektricky kabel zo siete
predtym, nez budete vykonavat nastavenie na
pristroji.

® Rychloupinacie skl'u¢ovadlo (1) je vybavené
aretaénym uzaverom.

Zablokovat = puzdro (a) stlacit dopredu
Odblokovat = puzdro (a) stlacit dozadu

e Hibkovy doraz uvolnite podla popisu v bode 6.2
a posunte v smere pridavnej rukovate. Takto mate
vol'ny pristup ku sklu¢ovadlu (1).

@ Tato priklepové vitacka je vybavena
rychloupinacim sklu€¢ovadlom (1).

@ Otacanim otvorte sklu¢ovadlo (1). Otvor pre vrtak
musi byt dostato¢ne velky, aby vrtak mohol byt
vlozeny.

® Zvolte vhodny vrtak. Vrtak zasurite ¢o najhlbsie
do otvoru sklu¢ovadia.

@ Otacanim zatvorte skl'u€ovadlo (1). Skontroluijte,
¢i vrtak v sklu€ovadle (1) pevne sedi.

® V pravidelnych odstupoch kontrolujte pevné
uchytenie vrtaku resp. nastroja (vytiahnite sietovy
kabel!).

7.0bsluha

7.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 6/pol. 5)

® Najskor do pristroja zalozte vhodny vrték (pozri
6.3).

® Zapojte sietovu zastréku do vhodnej zasuvky.

@ PriloZte vitacku priamo na miesto vftania.

Zapnutie:
Stlacit vypinac¢ zap/vyp (5)

Trvala prevadzka:
Zabezpecéte vypinac¢ zap/vyp (5) pomocou
areta¢ného tladidla (4).

Vypnutie:
Kratko zatlacte vypina¢ zap/vyp (5).

7.2 Nastavenie otacok (obr. 6/pol. 5)

@ Pocas prevadzky mozete plynule regulovat
otacky.

@ Otacky zvolite slabsim alebo silnejSim stla¢anim
vypinaca zap/vyp (5).

@ Volba spravnych ota¢ok: NajvhodnejSie otacky
zavisia od obrobku, prevadzkového rezimu
a pouzitého vrtaku.

@ Slabsitlak na vypina¢ zap/vyp (5): nizSie otacky
(vhodné pre: malé skrutky, makké materialy)

® Silngjsi tlak na vypinac¢ zap/vyp (5): vysSie otacky
(vhodné pre: velké/dIhé skrutky, tvrdé materialy)
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Tip: Navftajte vrtacie otvory s nizkymi otaCkami.
Potom postupne zvySuijte otacky.

Vyhody:

@ Vrték je pri navftani l'ahSie kontrolovatelny a
neposSmykne sa.

@ Zabranite roztrieSteniu vitacich otvorov (napr. pri
kachli¢kéch).

7.3 Predvol'ba otacok (obr. 6/pol. 6)

@ Nastavovaci kruzok otacok (6) vam umoznuje
nastavenie maximalnych otacok. Vypina¢ zap/vyp
(5) sa da takto stlacit iba po zadané maximalne
otacky.

@ Nastavte otacky pomocou nastavovacieho krizku
(6) na vypinaci zap/vyp (5).

® Upozornenie: Nevykonavajte toto nastavenie
pocas vftania.

7.4 Prepina¢ pravo-/lavotocivého chodu
(obr. 6/pol. 7)
® Upozornenie: Prepinat len v nehybnom stave!
® Pomocou prepinaca pravo-/lavotocivého chodu
(7) nastavte smer pohybu priklepovej vitacky:

Smer pohybu Poloha vypinac¢a
Pravoto¢ivy chod (dopredu a vftanie)
Zatlagenie doprava
Lavotoc€ivy chod (chod vzad) Zatlacenie vlavo
7.5 Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie
(obr. 7/pol. 3)
@ Prepinat len v nehybnom stave!

Vitanie:

Prepinac¢ vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
vitanie. (poloha A)

PouZitie: dreva; kovy; plasty

Priklepové vitanie:

Prepinag¢ vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
priklepové vitanie. (poloha B)

Pouzitie: betdn; kamenina; murivo

7.6 Tipy pre pracu s vasou priklepovou vitackou

7.6.1 Vitanie do betéonu a muriva

@ Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte do
polohy B (priklepové vftanie).

® Pre obrabanie muriva alebo betdnu pouzivajte
vzdy vrték z trvdokovu a nastavenie vysokych
otacok.

e
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7.6.2 Vitanie do ocele

@ Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte do
polohy A (vftanie).

@ Pre obrabanie ocele pouzivajte vzdy vrtak HSS
(HSS = vysoko legovana rychlorezna ocel’)
a nizSie nastavenie otacok.

@ Odporuc¢a sa mazat vitany otvor vhodnym
chladiacim prostriedkom, aby sa zabranilo
zbyto€nému opotrebovaniu vrtaka.

7.6.3 Dotiahnutie/povolenie skrutiek

@ Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte do
polohy A (vftanie).

@ Pouzivajte nizke nastavenie otacok.

7.6.4 Navrtanie dier

Ak chcete vyvrtat hlboku dieru do tvrdého materialu
(napr. ako ocel), odporu¢ame, aby ste si otvor
predvrtali mensim vrtakom.

7.6.5 Vitanie do obkladaciek a kachlic¢iek

@ Na navrtanie prepnite prepina¢ vitanie/priklepové
vitanie (3) do polohy A (vftanie).

® Ako nahle vrték prenikol cez
obkladacku/kachli¢ku, prepnite prepinaé
vitanie/priklepové vitanie (3) do polohy B
(priklepové vftanie).

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

9. Cistenie, tudrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vygistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidlg; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.

Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

9.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané len
odbornym elektrikdrom.

9.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

9.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® V\yrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az
30°C. Skladuijte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.

11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych dradoch!
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Veszély! Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Vigyazat! Viseljen egy zajcsékkento fulvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Viseljen egy védGszemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a készulékbél kipattand szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.



A Veszély!

A készllékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informaciok. Ha atadna mas személyeknek a
késziléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetetcskében talalhatéak.

A Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan bellili
mulasztasok kdvetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sérllések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utaldsokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

Furétokmany
Furasmélységlitk6zd
Atkapcsol6 furni - /itvefarni
Roégzitégomb

Be- / Kikapcsold
Fordulatszam-szabalyozé
Atkapcsol6 jobb -/ balmenet
Pétfogantyu

ONoG AN~

3. A szadllitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készliléket a csomagolasbol.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a készuléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végeig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagoldasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

Utvefurégép
Furasmélységutk6zd
Pétfogantyu

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A furé a megfelelé furdszerszam hasznalataval,
fakba, nemvas fémekbe és kdvezetekbe vald lyukak
furasara lett méretezve.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznélat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adodoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézm(ipari
vagy ipari izemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vaéllalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
tertletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

5. Technikai adatok

Halozati feszlltség: 230-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: 670 W
Uresjaratu-fordulatszam: 0-2700 perc’
Furasteljesitmény: Beton 13 mm
Acél 10 mm

Fa 25 mm

Védobosztaly: I/ 5]
Toémeg: 1,8 kg
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Veszély!
Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmértek L 95,6 dB(A)
Bizonytalansag Kga 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 106,6 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Utvefirni betonba
Rezgésemisszidértékek ay, = 16,964 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Fuarni fémbe
Rezgésemisszidértékek a;, = 3,307 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
modjatol fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy

minimumra!

@ Csak kifogastalan készllékeket hasznalni.

® A késziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

@ lllessze a munkamodjat a készllékhez.

@ Ne terhelje tul a készlléket.

@ Hagyja adott esetben leellenérizni a készuléket.
@ Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

@ Hordjon kesztyuket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado

rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak az

épitésmaddijaval és kivitelézésével kapcsolatban a

kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készllék hosszabb ideig
hasznalva lesz, vagy ha nem lesz szabalyszerlen
vezetve és karbantartva.

6. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halozati
adatokkal.

Figyelmeztetés!
Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, miel6tt
beadllitasokat végezne el a készlléken.

6.1.A pétfogantyu felszerelése
(képek 2-t61 - 3-ig/poz. 8)

Az Gtvefurogép hasznalatanal a potfogantyu (8)

kiegészitd tartast nyujt. Ezért ne hasznalja a

késziléket a poétfogantyu nélkdl.

A potfogantyu (8) beszoritas altal lesz az

Utvefurogépre felerésitve. A fogantyunak az

6ramutaté forgasi iranyaba valo elforditasa altal lesz a

szoritds meghuzva. Az 6ramutato jarasaval elenkezd

irAnyba val6 csavaras kiereszti a beszoritast.

® Legeldsszor fel kell szerelni a mellékelt
potfogantyut (8). Ehhez a fogantyu elforditasa
altal eléggé ki kell nyitni a szorit6t, azért hogy a
poétfogantyut a furétokmanyon (1) keresztil az
Utvefurogépre lehesen tolni.

® A potfogantyu (8) feltolésa utan forditsa azt, az
On szamara lekényelmesebb munkahelyzetbe.

® Most afogantyut az ellenkezd forgasiranyba
ismét addig becsavarni, amig a potfogantyu
feszesen nem fekszik.

® A potfogantyu (8) ugy a jobbkezesek szamara
mint a balkezesek szamara alkalmas.
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6.2 A mélységiitk6z6 felszerelése és bedllitasa
(4-es kép/poz. 2)

A mélységutkdzét (2) beszoritas altal a potfogantyu

(8) tartja. A beszoritas a fogantyu eldforditasa altal

lesz megeresztve ill. feszesre huzva.

® Eressze meg a szoritast és tegye be a
mélységutkdzét (2) a potfogantyunak arra
eldrelatott lyukaba.

® Tegye a mélységutkdzét (2) a furdval egyszintbe.

® Huzza akivant furasmélységre vissza a
mélységutkdzét.

@ Csavarjaismét addig be a potfogantyu (8)
fogantyujat, amig feszesen nem fekszik.

® Most addig furni a lyukat, amig a mélységutkdzé
(2) a munkadarabot meg nem érinti.

6.3 A furo betevése (5-es kép)

o Figyelmeztetés! Huzza mindig ki a halozati
csatlakozot, miel6tt bedllitasokat végezne el a
készuléken.

® A gyorsszoritasu furétokmany (1) egy arretalo-
zarral van ellatva:

Bereteszelni = elére nyomni a huvelyt (a)
Kireteszelni = hatra nyomni a hivelyt (a)

® Az6.2-ben leirottak szerint megereszteni a
mélységutkdzét és a potfogantyu iranyaba tolni.
Ezaltal szabad a furétokmanyhoz (1) valo
hozzaférhetés.

® Az Utvefurogép egy gyorsszoritasu-
furétokmannyal (1) van felszerelve.

@ Csavarja fel a furétokmanyt (1). A furényillasnak
elég nagynak kell lennie, ahhoz hogy befogadja a
farot.

@ Valaszon ki egy megfeleld furét. Tolja a furét
addig be a furétokmany nyilasba ameddig csak
lehet.

@ Csavarja be a furétokmanyt (1). Ellenérizze le,
hogy a furé feszesen bent fekszik e a
furétokmanyban (1).

® Ellenérizze le rendszeres id6kdzokben a furd ill. a
serszam feszes fekvését (kihuzni a halozti
csatlakozét!).

7. Kezelés

7.1 Be/kikapcsol6 (6-es kép/poz. 5)

® Tegyen el6szor egy megfelelé furdt a készulékbe
(lasd a 6.3-et).

@ Csatlakoztasa a halézati csatlakozét egy
megfelelé dugaszolé aljzatba.

® Tegye afurogépet direkt a furashelyre ra.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (5)

Tartésiizem:

A régzitégombbal (4) biztositani a be-/kikapcsolét (5).

Kikapcsolni:
Roviden benyomni a be-/kikapcsolét (5).

7.2 A fordulatszam beadllitasa (6-es kép/poz. 5)

® Azuzem ideje alatt fokozatmentessen lehet
iranyitani a fordulatszamot.

@ Afordulatszamot a be-/kikapcsol6 (5) erésebb
vagy gyengebb nyomasa altal valassza ki.

® A helyes fordulatszam kivallasztasa: A legjobban
megfelelé fordulatszam a munkadarabtdl, az
Uzemmodtdl és a hasznalt furétol fugg.

® Gyenge nyomas a be-/kikapcsoléra (5): Alacsony
fordulatszam (megfeleld: kis csavarokhoz, puha
munkaanyagokhoz)

® Nagyobb nyomas a be-/kikapcsoléra (5):
magasabb fordulatszam (megfeleld: nagy/hosszu
csavarokhoz, kemény munkaanyagokhoz)

Tipp: Furdlyukakat alacsony fordulatszammal
megfurni. Azutan a fordulatszamot fokozatosan
névelni.

El6nyok:

® A megfurasnal kénnyebben lehet kontrollalni a
furét és ezaltal nem csuszik le.

@ Elkerili a szétforgacsolddott furatokat (mint
példaul a csempéknél).

7.3 A fordulatszam el6zetes kivallasztasa
(6-es kép/poz. 6)

® A fordulatszam-szabalyozé (6) lehetdveé teszi
Onnek a maximali fordulatszam meghatérozasat.
A be-/kikapcsolot (5) most csak az elére
megadott maximalis fordulatszamig lehet
benyomni.

@ Allitsa be a be-/kikapcsoldban (5) levd
beallitogyuruvel (6) a fordulatszamot.

@ Utalas! Ezt a beadllitast nem a furas ideje alatt
elvégezni.

7.4 Jobb-/balmenet-atkapcsolo
(6-es kép/poz. 7)

@ Utalas! Csak nyugalmi helyzetben
atkapcsolni!

@ Allitsa be a jobb-/balmenet-atkapcsoléval (7) az
Utvefuro forgasiranyat:

Forgasirany
Jobbmenet (elére és furni)

Kapcsoldhelyzet
Jobboldalt benyomva

Balmenet (hatrafutas) Baloldalt benyomva

59

e



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit

7.5 Furni-/utvefarni-atkapcsolé
(7-es kép/poz. 3)
Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

Farni:

Farni-/Gtvefarni-atkapcsolo (3) a furni allasban.
(pozicio A)

Alkalmazas: Faanyagok; fémek; miianyagok

Utvefarni:

Farni-/Utvefarni-atkapcsolo (3) az utvefurni allasban.
(pozicio B)

Alkalmazas: Beton; kézetek; falazat

7.6 Tippek az utvefurogéppel valé dolgozashoz

7.6.1 Beton és falazatok furasa

e Allitsa a furni/titvefurni atkapcsolét (3) a B
poziciora (utvefurni).

@ Afalazatok vagy a beton megdolgozésara
hasznalja mindig a keményfémfurét és egy
magas fordulatszambeallitast.

7.6.2 Acél furasa

e Allitsa a furni/titvefurni atkapcsoldt (3) az A
poziciora (furni).

® Acél megdolgozasara mindig a HSS-furét
(HSS=erésen 6tvozott gyorsacél) és egy
alacsony fordulatszamot hasznalni.

® Afdlosleges furdkopas elkerlléséhez ajanlatos a
furast egy megfeleld hitészerrel kenni.

7.6.3 A csavarok behajtasal/kieresztése

e Allitsa a furni/titvefurni atkapcsoldt (3) az A
poziciora (furni).

® Hasznaljon egy alacsony fordulatszambeallitast.

7.6.4 Lyukak megfarasa

Ha egy mély lyukat akar egy kemény anyagba (mint
peéldaul acélba) furni, akkor ajanljuk, hogy egy kisebb
furéval furja meg elére a lyukat.

7.6.5 K6lapok és csempék furasa

e Allitsa a megfurasra a furni/itvefrni atkapcsolét
(8) az A poziciora (furni).

® Miutan a furé atutétte a kélapot/csempét allitsa az
atkapcsolét furni/litvefurni (3) a B pozicidba
(Utvefarni).
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8. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készuléknek a halozatra csatlakoztato
vezetéke megseérult, akkor ezt a gyartd vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkertilje a
veszélyeztetéseket.

9. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halozati
csatlakozot.

9.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szellztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztéval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegdvel, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznélat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kendszappannal.
Ne haszndljon tisztité és oldo szereket; ezek
megtamadhatjak a készllék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

9.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

9.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

9.4 A pétalkatrész megrendelése:

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé
adatokat kell megadni

® Akészilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

e

\



Anleitung_PRO_SB_670_SPK7__ 06.05.15 08:38 Seité&g

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagoléasban 6rizni.

11. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készulék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuizletben vagy a kdzségi kbzigazgatasnal!
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Nevarnost! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zascito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte masko za zasc¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju Skodljiv prah. Material, ki vsebuje
azbest, se ne sme obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko povzrogijo
izgubo vida.
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A\ Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izroCite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v

A\ Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

N

. Opis naprave (Slika 1)

Vpenjalna glava

Omejevalo globine vrtanja

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno
vrtanje

Pritrdilni gumb

Stikalo za vklop/izklop

Regulator Stevila vrtljajev

Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/levo
Dodatni ro¢aj

wn =

©ONo O A

3. Obseg dobave

@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).

@ Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

Udarni vrtalni stroj

Omejevalo globine vrtanja
Dodatni rocaj

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

4. Predpisana nhamenska uporaba

Vrtalni stroj je, pod pogojem uporabe primerne
opreme za vrtanje, koncipiran za vrtanje lukenj v les,
zelezo, barvne kovine in kamnine.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 230-240V~ 50 Hz

Sprejem modi: 670 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 0-2700 min™
Vrtalna zmogljivost: beton 13 mm
jeklo 10 mm

les 25 mm

Zascitni razred: I1/[g]
Teza: 1,8 kg
63
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Nevarnost!
Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvocnega tlaka Lo 95,6 dB(A)
Negotovost Ka 3dB
Nivo zvo¢ne modi Ly 106,6 dB(A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a,, = 16,964 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Vrtanje v kovino
Emisijska vrednost vibracij a;, = 3,307 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in nacin uporabe elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektri¢nim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko slede¢e nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.
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2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za usesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

6. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektri¢nem
omrezju.

Opozorilo!
Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtika¢ preden
zacgnete izvajati nastavitve na skobljicu.

6.1. Montaza dodatnega rocaja (Sliki 2 - 3/Poz. 8)
Dodatni ro¢aj (8) Vam med uporabo udarnega
vrtalnega stroja nudi dodatno oporo. Zato stroja ne
uporabljajte brez dodatnega rocaja.

Dodatni ro¢aj (8) se na udarni vrtalni stroj pritrdi tako,

da ga vpnete. Z vrtenjem rocaja v smeri urinega

kazalca pritegnete pritrditev tega ro¢aja. Z vrtenjem
ro¢aja v nasprotni smeri urinega kazalca pa pritrditev
sprostite.

@ Prilozeni dodatni ro¢aj (8) je potrebno najprej
montirati. Za to je potrebno z vrtenjem ro¢aja
pritrdilni obro¢ dovolj odpreti, da lahko dodatni
ro¢aj potisnete preko vpenjalne glave (1) na
udarni vrtalni stroj.

@ Potem, ko dodatni ro¢aj (8) nataknete, ga obrnite
v polozaj, ki bo Vam najbolj odgovarijal.

® Zdaj pa rocaj vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca tako dolgo, dokler ne bo dodatni ro¢aj
trdno pritrjen na udarni vrtalni stroj.

@ Dodatnirocaj (8) je primeren za leviCarje in za
desnicarje.

6.2 Montaza in nastavitev omejevala globine
vrtanja (Slika 4/Poz. 2)

Omejevalo globine vrtanja (2) je pritrjeno na

pritrdilnem obro¢u dodatnega ro€aja (8). Pritrdilni

obro¢ zatisnete oz. Sprostite tako, da vrtite ro¢aj v

smeri urinega kazalca oz.V nasprotni smeri urinega

kazalca.

® Sprostite pritrdilni obro¢ in vstavite omejevalo
globine vrtanja (2) v za to predvideno odprtino
dodatnega roc¢aja.

® Omejevalo globine vrtanja (2) nastavite na raven
svedra.

® Omejevalo globine vrtanja potegnite za Zeljeno
globino vrtanja nazaj.
Ponovno privijte ro¢aj dodatnega ro¢aja (8) tako,
da bo ta name&¢en trdno.
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@ Zdaj vrtajte luknjo tako dolgo, dokler se
omejevalo globine vrtanja (2) ne dotakne
obdelovanca.

6.3 Vstavljanje svedra (Slika 5)

® Opozorilo!Preden pri¢nete izvajati nastavljalna
dela na udarnem vrtalnem stroju, je vedno prvo
potrebno potegniti elektriéni vtikag iz elektricne
omrezne vti€nice.

@ Hitrovpenjalna glava (1) je opremljena z aretirno
zaporo:
zapiranje = pu$o (a) potisnite naprej
odpiranje = puso (a) potisnite nazaj

® Omejevalo globine vrtanja sprostite tako, kot je to
prikazano pod to¢ko 6.2 in ga potisnite v smeri
dodatnega ro¢aja. Tako imate prosti dostop do
vpenjalne glave (1).

@ Tastroj za udarno vrtanje je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (1).

® Vpenjalno glavo (1) odvijte tako, da se odpre.
Odprtina za sprejem svedra mora biti dovolj
velika, da lahko sprejme sveder.

@ |zberite ustrezen sveder. Potisnite sveder v
odprtino vpenjalne glave tako daleg, kot je mozno.

® Vpenjalno glavo (1) zaprite. Preverite, Ce je
sveder trdno in nepremiéno namescen v vpenjalni
glavi (1).

@ Vrednih ¢asovnih intervalih preverjajte, Ce je
sveder oz. orodje pravilno names¢eno (Potegnite
elektri¢ni vtikac iz elektriéne omrezne vti¢nice!).

7. Uporaba

7.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 6/Poz.5)

® Prvo v napravo vstavite ustrezen sveder (glej 6.3).

@ Elektricni omrezni vtika¢ prikljucite v ustrezno
elektriéno vtiénico.

@ Vrtalni stroj nastavite neposredno na tocko, ki je
predvidena za vrtanje.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).

Nepretrgano delovanje:
Stikalo za vklop/zklop (5) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (4).

I1zklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (5).

7.2 Nastavitev Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 5)

® Med delovanjem lahko brezstopenjsko
kontrolirate Stevilo vrtljajev svedra.

@ Stevilo vrtljajev lahko izbirate tako, da bolj mo&no
ali manj mo¢no pritiskate na stikalo za vklop /

izklop (5).

@ Izbira pravilnega $tevila vrtljajev: Stevilo vrtijajev,
ki je najbolj primerno, je odvisno od obdelovanca
in od svedra, ki je vstavljen.

® Manijsi pritisk na stikalo za vklop / izklop (5):
manjse Stevilo vrtljajev (primerno za: manjSe
vijake, mehkejSe obdelovance)

@ Vedji pritisk na stikalo za vklop / izklop (5): vecje
Stevilo vrtljajev (primerno za: vecje/daljSe vijake,
trde obdelovance)

Nasvet: Luknje prvo navrtajte z manj$im Stevilom
vriljajev. Nato pa postopoma povecajte Stevilo
vriljajev.

Prednosti:

@ Sveder je pri navrtavanju lazje kontrolirati in ne
zdrsne.

® Stem pa se tudiizognete razdrobljenim luknjam
(n.pr. pri plos¢€icah).

7.3 Predizbira Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 6)

@ Regulator Stevila vrtljajev (6) Vam omogoca, da
nastavite najvecje Stevilo vriljajev. Zdaj lahko
stikalo za vklop/izklop (5) pritisnete le $e do
vnaprej nastavljenega maksimalnega Stevila
vriljajev.

@ Stevilo vrtljajev nastavite na nastavljalnem
obrocku (6), ki se nahaja na stikalu za
vklop/izklop (5).

® Opomba! Nastavitve ne spreminjajte medtem, ko
vrtate.

7.4 Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja
levo/desno (Slika 6/Poz. 7)

e Opombal! Preklapljajte le v mirovanju!

® Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja (7)
nastavite na Zeljeno smer vrtenja svedra
udarnega vrtalnega stroja:

Smer vrtenja
Desna smer vrtenja
(naprej in vrtanje)

Polozaj stikala
Vtisnjena je desna stran stikala

Leva smer vrtenja

(vzvratni tek) Vtisnjena je leva stran stikala

7.5 Preklopno stikalo za preklop med vrtanjem in
udarnim vrtanjem (Slika 7/Poz. 3)

o Preklaplajte le v mirovanju!

Vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtanje
(3) v polozaju za vrtanje. (polozaj A)

Uporaba: leseni material; kovine; umetne mase
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Udarno vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtanje
(3) v polozaju za udarno vrtanje. (polozaj B)
Uporaba: beton; kamnina; zid

7.6 Nasveti za delo z Vasim udarnim vrtalnikom

7.6.1 Vrtanje v beton in v zid

@ Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno
vrtanje).

® Zaobdelovanje zidov ali betona vedno
uporabljajte svedre iz trdine in nastavitev za
visoko Stevilo vriljajev.

7.6.2 Vrtanje v jeklo

@ Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

® Zaobdelovanje jekla vedno uporabljajte HSS-
svedre (HSS = visoko legirano jeklo za hitro
delovanije) in nizko Stevilo vrtljajev.

@ Priporodljivo je, da luknjo namazete z ustreznim
hladilnim sredstvom in tako preprecite
nepotrebno obrabo svedra.

7.6.3 Privijanje in odvijanje vijakov

@ Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

® Uporabite nastavitev manjSega Stevila vrtljajev.

7.6.4 Navrtavanje lukenj

V primeru, da hoCete izvrtati globoko luknjo v trdo
kovino (kot je jeklo), Vam priporo¢amo, da pred tem
luknjo navrtate z manjSim svedrom.

7.6.5 Vrtanje v ploscice in tlakovec

@ Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

@ Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno vrtanje)
takoj, ko sveder preluknja plos¢ico ali tlakovec.

8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
bi preprecili ogrozanje varnosti.
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9. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

9.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zracne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo€amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

9.2 Oglene sc¢etke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

9.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

9.4 Naroc¢anje rezervnih delov:

Pri naro¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska $tevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na temnem,
suhem in pred mrazom zas¢itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi§¢na
temperature je med 5 in 30 °C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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11. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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Opasnost! procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja

Oprez! Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Oprez! Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu uzrokovati
gubitak vida.

\
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A\ Opasnost!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
priloZzenoj knijizici.

A\ Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili tesSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

N

. Opis uredaija (slika 1)

Zaglavnik za svrdlo

Grani¢nik dubine busenja

Preklopnik za buSenje/udarno busenje
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Regulator broja okretaja

Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
Dodatna ru¢ka

ONoG AN~

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Udarna busilica

Grani¢nik dubine busenja
Dodatna ru¢ka

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Busilica je namijenjena busenju rupa u drvu, zeljezu,
obojenim metalima i kamenu uz primjenu
odgovarajuéeg alata za busenije.

Stroj se smije Koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230-240V~ 50 Hz

Snaga: 670 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-2700 min™
Snaga busenja: beton 13 mm
celik 10 mm

drvo 25 mm

Klasa zastite: 11/ 5]
TeZina: 1,8 kg
69

\



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit

Opasnost!
Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvucnog tlaka Lya 95,6 dB (A)
Nesigurnost Kja 3dB
Intenzitet buke Ly 106,6 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 16,964 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

BusSenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 3,307 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim sluc¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedecée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od pradine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu€aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utika¢
iz uti¢nice.

6.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 8)

Dodatna rucka (8) sluzi tijekom koriStenja udarne

busilice kao dodatno uporidte. Zbog toga uredaj nikad

nemojte koristiti bez dodatne rucke.

Ona (8) se pri¢vrscuje na udarnu busilicu pomocu

stezaljke. Okretanjem rucke u smjeru kazaljke na satu

stezaljka se steze. Okretanjem u smjeru suprotnom

od kazaljke na satu stezaljka se otpusta.

® Najprije morate montirati prilozenu dodatnu ru¢ku
(8). U tu svrhu okretanjem rucke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna ru¢ka moze provuci preko
zaglavnika svrdla (1) na udarnu busilicu.

@ Kad stavite dodatnu ru¢ku (8) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprotnom
smjeru tako da se dodatna ru¢ka ugvrsti.

@ Dodatna ruc¢ka (8) prikladna je za deSnjake i
lievake.

6.2 Montiranje i podeSavanje grani¢nika dubine
(slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drzi stezaljka dodatne rucke (8).

Okretanjem rucke stezaljka se otpusta odn. steze.

@ Otpustite stezaljku i umetnite grani¢nik dubine (2)
u za to predvideni otvor na dodatnoj rucki.

@ Podesite grani¢nik dubine (2) na istu razinu sa
svrdlom.

@ Povucite grani¢nik natrag za Zeljenu dubinu
busenja.

@ Ponovno okrenite dodatnu ru¢ku (8) tako da
¢vrsto usjedne.

\



@ Sad busite rupu tako da graniénik dubine (2)
dodirne radni komad.

6.3 Umetanje svrdla (slika 5)

® Upozorenje! Prije nego $to pocinjete podesavati
stroj, uvijek izvucite mrezni utikac.

® Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla (1) ima
zabravu za aretaciju:
Zabravljivanje = ¢ahuru (a) pritisnite prema
naprijed
Odbravljivanje = ¢ahuru (a) pritisnite prema
natrag

@ Otpustite grani¢nik dubine kao $to je opisano u
6.2 i pomaknite ga u smjeru dodatne rucke. Na taj
nacin imat éete slobodan pristup zaglavniku
svrdla (1).

® Ovaudarna busilica opremljena je brzostezuc¢im
zaglavnikom za svrdlo (1).

@ Odvrnite zaglavniik za svrdlo (1). Otvor za svrdlo
mora biti dovoljno velik da prihvati svrdlo.

@ Odaberite prikladno svrdlo. Ugurajte svrdlo to je
moguce dublje u otvor zaglavnika.

® Zavrnite zaglavniik za svrdlo (1). Provijerite je li
svrdlo ¢vrsto fiksirano u zaglavniku (1).

@ U pravilnim razmacima provjeravajte fiksiranost
svrdla odn. alata (izvucite mrezni utikac!).

7. Rukovanje

7.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 5)
® Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi 6.3).
@ Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
@ Postavite busilicu direktno na mjesto busenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljugivanje (5).

Trajni pogon:
Osigurajte sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (5)
gumbom za fiksiranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

7.2 PodesSavanje broja okretaja (slika 6/poz. 5)

® Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mijenjati
broj okretaja.

@ Broj okretaja mijenjate slabijim ili jacim pritiskom
na sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

@ Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji broj
okretaja ovisi o radnom komadu, vrsti pogona i o
koristenom svrdlu.

® Maniji pritisak na sklopku za
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ukljucivanje/isklju¢ivanje (5): maniji broj okretaja
(prikladan za: male vijke, meke materijale)

® Veci pritisak na sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanije (5): veci broj okretaja
(prikladan za: velike/duge vijke, tvrde materijale)

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem okretaja.
Zatim postupno povecavajte broj okretaja.

Prednosti:

@ Na pocetku busenja svrdlo ¢ete lakSe kontrolirati i
ono nece skliznuti.

@ |zbjedi cete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

7.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 6)

@ Regulator broja okretaja (6) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5) moze se pritisnuti
samo do maksimalnog broja okretaja.

@ Podesite broj okretaja pomocu prstena (6) na
sklopci za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5).

® Napomena! Ovo nemojte podeSavati za vrijeme
busenja.

7.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 7)

o Napomena! Smjerove vrtnje mijenjajte samo
kad uredaj ne radi!

® Pomocu preklopnika (7) podesite smjer vrtnje
udarnog svrdla:

Smijer vrtnje
Desni (vrtnja naprijed i buSenje)

Polozaj sklopke
pritisnuta desno
Lijevi (vrtnja unatrag) pritisnuta lijevo
7.5 Preklopnik za busenje/udarno busenje
(slika 7/poz. 3)

® Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite u
polozaj za buSenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plasti¢nih materijala

Udarno busSenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite u
polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova
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7.6 Savjeti za rad s udarnom busilicom

7.6.1 BuSenje betona i zidova

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenije).

® Zaobradu zidova ili betona uvijek koristite svrdla
od tvrdog metala i podesite veci broj okretaja.

7.6.2 BuSenije celika

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

® Zaobradu éelika uvijek koristite tzv. HSS svrdla
(HSS = visokolegirani brzorezni ¢elik) i podesite
maniji broj okretaja.

® Preporucujemo da prilikom busenja koristite
prikladno rashladno sredstvo kako biste izbjegli
nepotrebno troSenje svrdla.

7.6.3 Uvrtanje/odvrtanje vijaka

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Koristite maniji broj okretaja.

7.6.4 BuSenje rupa

Zelite li izbusiti duboku rupu u tvrdom materijalu
(slicnom ¢eliku), preporucujemo da prvo napravite
rupu s manjim svrdiom.

7.6.5 BuSenje u keramickim plo¢icama i kamenu

® Zapocetak stavite preklopnik za vrstu busenja (3)
u polozaj A (buSenje).

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno bu$enje), ¢im svrdlo probije
ploc¢icu/kamen.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!

Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora

jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
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komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj o€istite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladiStenja je izmedu
5130 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenija prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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OnacHocT! C uen HamansBaHe pUcKa OT HapaHaBaHe NpoyeTeTe yNMbTBAHETO 3a ynoTpeba

BHumaHue! HoceTe npeanasHu cpeacTsBa 3a criyxa.
Bb3penicTBmeTo Ha Wwyma Moxe Aa Aoseae Ao 3aryba Ha cnyxa.

Mpn o6paboTkaTa Ha ABPBO M APYrM MaTepuanu MoXxe Aa ce OTAeNM yBpexaall 34paBeTo

’ BHumaHue! HoceTe npegnasHa macka cpelly npax.
J npax. He 6uBa ga ce o6paboTeaT cbabpKalm azbecTt matepuanm!

BHumaHue! HoceTte 3awuTHu o4mna.
Otpenunute ce No Bpeme Ha paboTa UCKPY UNn U3nusawmTe oT ypeaa TPECKU, CTbProTUHU U
npax morat Aa npuymMHAT 3aryba Ha 3peHneTo.
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/A OnacHocT!

Mpu usnonssaHe Ha ypeauTe TpA6GBa Aa ce cnas3sat
HAKOW NpeanasHW Mepku 3a 6e3onacHocT, 3a Aa ce
npeaoTBPaTAT HapaHABaHWA U WweTu. 3aToBa
npoyeTeTe BHAMATENIHO TOBa yNbTBaHe 3a
ynoTpeba. CbxpaHaBanTe ro gobpe, 3a aa
pasnonarate ¢ nHcopmaumATa no BcAKo Bpeme. B
cnyyau, Ye TpAbBa fa NpeaaneTe ypena Ha apyrv

nvua, MosiA, MpeaaiTe 1 ToBa yrmbTBaHe 3a ynoTtpeba.

Hue He noemame OTroBOPHOCT 3a 3/10MOSTYKU U
LeTH, KOUTO Bb3HMKBAT nopaau He chbnoaaBaHe
Ha ToBa ynbTBaHe U Ha ykasaHuATa 3a
6e3onacHoCT.

1. UHcTpYyKUMM 3a 6e3o0nacHOCT

CbOTBETHUTE UHCTPYKLMMN 32 6€30MacHOCT Lue
HamepwuTe B NpuioxeHaTa 6poLlypa.

A\ OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

MponycKuTe Npy cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a
6€e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE MOraT Ja MMaT KaTto
nocnegmua eNeKTpPUYECKM yaap, nomap U/mam TEXKK
HapaHsiBaHus.

CbxpaHeTe 3a B 6bAelle BCUYKU YHa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMN.

2. OnucaHue Ha ypepa (¢wur. 1)

MaTpoHHWK 3a cBpeasIo

OrpaHunynTen 3a Abn60o4nHa Ha NnpobrBaHe
MpeBKAtouBaTen npobusBaHe/ypapHo NpobusaHe
ByToH 3a duKcupaHe

BrntouBaHe/MsKntouBaHe

Perynatop Ha o6opoTuTe

MpeBKAtoYBaTEN X0 HAAACHO/XOA HaNABO
JonbnHuTenHa pbroxsaTKa

ONOG AN~

3. O6em Ha gocTaBKa

e OrTBOpeTe onakoBKaTta v BHUMATE/IHO U3BajeTe
ypeza oT onaxoBKaTta.

@ OrTcTpaHeTe onakoBbYHMA MaTepua KaKkTo 1
OMaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHM OCUTYPOBKM (aKO
MMa TakvBa).

@ [lpoBepeTe fanv 06eMbT Ha AOCTABKA € MbJIEH.

@ [lpoBepeTe fanv ypeabT v NPUHAASIEKHOCTUTE
HAMAT NOBpeaM OT TpaHCropTUpaHe.

@ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKaTa A0
M3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.
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OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca AeTCHU
urpadru! Jeua He 6uBa ga UrpasT ¢
njacTMacoBU TOPGUYKHU, GO0 ManKK aeTannu!
ChbluecTByBa ONacHOCT fia r'M MbTHAT U Aa ce
3apaywar!

MaluurHa 3a ygapHo npobuBaHe
OrpaHuunTen 3a 4bn6o4nHa Ha NpoGuBaHe
JonbaHuTeHa pbKOXBaTKa

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeéa
YKasaHusa 3a TeXHUKa Ha 6e30nacHoCT

4.Ynotpe6a no npegHa3Ha4YeHue

Mpo6uvBHaTa MallnHa e NoaxoAsALLa 3a npobuBaHe Ha
AYNKW B ObPBO, ¥XenAa3o0, UBETHU MeTa/lh U KaMbK
npv U3nosisBaHe Ha CbOTBETHUA I'IpO6VIBEH
WUHCTPYMEHT.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npeaHasHayeHWeTo 1. Besaka no-HaTaTbluHa U3BHH
ToBa ynoTpeba He e no npegHasHaveHue. 3a
npeansBuKaHu OT ToBa WeTU UM HapaHABaHUA OT
BCAKAKbB BUA OTTOBOPHOCT HOCH
NnoTpebUTENST/0BCYKBALLOTO /UL, a He
Nnpon3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HalWUTe Ypeam CbiiacHo
npegHa3Ha4YeHMeTo CU He ca NPoU3BEeAEHM 3a
npomMuLLIIeHa, 3aHaATYMICKA UK nMHAycTpuaaHa
ynotpeba. Hue He noemame OTrOBOPHOCT, @Ko
ypeabT ce U3non3sa B NPOMULLIEHW, 3aHAATYMICKU
WM HOYCTPUaNHU NPEANPUATUA, KaKTO U NpuU
PaBHOCTOMHM AENHOCTMU.

5. TexHUYECKU JaHHU

MpeoBO HanpemeHue: 230-240 V~ 50 Hz

HoHcymaums Ha Tok: 670 W
O6OopOTH Ha NpaseH Xoa;: 0-2700 min™
Mpoun3BoanTeNHOCT Npu NpobmBaHe:  6eToH 13 MM

ctomaHa 10 mm

ObpBO 25 MM
Knac 3awmra: I1/[4
Terno: 1,8 Kr
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OnacHocT!
Lym u Bu6pauusa

CToMHOCTUTE 3a LWyM W BUGpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 60745.

Hu1Bo Ha 3ByKOBO HansraHe Lya 95,6 dB (A)
Hone6anve Kja 3dB
HunBo Ha 3ByKOBa MOLHOCT Lyya 106,6 dB (A)
Honebanune Ky 3dB

Hocere 3awura 3a cnyxa.
BnuvsiHWeTo Ha Lyma MoxKe Aa NpuymHK 3aryba Ha
cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHUS (BEKTOPHA cyma
Ha TpUTe NOCOKM) nosly4eHn cbrnacHo EN 60745.

YaapHo npo6uBaHe B 6€TOH
CTOMHOCT Ha eMWUCUA Ha TPenTeHus a, = 16,964 m/s?

Kone6aHue K = 1,5 m/s?

Mpo6uBaHe B meTan
CTOMHOCT Ha eMncKA Ha TpenTeHus a, = 3,307 m/s?
Honebanune K = 1,5 m/s?

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha U3TbYBaHK BVI6p8.LI,VIVI e
n3mepeHa no HopMmnpaH KOHTPOJIEH METOA U B
3aBMCMMOCT OT Ha4MHa, No KOMTO Ce U3Nnon3sa
€/IEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe [ja Ce NMPOMEHSA,
a B U3KJTOHYUTENIHU CllyHan MOXKe [a npeBuLlaBa
rnocoyeHara CTOMHOCT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha U3 bYBaHW BUGpaLMK
MOe fla Ce U3MosI3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eAnH
€/1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C ApyT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha U3TbYBaHK BVI6p8.LI,VIVI
MOXe [ia BCe U3Mnosi3Ba Cbl0 3a HavdasIHa oueHKa Ha
oTpULaTesIHO BUAHKE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTo Ha WyM 1
BUGpaumATa A0 MUHUMYM!

® W3nonssarTe camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMpPALLM ypeau.

MoaabpalnTe 1 NoYNCTBaNTe ypesa peAoBHO.
Mpuropete HaumMHa cun Ha paboTa CnpsamMo ypeaa.
He npeToBapsaiiTte ypega.

HoceTe ypena npn HEO6XOAMMOCT 3a NMpoBEpKa.
M3kntoyBaiiTe ypeaa, ako He ce M3non3sa.
HoceTe pbKasuuy.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

[opu aKo o6cnyBaTe TO3U eIEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT CbI/N1laCHO npeanucaHuaTa, BUHaru

cbllecTByBaT ocTaTb4yHu puckose. Morar ga

Bb3HUKHAT C/Ie4HUTE ONacHOCTU BbB BPpb3Ka C

HOHCTPYKUUATA U U3Mb/IHEHUETO Ha TO3U

€/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT:

1. VYBpempgaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce HOCU
noaxoAaLLa 3almMTHa MacKa NpoTuB npax.

2. YBpempaHe Ha cnyxa, aKo He ce HOCH
noaxoAsaLLa cnyxosa satmra.

3. YBpempaaHua Ha 34paBeTo, pesynTmpallm ot
BMOpaLMMTE BbPXY pbKaTa, aKo YpeabT ce
1M3non3Ba Npoab/IKNTE/IHO Bpeme 1 He ce Boau
1 NOAAbPHA KaKTo TpAbsa.

6. Mpepu nyckaHe B eKcnoarauuAa

Mpeav cBbP3BaHETO Ce y6eaeTe, Ye AaHHUTE BbpXy
TUnoBaTa Tabesika OTroBapsT Ha AaHHUTE OT
Mpemara.

MpepynpexpeHue!
Mpean aa npeanpuemeTte HACTPOMKK Ha ypeaa
BUHArv U3gbpnBanTe MpemoBus LLEencen.

6.1 MoHTMpaHe Ha foNb/IHUTE/IHAaTa PbKOXBaTKa
(¢wur. 2-3/nos. 8)

JonbnaHuTenHarta pbroxsaTtka (8) Bu npegocTassa

[OMbJIHATENHA YCTOMYMBOCT MO BPEME Ha

M3ro/i3BaHe Ha MalumMHaTa 3a yaapHo npobrsaHe.

3artoBa He “3nosnsBavTe MallnHaTa 6e3

Aonb/IHUTE/IHAaTa PbKOXBATHA.

[JonbnHuTenHarta pbroxeaTKa (8) ce 3aKpensa Ha

MaluMHaTa 3a yaapHo npobusaHe Ypes 3ataraHe ¢

Kaemu. Ypes BbpTeHe Ha ApbKaTa no Nocoka Ha

YaCOBHMKOBATA CTPe/IKa 3aKpenBaHeTo ce cTAra.

BbpTeHeTo B nocoKa obparHa Ha 4acoBHMKOBATA

CTpesika 0CcBOOOX AaBa pbKoxBaTKara.

® [loctaBeHata fonmbaHUTEIHA PbKOXBaTKA (8)
nbpBo TpAbBa Ja ce MOHTUpa. 3a LenTa Ype3
BbpPTEHE Ha ApbiKaTa 3aTAraHeTo C Kaemu
TpA6Ba fa ce 0TBOPM AOCTATbYHO LUMPOKO, 3a Aa
MOXe€ AONb/HUTENHATa PbKOXBaTKa Ja ce
M306yTa Hag naTpoHHWKa 3a cBpeaioTo (1) Ha
MaluMHaTa 3a yaapHo npobusaHe.

® Cnepn nsbyTBaHe Ha JOMbHUTENHATA
pbKoOxBaTKa (8) HamecTeTe A B Hal-yaobHaTa 3a
Bac pa6oTHa noauuums.

@ Cera 0THOBO BbpTETE ApbHKKaTa B o6paTHa
NOCOKa Ha BbpTeHe, A0KaTOo AoNb/IHUTENHATA
pBbKOXBaTKa NpuaerHe 3apaso.

® [onbnHuTenHara pbKoxsaTka (8) e noaxogsiia
KaKTo 3a xopa, paboTteluu ¢ gAcHata pbKa, TaKa
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1 3a NeBn4apm.

6.2 MoHTUpaHe U perynvpaHe Ha orpaHu4uTensa
3a gbnb6ounHa (¢wur. 4/nos. 2)

OrpaHnynMTenaT 3a AbN60o4NHa (2) Cce AbPHM OT

JOMb/IHUTENHATA PbKOXBATKA (8) Ypes 3aTAraHe ¢

KNnemu. 3aTAraHeTo C KNemu ce pasBmBa pecr.

HaBMBa Ypes BbpTeHe Ha ApbiKKaTa.

@ PasBuiiTe 3aTtAraHeTo C KJemMu 1 nocTaBeTe
orpaHuyuTena 3a AbA604nHa (2) B NpeaBuaeHus
3a ToBa KaHas Ha AoNb/IHUTeIHaTa pbKoXBaTKa.

@ [locTaBeTe orpaHuMunTens 3a gbaboymHa (2) Ha
e/iHa 1 Cblla paBHMHA CNPAMO CBPeasioTo.

® W3Ternete Hasapg orpaHnunTens 3a gbnaboumHa
Ha }enaHata 4b/1604nHa Ha NpobuBaHe.

o OTHOBO 3aBUWITE ApbIKKATA HA AOMb/HUTENHATa
pbKOXBaTKa (8), AOKAaTO chlyaTta npunerHe
34paso.

o CeranpobusaiTe gynKkara, JoKaTo
OrpaHUYUTENAT 3a Aba604MHA (2) AOKOCHE
3aroToBKara.

6.3 NocTaBAHe Ha cBpepno (¢wur. 5)

o [Mpepynpexpenue! MNMpean ga npegnpuemete
HaCTPOMKM Ha MalLnHaTa, U3gbpreanTe
MPEOBUA LLencen.

® bibpsosataralymaT naTpoHHUK 3a cepesio (1) e
o6opyasaH ¢ 6;10KMpaLLo npucnocobaeHue:
BrnokunpaHe = HaTuUCHeTe BTy/IKaTa (a) Hanpeq
[ebnokupaHe = HaTUCHETe BTy/KaTa (a) Hasag,

@ OcBobopeTe orpaHuunTens s3a AbN604MHa,
KaKTO € onucaHo B 6.2 1 ro 6yTHeTe Mo NoCoKa
Ha AoMb/IHUTE/IHATa PbKOXBaTKa. Mo TO3M Ha4YmH
nmMare cBo6ozeH JOCTBN A0 NAaTPOHHMKA 3a
cepeana (1).

@ Tasu malmHa 3a ygapHo npobusaHe e
obopyaBaHa ¢ 6bp3o3areraresieH NaTPOHHMK 3a
cspeana (1).

@ OrtBuiiTe naTpoHHKKa 3a cepegna (1). OTBopbT
3a cBpeasioTo Tpabea Aa 6bae AOCTaTbYHO
ronsm, 3a Aa noeme CBPeAJIoTo.

® W3b6epete nogxoasawo cepeano. MNbuxHete
CBPEZ/I0TO B OTBOPA Ha NaTPOHHUKA, JOKOIKOTO
€ Bb3MOXHO HaBbTpe.

@ 3aBuiiTe naTpoHHUKa 3a cepeana (1).
MpoBepeTe, Aanu cBpeaI0TO Ceamn 34paBo B
naTpoHHuKa (1).

® HapepoBHu MHTepBanu OT Bpeme NpoBepsBanTe
CTabW/IHOCTTA Ha CBPEAI0TO PECT. MHCTPyMeHTa
(M3pbpnarite MperoBus Lencen!).
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7.06cnyHBaHe

7.1 BknrouBaHe/u3kaw4BaHe (¢ur. 6/no3s. 5)

@ Ha-Hanpep noctaBeTe NOAXOAALLO CBPEAJIO B
MalumHata (Bu 6.3).

® CBbpreTe MPeXoBUA LLENCeN C NOAXOAALL,
KOHTaKT.

@ [loctaBeTe npobuBHaTa MalUMHa AUPEKTHO Ha
MACTOTO 3a NpobuBaHe.

BrniouBaHe:
HartucHeTe BrOUBaHe/M3Ko4UBaHe (5)

MpopbnwuTenHa pabora:
3awmTeTe BRIOUBaHe/M3KoUBaHe (5) ¢ 6yToHa 3a
duKcupaHe (4).

UsKknouBaHe:
3a KpaTKo HaTUCHeTe BKJIloYBaHe/M3Kato4BaHe (5).

7.2 PerynupaHe Ha o6opoTuTe (¢dpur. 6/nos. 5)

® MoeTe ga perynupare 6e3cTeneHHo 060poTuTe
no Bpeme Ha pabora.

® pes no-cuaHo naun no-cnabo HaTUCKaHe Ha
NpeBK/IIoYBaTENS BKIOYEHO/M3KOYEHO (5)
n3bepete 060poTUTE.

® M36op Ha npaBuaHUTE 060pOTH: Hal-
NoAxXoAALMTE 060POTH 3aBUCAT OT 3aroToBKara,
OT perunmMa Ha paboTa 1 OT NOCTaBEHOTO
cBpeano.

® [lo-cnabo HaTuCKaHe Ha npeBKaoYBaTens
BKJIOYEHO/U3KJIKOHEHO (5): MO-HUCKU 060pOTH
(nogxoanAwm 3a: maskm 601TOBE, MEKH
marepuanm).

[ ] [Mo-cunHO HaTUCKaHe Ha npesK/o4YBaTena
BKJIOYEHO/U3KJIKOHEHO (5): MO-BUCOKM 060POTH
(noaxoasALm 3a: roneMu/gbarv 601ToBe, TBbPAU
marepuanm).

MpenopbKa: 3anoysaiTe NPO6GMBAHETO HA AYMKU C
HUCKK 060poTH. Crep ToBa NOCTEMNEHHO
yBenyaBanTe o60poTUTE.

MpepumcTBa:

Mpw 3anoyBaHe Ha NPOBGUBaHETO CBPEAIO0TO NO-
JIECHO Ce KOHTPO/IMpa 1 He He ce U3mecTBa.
M3baresaTe pasTpoLleHn 0TBOpK Npu NpobusaHe
(Hanp. npu NA04KK).

7.3 MpepBaputenHo usbupaHe Ha o6opoTute
(¢pwur. 6/nos. 6)

@ PerynatopbT Ha o6opoTuTe (6) Bu gasa
Bb3MOXHOCT Aa AedurHupaTe MaKCcUMaHnTe
o6opoTu. [NpeBratousaTenaT
BKJIOYEHO/U3KIIOYEHO (5) MOMe fa 6bae
HaTMCKaH camo A0 NpeaBapuTeNHO 3ajafeHuTe



MaKCUMasiH1 060pPOTH.

® Perynupaite o60opoTuTe C peryampalims
npbCTeH (6) B NpeBK/toYBaTeNs
BKJIO4EHO/U3KIOYEHO (5).

o [lpeaynpeautenHa 6enexkal He nasbpluBarTte
TOBA perynvMpaHe rno BpeMe Ha npobusaHe.

7.4 MpeBKAOYBaTeN Xo4 HagAcHoO/xop, HaNABO
(¢pur. 6/nos. 7)

e [peaynpeputenHa 6enexKa! [la ce
npeBK/Il0YBa caMo B NOKOW!

@ C npeBK/toYBaTeNs X0 HaAsACHO/Xo4 HanABo (7)
HacTpolTe nocoKara Ha BbpTEHe Ha MaluMHaTa
3a ygapHo npobusaHe:

Mocoka Ha BbpTEHe
HapgfacHo
(xog Hanpepa 1 npobuBaHe)

Mo3unuma Ha npeBH/IlO4BarTesia
HaTucHat HagACHoO

Hansso (xoa Ha3an) HaTucHar HansaBo

7.5 MNpeBKAoYBaTen npobuBaHe/yaapHo
npo6uBaHe (¢wur. 7/nos. 3)

® [a ce npeBKAO4YBa camo B NMOKOM!

Mpo6uBaHe:

MpeBKntouBaTen npobrsBaHe/ypapHo Nnpobusaxe (3) B
nosoxeHne npobmeaHe. (nosuuma A)

anI}'IO)KeHVIeZ ObpBO; MeTasIn; n1lacTMacu

YaapHo npo6uBaHe:

MpeBKAtouBaTen npobrsaHe/ypapHo Nnpobusaxe (3) B
NosIoeHne yaapHo npobusaHe. (nosmuus B)
[MpunomeHue: 6eTOH; KaMbK; 3ngapus

7.6 NMpenopbku 3a paborta ¢ Bawara mawuHa 3a
yaapHo npo6uBaHe

7.6.1 NMpo6uBaHe Ha 6eTOH U 3ugapuna

@ [locTaBeTe npeBKOYBaTENA NPO6MBaHE/yapHO
npo6usaHe (3) Ha nosuuus B (yaapHo
npobusaxe).

® 3aobpaboTkara Ha 3uaapus Uan 6eTOH BUHAru
M3Mon3BanTe CBpeasia OT TBbpA MeTas U BUCOKA
HacTpoKKa Ha o6opoTuTe.

7.6.2 Mpo6uBaHe Ha cTOMaHa

@ [locTaBeTe npeBK/OYBaTENS NPOGMBaHe/yaapHO
npo6usaHe (3) Ha no3uuus A (npobusaHe).

® 3aobpaboTKara Ha cToMaHa BUHaru
nanonssarnte HSS-cBpeana (HSS = Bucoko
nervpaHa 6bp3opeella cTomaHa) U HUCKa
HacTpoMKa Ha o6opoTuTe.

@ [lpenopbunTENHO €, NpY NPOBUBAHETO Aa ce
13M0/13Ba NOAXOAALLO OX/Iawallo CPeAcTBo, 3a
[a ce U3GerHe HEHYKHO U3HOCBaHE Ha
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CBpeAsoTo.

7.6.3 3aBMBaHe/oTBUBaHe Ha 6on1ToBE

@ [locTtaBeTte npeBK/OYBaTENS NPOGUBAHE/YAAPHO
npo6usaHe (3) Ha nosuuua A (npobusaHe).

® WanonssaliTe HUCKa HACTPONKa Ha 0GOPOTHUTE.

7.6.4 NMpo6uBaHe Ha AyNKU

B cnyyait, ye uckate aa npobuete ababoKa aynKa B
TBBbPA MaTtepuan (Kato ctomaHa), npenopbysame, ga
npob6usarte gynKkata c No-MaaKo CBpeaso.

7.6.5 Mpo6uBaHe BbB hasHCOBU NJIOYKU U Kax/In

® B Havanoto Ha npobuBaHeTo NnocTaseTe
npeBK/ItoYBaTeNs NPO6UBaHe/yaapHO NpobrBaHe
(3) Ha nosuumsa A (NnpobusaHe).

@ [locTtaBeTe npeBKAOYBaTENA NPOGMBaHE/yaapHO
npo6usaHe (3) Ha nosuuusa B (yaapHo
npo6usaHe), cres Kato cBpeas/1oTo e Npobuao
naoykara/kaxnara.

8. CmAHa Ha mpeHoBUA
CcbeAUuHUTENIEH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbeAVHUTENIEH MPOBOAHMK Ha TO3M
ypes ce noBpeau, To Ton TpAbGBa fja ce CMeHU OT
NPOU3BOAUTENS UM OT HEroBaTa cepBu3Ha Ciy6a
3a 06CyKBaHe Ha KJMEHTU UK OT NOAOGHO
KBa/IMGULMpPaHO /inLe, 3a Aa ce nsberHar nssiaranvs
Ha onacHoCT.

9. MouucTBaHe, NoaapbIXKA U
nopbyYBaHe Ha pe3epBHU YacTun

OnacHocT!
Mpean BCAKO NoYMcTBaHe n3BaxaanTe Liencena.

9.1 NMoyuctBaHe

o [loaabpxarnTe 3aWNUTHUTE MEXAHU3MMU,
OTBOpWTE 3a Bb3AyX U ABUraTenHaTa Kytus
Bb3MOXHO Hal-41CTM OT Npax 1 3aMbpcABaHe.
MoumncTBaviTe ypeaa ¢ YicTa Kbpra unm ro
npoayxanTe CbC CrbCTEH Bb3A4yX MO HACKO
HansAraHe.

o [lpenopbuBame Bu ga nouucteate ypena
HenocpeacTBEHO cref BcAka ynoTpeba.

@ [louncTBaiTe ypeaa pefoBHO C BaXHa Kbpra
1 MaJsiko Mek canyH. He nsnonssante
[eTepreHTy unu pasteoputenu; Te uxa
yBpeaunu nnactmMacoBuTe 4acTu Ha ypeaa.
BHumaBanTe fa He nonaaHe BoAa BbTPE B
ypeaa.
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9.2 BbrneHoBu 4eTku

[Mpu npekomepHO obpasyBaHe Ha NUCKPU
BbINEHOBUTE YETKU Aa ce NPOBEepAT OT
eneKTpocneunanmcT.

BHyumMaHue! BbrneHoBuTe 4eTku TpAbsa ga ce
NOAMEHAT CaMo OT efleKTpoCcneumanmcT.

9.3 NMoaapbxKKa
BbB BbTpeWHOCTTa Ha ypeJa HAMa Apyry 4acTtu,
N3MCKBaLLW NoAApbXKa.

9.4 MNopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpu nopbyka Ha pesepBHM YacTu TpAbsa Aa ce
noco4ar crnegHuTe AaHHK;

® BupaHaypepa

® ApTuKyneH HoMep Ha ypeaa

® VlpeHTndmkaumoHeH Homep Ha ypeaa

® Homep Ha Heobxoammarta pesepBHa Yact
AKTyanHu ueHn n nHdopmauma Lwe HamepuTe Ha
www.isc-gmbh.info

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CKnagupainTe ypega v NpuHagIeHOCTUTE My Ha
TBMHO, CyX0O MACTO, KbAETO HAMA OMacHOCT OT
3aMpb3BaHe U KOETO Jja € HEAOCTBIHO 3a Jeua.
OnTumanHara TemnepaTypa Ha cKnagupaHe e
mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsiBaiTe eleKTpU4eCKUs
MHCTPYMEHT B OpUrnHasiHaTa My ornakoBKa.

11. EKkonorocbobpa3Ho oTCcTpaHABaHe
U peuuKnupaHe

YpenbT e B 0NakoBKa, 3a Aa ce npeaoTspaTAT
LeTV Npu TpaHcnopTMpaHeTo. Tasun onakoska
npeacTaBnABa CypoBMHA 1 3aTOBA MOXE Aa ce
13non3sa NoBTOPHO UMW Aa ce BbpPHE KbM LUMKbNa
Ha obpaboTka Ha CypoBuMHUTE. YpeabT 1 Herosute
4acTu ca CbCTaBeHW OT PasnuyHK MaTepuanu, kato
Hanpvumep meTan u nnactmacu. N3xsbpneTe
nedeKTHUTE CTPOUTESTHM HaCTM NPU 0COHBEHO
onacHute otnaasuy. OcBenomeTe ce B
cneunanmsnpaHuAa marasmH unun B 06U.|,I/IHCKaTa
agMmuHucTpaums!
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Opasnost! procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja

Oprez! Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Oprez! Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu uzrokovati
gubitak vida.
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A\ Opasnost!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci cete u
priloZzenoj knijizici.

A\ Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili tesSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

N

. Opis uredaija (slika 1)

Zaglavnik za svrdlo

Grani¢nik dubine busenja

Preklopnik za buSenje/udarno busenje
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Regulator broja okretaja

Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
Dodatna ru¢ka

ONoG AN~

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Udarna busilica

Grani¢nik dubine busenja
Dodatna ru¢ka

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Busilica je namijenjena busenju rupa u drvu, zeljezu,
obojenim metalima i kamenu uz primjenu
odgovarajuéeg alata za busenije.

Stroj se smije Koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230-240V~ 50 Hz

Snaga: 670 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-2700 min™
Snaga busenja: beton 13 mm

celik 10 mm

drvo 25 mm
Klasa zastite: 11/ 5]
TeZina: 1,8 kg

\



Opasnost!
Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvucnog tlaka Lya 95,6 dB (A)
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Ly 106,6 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 16,964 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

BusSenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 3,307 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedecée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od pradine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na §aku-ruku u slu€aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utika¢
iz utiCnice.

6.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 8)

Dodatna rucka (8) sluzi tijekom koriStenja udarne

busilice kao dodatno uporidte. Zbog toga uredaj nikad

nemojte koristiti bez dodatne rucke.

Ona (8) se pri¢vrscuje na udarnu busilicu pomocu

stezaljke. Okretanjem rucke u smjeru kazaljke na satu

stezaljka se steze. Okretanjem u smjeru suprotnom

od kazaljke na satu stezaljka se otpusta.

® Najprije morate montirati priloZzenu dodatnu ru¢ku
(8). U tu svrhu okretanjem rucke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna ru¢ka moze provuci preko
zaglavnika svrdla (1) na udarnu busilicu.

@ Kad stavite dodatnu ru¢ku (8) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprotnom
smjeru tako da se dodatna ru¢ka ugvrsti.

@ Dodatna rucka (8) prikladna je za deSnjake i
lievake.

6.2 Montiranje i podeSavanje grani¢nika dubine
(slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drzi stezaljka dodatne rucke (8).

Okretanjem rucke stezaljka se otpusta odn. steze.

@ Otpustite stezaljku i umetnite grani¢nik dubine (2)
u za to predvideni otvor na dodatnoj rucki.

@ Podesite grani¢nik dubine (2) na istu razinu sa
svrdlom.

@ Povucite grani¢nik natrag za Zeljenu dubinu
busenja.

@ Ponovno okrenite dodatnu ru¢ku (8) tako da
¢vrsto usjedne.

81

\



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit

@ Sad busite rupu tako da graniénik dubine (2)
dodirne radni komad.

6.3 Umetanje svrdla (slika 5)

® Upozorenje! Prije nego $to pocinjete podesavati
stroj, uvijek izvucite mrezni utikac.

® Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla (1) ima
zabravu za aretaciju:
Zabravljivanje = ¢ahuru (a) pritisnite prema
naprijed
Odbravljivanje = ¢ahuru (a) pritisnite prema
natrag

@ Otpustite grani¢nik dubine kao $to je opisano u
6.2 i pomaknite ga u smjeru dodatne rucke. Na taj
nacin imat éete slobodan pristup zaglavniku
svrdla (1).

@ Ova udarna busilica opremljena je brzostezuc¢im
zaglavnikom za svrdlo (1).

@ Odvrnite zaglavniik za svrdlo (1). Otvor za svrdlo
mora biti dovoljno velik da prihvati svrdlo.

@ Odaberite prikladno svrdlo. Ugurajte svrdlo to je
moguce dublje u otvor zaglavnika.

® Zavrnite zaglavniik za svrdlo (1). Provijerite je li
svrdlo ¢vrsto fiksirano u zaglavniku (1).

@ U pravilnim razmacima provjeravajte fiksiranost
svrdla odn. alata (izvucite mrezni utikac!).

7. Rukovanje

7.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 5)
® Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi 6.3).
@ Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
@ Postavite busilicu direktno na mjesto busenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljugivanje (5).

Trajni pogon:
Osigurajte sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (5)
gumbom za fiksiranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

7.2 PodesSavanje broja okretaja (slika 6/poz. 5)

® Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mijenjati
broj okretaja.

@ Broj okretaja mijenjate slabijim ili jacim pritiskom
na sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

® Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji broj
okretaja ovisi o radnom komadu, vrsti pogona i o
koristenom svrdlu.

® Maniji pritisak na sklopku za
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ukljucivanje/isklju¢ivanje (5): maniji broj okretaja
(prikladan za: male vijke, meke materijale)

® Veci pritisak na sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (5): veci broj okretaja
(prikladan za: velike/duge vijke, tvrde materijale)

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem okretaja.
Zatim postupno povecavajte broj okretaja.

Prednosti:

® Na pocetku busenja svrdlo ¢ete lakSe kontrolirati i
ono nece skliznuti.

@ |zbjedi cete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

7.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 6)

@ Regulator broja okretaja (6) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5) moze se pritisnuti
samo do maksimalnog broja okretaja.

@ Podesite broj okretaja pomocu prstena (6) na
sklopci za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5).

® Napomena! Ovo nemojte podeSavati za vrijeme
busenja.

7.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 7)

o Napomena! Smjerove vrtnje mijenjajte samo
kad uredaj ne radi!

® Pomocu preklopnika (7) podesite smjer vrtnje
udarnog svrdla:

Smijer vrtnje
Desni (vrtnja naprijed i buSenje)

Polozaj sklopke
pritisnuta desno
Lijevi (vrtnja unatrag) pritisnuta lijevo
7.5 Preklopnik za busenje/udarno busenje
(slika 7/poz. 3)

® Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite u
polozaj za buSenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plasti¢nih materijala

Udarno busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite u
polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova
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7.6 Savjeti za rad s udarnom busilicom

7.6.1 BuSenje betona i zidova

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenije).

® Zaobradu zidova ili betona uvijek koristite svrdla
od tvrdog metala i podesite veci broj okretaja.

7.6.2 BuSenije celika

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

® Zaobradu éelika uvijek koristite tzv. HSS svrdla
(HSS = visokolegirani brzorezni ¢elik) i podesite
maniji broj okretaja.

® Preporucujemo da prilikom busenja koristite
prikladno rashladno sredstvo kako biste izbjegli
nepotrebno trosenje svrdla.

7.6.3 Uvrtanje/odvrtanje vijaka

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Koristite maniji broj okretaja.

7.6.4 BuSenje rupa

Zelite li izbusiti duboku rupu u tvrdom materijalu
(slicnom ¢eliku), preporucujemo da prvo napravite
rupu s manjim svrdiom.

7.6.5 BuSenje u keramickim plo¢icama i kamenu

® Zapocetak stavite preklopnik za vrstu busenja (3)
u polozaj A (busenje).

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno bu$enje), ¢im svrdlo probije
ploc¢icu/kamen.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje
@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iSte motora

jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite

komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj o€istite nakon svake
uporabe.

@ Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladiStenja je izmedu
5130 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
o$tecenija prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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Opasnost! Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Oprez! Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

Oprez! Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.
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A\ Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knijizici.

A Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

N

. Opis uredaija (slika 1)

Stega za burgiju

Grani¢nik dubine busenja

Preklopnik za busenje/udarno busenje
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Regulator broja obrtaja

Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
Dodatna ru¢ka

ONoG AN~

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

@ PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektrina glodalica za izradu utora
Grani¢nik dubine busenja

Dodatna ru¢ka

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

4. Namensko koris¢enje

Busilica je namenjena buSenju rupa u drvu, gvozdu,
obojenim metalima i kamenu uz korid¢enje
odgovarajuéeg alata za busenije.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacdije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230-240V~ 50 Hz

UtroSak snage: 670 W
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-2700 min™
Snaga busenja: beton 13 mm
celik 10 mm

drvo 25 mm

Klasa zastite: 11/ 5]
TeZina: 1,8 kg
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Opasnost!
Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lga 95,6 dB(A)
Nesigurnost Kja 3dB
Intenzitet buke Ly 106,6 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a,, = 16,964 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

BusSenje u metalu
Vrednost emisije vibracija a;, = 3,307 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacdina koriSéenja elektriénih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektriénog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugroZzavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluéa, ako se ne nosi odgovarajuéa
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!
Pre nego po¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utikag iz uti¢nice.

6.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 8)

Dodatna ru¢ka (8) sluzi tokom korisc¢enja udarne

busilice kao dodatno uporiste. Stoga uredaj nikad

nemojte da koristite bez dodatne rucke. Ona (8) se

priévrSéuje na udarnu busilicu pomocu stezaljke.

Obrtanjem ruc¢ke u smeru kazaljke na ¢asovniku

stezaljka se steze. Obrtanjem u smeru suprotnom od

kazaljke na ¢asovniku stezaljka se olabavljuje.

® Najpre morate da montirate prilozenu dodatnu
rucku (8). U tu svrhu obrtanjem rucke otvorite
stezaljku toliko da dodatna ru¢ka moze da se
provuce preko stege burgije (1) na udarnu busilicu.

@ Kad stavite dodatnu rucku (8) zakrenite u radni
polozaj koji Vam je najugodniji.

® Sada ponovo stegnite ru¢ku u suprotnom smeru
tako da se dodatna ru¢ka ucvrsti.

@ Dodatna ruc¢ka (8) podesna je za deSnjake i
levake.

6.2 Montiranje i podeSavanje grani¢nika dubine
(slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drzi stezaljka dodatne rucke (8).

Obrtanjem rucke stezaljka labavi odn. steze.

@ Olabavite stezaljku i umetnite graniénik dubine (2)
u za to predviden otvor na dodatnoj rucki.

@ Podesite grani¢nik dubine (2) na isti nivo sa
burgijom.

® Povucite grani¢nik nazad za Zeljenu dubinu
busenja.

® Ponovo okrenite dodatnu ru¢ku (8) tako da se
&vrsto uglavi.
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@ Sada busite rupu tako da grani¢nik dubine (2)
dodirne obradak.

6.3 Umetanje burgije (slika 5)

® Upozorenje! Pre nego Sto ¢ete da poc¢nete
podeSavati masinu, uvek izvucite mrezni utikac.

@ Stega za brzo pritezanje burgije (1) ima bravu za
uglavljivanje:
Uglavljivanje = ¢auru (a) pritisnite prema napred
Odglavljivanje = ¢auru (a) pritisnite prema nazad

@ Otpustite grani¢nik dubine kao $to je opisano u
6.2 i pomerite ga u smeru dodatne rucke. Na taj
nacin imacete slobodan pristup stezi burgije (1).

@ Ovaudarna busilica ima brzostezuéu stegu
burgije (1).

@ Odvrnite stegu burgije (1). Otvor za burgiju treba
da bude dovoljno velik da prihvati burgiju.

@ lzaberite podesnu burgiju. Ugurajte burgiju $to
dublje u otvor stege.

® Zavrnite stegu burgije (1). Proverite da li je burgija
¢vrsto fiksirana u stegi (1).

@ U pravilnim intervalima proveravajte fiksiranost
burgije odn. alata (izvucite mrezni utikac!).

7. Rukovanje

7.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 6/poz. 5)

® Prvo umetnite odgovarajucu burgiju u alat (vidi
6.3).

@ Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

@ Postavite busilicu direktno na mesto busenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (5)
dugmetom za fiksiranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

7.2 Podesavanje broja obrtaja (slika 6/poz. 5)

® Zavreme pogona mozete kontinuirano da
menjate broj obrtaja.

@ Broj obrtaja menjate slabijim ili ja¢im pritiskom na
prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (5).

@ Izbor pravilnog broja obrtaja: Najpodesniji broj
obrtaja zavisi od obratka, vrste pogona i
koriséene burgije.

® Maniji pritisak na prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5): manji broj obrtaja
(prikladan za: male zavrtnje, meke materijale)
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@ Vedipritisak na prekidac¢ za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5): veéi broj obrtaja
(prikladan za: velike/duge vijke, tvrde materijale)

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem obrtaja.
Zatim postepeno povecavajte broj obrtaja.

Prednosti:

® Na pocetku busenja burgiju éete lakSe kontrolirati
i ona nece da sklizne.

® |zbedi cete deformisanje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

7.3 Biranje broja obrtaja (slika 6/poz. 6)

@ Regulator broja obrtaja (6) Vam omogucuje
definiranje broja obrtaja. Prekida¢ za
ukljugivanje/iskljuc¢ivanje (5) moze da se pritisne
samo do maksimalnog broja obrtaja.

@ Podesite broj obrtaja pomocu prstena (6) na
prekidacu za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5).

® Napomena! Ovo nemojte podeSavati tokom
busenja.

7.4 Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
(slika 6/poz. 7)

o Napomena! Smerove vrtnje menjajte samo
dok uredaj ne radi!

® Pomocu preklopnika (7) podesite smer vrtnje
udarne burgije:

Polozaj prekidaca
pritisnut desno

Smer vrtnje
Desni (vrtnja napred i buSenje)
Levi (vrtnja unazad) pritisnut levo
7.5 Preklopnik za busenje/udarno busenje

(slika 7/poz. 3)

® Smerove vrtnje menjajte samo dok uredaj ne
radi!

Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite u
polozaj za buSenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plasti¢nih materijala.

Udarno busSenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite u
polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova
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7.6 Saveti za rad s udarnom busilicom

7.6.1 BuSenje betona i zidova

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenije).

® Zaobradu zidova ili betona uvek koristite burgije
od tvrdog metala i podesite veci broj obrtaja.

7.6.2 BuSenije celika

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

® Zaobradu celika uvek koristite tzv. HSS burgije
(HSS = visokolegirani brzorezni ¢elik) i podesite
maniji broj obrtaja.

® Preporu¢amo da kod bu$enja koristite podesno
rashladno sredstvo kako biste izbegli nepotrebno
trodenje burgije.

7.6.3 Uvrtanje/odvrtanje zavrtanja

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Koristite maniji broj obrtaja.

7.6.4 BuSenje rupa

Ako zelite da izbusite duboku rupu u tvrdom
materijalu (sli¢nom ¢eliku), preporu¢amo da prvo
napravite rupu s manjom burgijom.

7.6.5 BuSenje u keramickim plo¢icama i kamenu

® Zapocetak stavite preklopnik za vrstu busenja (3)
u polozaj A (buSenje).

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno bu$enje), ¢im burgija probije
ploc¢icu/kamen.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja, mora
da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje
@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iSte motora

Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
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® Preporu€ujemo da uredjaj o€istite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne Koristite sredstva za
CiSc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutradnjost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriCar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasticeno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5 i 30
°C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom pakovanju.

11. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Tehlike! yaralanma riskini azaltmak i¢in Kullanma Talimatini okuyunuz

Dikkat! Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan girlltd isitme kaybina yol acabilir.

Dikkat! Toz maskesi takin.
Ahsap ve diger malzemeler Gizerinde ¢alisildiginda sagliga zarar veren tozlar olusabilir. Asbest
iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is goézliigii kullanin.
Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere
zarar verebilir.
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A Tehlike!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari énlemek icin aletler
ile calisirken bazi is guvenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. igerdigi bilgilere her zaman
erigebilmek i¢in Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6diing verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda ag¢iklanan bilgiler ve guvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalar veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk tstlenmeyiz.

1. Guvenlik Uyarilar

ilgili giivenlik uyarilari ekteki kullanma kitapgiginda
aciklanmistir.

A Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykir hareket edilmesi sonucunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lizere tiim giivenlik bilgileri
ve talimatlari saklayin.

N

. Alet aciklamasi (Sekil 1)

Mandren

Derinlik dayanagi

Normal delme/Darbeli delme degistirme salteri
Sabitleme digmesi

Acik/Kapali salteri

Devir regulatori

Saga/Sola dénme salteri

ilave sap

ONoG AN~

3. Sevkiyatin icerigi

® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin icinden
cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve transport
emniyetlerini sokin (bulunmasi halinde).

® Ambalajicindeki parcalarin eksik olup olmadigini
kontrol edin.

® Aletve aksesuar pargalarinin transport esnasinda
hasar goriip gérmedigini kontrol edin.

@ Garanti suresi doluncaya kadar mimkan
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.
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Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiclik parcalar
ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin kiigiik
parcalari yutma ve posetler nedeniyle bogulma
tehlikesi vardir!

Darbeli Matkap

Derinlik dayanagi

ilave sap

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

4. Kullanim amacina uygun kullanim

Matkap, uygun matkap ucu kullanilarak ahsap, demir,
renkli demir ve tas malzemelerine delik delmek igin
tasarlanmigtir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullanilacaktir.
Kullanim amacinin digindaki tim kullanimlar
makinenin kullaniimasi i¢in uygun degildir. Bu tir
kullanim amaci digindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/isletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dahil degildir.

5. Teknik 6zellkler

Gerilim: 230-240V ~ 50 Hz
Gug: 670 W
Rélanti devri: 0-2700 dev/dak
Delme gticu: Beton 13 mm
Celik 10 mm

Ahsap 25 mm

Koruma sinffi: I1/[g]
Agirhk: 1,7 kg




Tehlike!
Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 60745 normuna gére
Slgllmustdr.

Ses basing seviyesi Lya 95,6 dB(A)
Sapma Kpa 3dB
Ses gu¢ seviyesi Ly 106,6 dB(A)
Sapma Kya 3dB
Kulaklik takin.

Gurllta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri ((i¢ yéniin vektér toplami)
EN 60745 normuna gore Slctimustur.

Betona darbeli delik delme
Titresim emisyon degeri a, = 16,964 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Metal icine normal delik delme
Titresim emisyon degeri a,, = 3,307 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore 6l¢tlmus olup bu deger, elektrikli
aletin kullanim turi ve sekline bagli olarak degisebilir
ve istisnai durumlarda agiklanmis olan bu degerin
Uzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli aletin
diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etkinin
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kullanin.

@ Aletlerin dizenli olarak bakimini yapin ve
temizleyin.

® Calisma tarzinizi alete goére ayarlayin.

@ Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

@ Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

@ Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.
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Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya bakimi
dizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

6. Calistirmadan 6nce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!
Makine Uzerinde ayar islemi yapmadan énce daima
fisi prizden cikarin.

6.1. llave sapin montaji (Sekil 2-3/Poz. 8)

ilave sap (8), darbeli matkap aletini kullanirken ek bir

destek saglar. Darbeli matkap aletini ilave sapi

takmadan kullanmayin.

ilave sap (8) darbeli matkaba sikistirma metodu ile

sabitlenir. Sap saat yoniinde déndurildiginde

sikisma artar. Sapin saat yénunin tersi yéninde
déndurilmesi ise sikismayi azaltir.

@ Matkap ile birlikte sevk edilmis olan ilave sap (8)
caligsmaya baglamadan énce monte edilecektir.
Bu islem icin sapi déndurerek sikistirma yuvasinin
yeterli derecede aciimasi ve bdylece ilave sapin
mandren (1) Uzerinden gegirilmesi mimkin
kilinacaktir.

@ llave sap (8), mandren lizerinden gegirilip montaj
pozisyonuna getirildikten sonra sizin i¢in en
uygun ¢aligsma pozisyonuna getirilecektir.

® Sonra sapi, ddnme yonUn(n tersi yoniine
déndurerek ilave sapi sikin.

@ llave sap (8) hem solaklar hem de sag el ile
¢alisanlar i¢in uygundur
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6.2 Derinlik dayanaginin montaji ve ayarlanmasi
(Sekil 4/Poz. 2)

Derinlik dayanag (2) ilave sap (8) tarafindan

sikistirma yontemi ile sabit tutulur. Sikistirma derecesi

sapin dondurtlmesi ile acilir ve/veya kapatilir.

@ Sikistirmayi agin ve derinlik dayanagini (2) ilave
sapin 6éngdrilen yanginin igine yerlestirin.

@ Derinlik dayanagini (2) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

@ Derinlik dayanagini delmek istediginiz delik
derinligi mesafesi kadar geri gekin.

@ Derinlik dayanagdi sabitleninceye kadar ilave sapi
(8) dondarun.

@ Sonraderinlik dayanagi (2) is pargasina temas
edinceye kadar deligi delin.

6.3 Matkap ucunun takilmasi (Sekil 5)

e Iikaz! Alet (izerinde ayar calismalar yapmadan
6nce daima elektrik kablosunun fisini prizden
cikarin.

® Hizlimandren (1) sabitleme kilidi ile donatiimistir:
Kilitteme = Bilezigi (a) 6ne dogru bastirin
Acma = Bilezigi (a) arkaya dogru bastirin

@ Derinlik dayanagini (2) madde 6.2°de agiklandigdi
gibi acin ve matkap sapi yénune itin. Béylece
mandrene (1) daha kolay erisilebilir.

® Bu darbeli matkap anahtarsiz mandren (1) ile
donatiimigtir.

® Mandreni (1) déndurerek agin. Mandren deligi
takilacak matkap ucu ¢api icin yeterli blyukliikte
olmalidir.

® Uygun bir matkap ucu secin. Matkap ucunu
mumkdn olan en son derinlige kadar mandren
icine yerlestirin.

® Mandreni (1) déndurerek kapatin. Matkap ucunun
mandren (1) icinde siki sekilde bagli olup
olmadigini kontrol edin.

@ Matkap ucunun ve/veya takimin mandren icinde
siki sekilde bagli olup olmadigini diizenli araliklar
ile kontrol edin (kontrol islemine baglamadan
dnce fisi prizden ¢ikarin!).

7. Kullanma

7.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 6/Poz. 5)

® Mandrene énce uygun bir matkap ucu yerlestirin
(bakiniz Madde 6.3).

@ Elektrik kablosunun fisini uygun bir prize takin.

@ Darbeli matkabi direkt olarak ¢alisacaginiz yerde
caligtirin.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (5) basin
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Siirekli calistirma:
Acik/Kapali salterini (5) sabitleme digmesi (4) ile
emniyetleyin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterine (5) kisaca basin.

7.2 Devir ayari (Sekil 6/Poz. 5)

@ Devir ayarini delme iglemi esnasinda
kademesizce degistirebilirsiniz.

® Acik/Kapali salterine (5) hafif veya kuvvetlice
basarak deviri ayarlayabilirsiniz.

® Dogru devir ayarinin secilmesi: En uygun calisma
devri delinecek malzeme turline, isletme turtine
ve kullanilan matkap ucuna baghdir.

@ Acik/Kapall salterine (5) hafifce bastiginizda:
dlsUk devir (kiguk civatalarin sikiimasi, yumusak
malzemelerin delinmesi i¢in uygundur)

® Acik/Kapali salterine (5) kuvvetlice bastiginizda:
yUksek devir (blylk/uzun civatalarin sikilmasi,
sert malzemelerin delinmesi i¢in uygundur)

Tiyo: Delikleri duslik devirde delmeye baslayin.
Matkabin hizini sonra kademeli olarak yukseltin.

Avantaijlar:

® Matkap ucu delmeye baslamada daha kolay
kontrol edilebilir ve kaymaz.

@ Delik yerinin ¢atlamasini (6rnegin seramik delme
islemi) 6nlersiniz.

7.3 Devir degerinin 6n secimi (Sekil 6/Poz. 6)

@ Devirregulatéra (6), azami devir deg@erini
tanimlamaniza yardimci olur. Agik/Kapali salteri
(5) ancak, 6ngérilmus olan bu azami devire
kadar bastirilabilir.

@ Devir ayarini, Agik/Kapali salterindeki (5) ayar
halkasi (6) ile ayarlayin.

@ Not! Ayar islemini delik delme iglemi esnasinda
yapmayin.

7.4 Saga dénme/Sola donme degistirme salteri
(Sekil 6/Poz. 7)

o Not! Degistirme salterini sadece matkap
dururken kullanin!

® Saga/Sola dénme degistirme salteri (7) ile darbeli
matkabin dénme yéninu ayarlayin:

Dénme yonii Salter pozisyonu
Saga dénme (lleri ve normal delme) Sag salter basili

Sola dénme (geri (sola) donme) Sol salter basili
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7.5 Normal delme/darbeli delme degistirme
salteri (Sekil 7/Poz. 3)

o Degistirme salterini sadece matkap dururken
kullanin!

Normal delme:

Normal delme/darbeli delme degistirme salteri (3)
normal delme pozisyonunda. (Pozisyon A)
Kullanim alani: Ahsap, metal, plastik malzemeler

Darbeli delme:

Normal delme/darbeli delme degistirme salteri (3)
darbeli delme pozisyonunda. (Pozisyon B)
Kullanim alani: Beton; tas; duvar

7.6 Darbeli matkap ile calisma tavsiyeleri

7.6.1 Beton ve duvar delme

@ Normal delme/darbeli delme degistirme salterini
(3) B pozisyonuna ayarlayin (darbeli delme).

® Duvar veya beton uygulamalari i¢in daima sert
metal uglu matkap ucu kullanin ve ylksek devirde

calisin.

7.6.2 Gelik malzemeleri delme

@ Normal delme/darbeli delme degistirme salterini
(3) A pozisyonuna ayarlayin (normal delme).

® Celik malzemelerin delinmesinde daima HSS
matkap ucu (HSS= yliksek alagimli hizli calisma
celigi) kullanin ve diisuk devirde galigin.

® Matkap ucunun gereksiz yere aginmasini
dnlemek icin delme islemi esnasinda delidi uygun
bir sogutma sivisi ile sogutun.

7.6.3 Civatalar1 sikma/sékme

@ Normal delme/darbeli delme degistirme salterini
(3) A pozisyonuna ayarlayin (normal delme).

@ DuisUk devirde caligin.

7.6.4 Kiicuik caph matkap ucu ile 6n delme

Sert malzeme (6rnegin ¢elik) icine uzun delik delmek
istediginizde deligi 6nce kiiclik ¢capl matkap ucu ile
delmenizi tavsiye ederiz.

7.6.5 Seramik ve fayans delme

@ Normal delme/darbeli delme degistirme salterini
(8) A pozisyonuna (normal delme) ayarlayin ve
deligin 6n delme iglemini gerceklestirin.

® Matkap ucu seramikten/fayanstan gectikten
normal delme/darbeli delme degistirme salterini
(3) B pozisyonuna (darbeli delme) ayarlayin.

8. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdugiunde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi igin
kablo, uretici firma veya yetkili servis veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.

9. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme galismasina baglamadan 6nce figi
prizden ¢ikarin.

9.1 Temizleme

@ Koruma donanimlari, hava delikleri ve motor
g6vdesini mimkin oldugunca toz ve kirden
temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya
dislk basingl hava ile Ufleyerek temizleyin.

@ Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

@ Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde
deterjan veya solvent kullanmayin, zira bu
temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine
zarar verir. Aletin icine su girmemesine dikkat
edin.

9.2 Kémiir firgalar

Asiri kivilcim olustugunda kdmr fircalarin elektrikgi
uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Dikkat! Kdmr firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

9.3 Bakim
Cihazin icinde baska bakimi yapilacak parga
bulunmaz.

9.4 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisinde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:

® Cihaz tipi

® Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ Istenilen yedek parganin yedek parca numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda gérulebilir.
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10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsI korunmusg ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicaklidi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

11. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini 6nlemek icin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde iglenerek hammaddeye
donustardlebilir.

Nakliye ve aksesuarlari 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
yonetimlerden 6grenebilirsiniz!
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OnacHocTb! 114 TOro, YTo6bl yMEHbLUMTb PUCK NMOYHEHUA TPABMbl MPOHTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCnyatTauuu.

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeacTBa 3alyMTbl OPraHoOB criyxa.
BospencTeue wyma MOXeT Bbl3BaTb NOTEPIO Cnyxa.

OcTtopoHo! Ucnonb3yuTe pecnupartop.
Mpun 06paboTke ApeBeCHHbI U MPOYMX MaTepuanos MOXeT 06pa3oBbiBaTbCA BpeaHaa aAnqA
340poBbA Nbifb. 3anpelleHo obpabaTtbiBaTh cogepxatume acbect maTepuansi!

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe 3aWUTHbIE OYKM.
O6pasytowmeca Bo BpemA paboThbl UCKPbI U BbileTaKOLWME U3 YCTPONCTBA YacTuLbl, CTPY>XXKa 1
MNblSIb MOTYT BbI3BATb NOBpeXAeHne OpraHoB 3peHUA.
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A\ OnacHocTb!

Mpu nonb3oBaHUM ycTpoicTBaMy HEO6X0ANMO
BbINOSHATbL NpaBuna no TexHUKe 6e30nacHoCcTy,
4TO6bI N36€XKaTh TPaBM U HE JOMYCTUTH yulepba.
Mo3ToMy NPOYTMTE NOMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOZACTBO MO 3KCMnyaTauun. XpaHute
PYKOBOZACTBO MO 3KCMnyaTauum B HAAEXHOM MecTe
LNA TOro, 4To6bl MOXHO 6bIN0 BOCMONb30BATLCA B
noboe BpemA coaep kaLlenca B HeM MHopmaLlmen.
B ToM cnyyae ecnu Bbl nepepaeTe ycTpoicTBo
LPYrvIM NOAAM, TO HEO6XOAMMO MPUIIOXKUTL K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum.

Mbl He HeCEM OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl U
ylep6, KOTOpble BO3HUKIM B pe3ynbTaTe
Heco6noAeHNA YKa3aHuiA 3TOro pyKoBOACTBa Mo
3KCnyaTaumm 1 TEXHUKM 6e30MacHOCTK.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

Heobxoanmble ykasaHuA no TexHuke 6e3onacHoCT
Bbl MOXeTe HaTh B NpUIOXXEHHON 6poLutope.

A\ OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yHKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.

Mpy HEBBINOMHEHMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOHO Nosly4YeHne yaapa TOKOM, BOSHUKHOBEHWE
nomapa w/mam nosy4eHue cepbesHbIX TPaBM.
XpaHuTe BCce YHKa3aHUA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeboBaHuUA AnA
TOro, 4To6bl 6b1J10 BO3MOXHO BOCMNOJIb30BaTbCA
MU B ByayLuem.

2. CocraB ycTpoiicTBa (PUCYHOK 1)

CBepAnnbHbIN NaTpoH

OrpaHunynTens mMy6uHbI CBEPIEHNA
MepekntoyaTtens cBepneHue - yaapHoe
cBepneHve

HKHonka ¢ puKcaunen nonoxeHns
MepeKntoyaTtenb BKIYEHO-BbIK/IIOYEHO
Perynatop ckopocTu BpaLleHus
MepekntoyaTens BpalleHUs BNEBO-BNPaBo
JononHnTenbHasa pyKoaTKa

wn =

i
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3. CocTaB KOMMJIEKTa yCcTpoicTBa

@ OTKpoliTe ynaKoBKy W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YAanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBa Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Hannumm).

@ [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.

@ [lpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAAIEHOCTHM Ha
Ha/IM4ne BO3HMKLLMX NPU TPaHCNIOPTUPOBKE
NOBPEAEHUN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy Nno BO3MOXHOCTU 10
UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUIMHbIX 06A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTpoiCTBO M yNnaKoBKa He ABJNIAITCA AETCKUMU
urpywkamu! 3anpelleHo aeTam urpartb ¢
N/1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu, NJIEHKaMu U
Menkumu getanamu! OnacHocTb 3aK/o4aeTcs B
TOM, YTO OHM MOTYT NPOFIOTUTb MU NOTUGHYTb
oT yayuwbaA!

YpnapHas anekTpuyecKas gpesb
OrpaHuynTeNb ry6UHbI CBEP/IEHUA
JononHuntenbHaa pyKoATKa

OpurrHanbHoe pyKOBOACTBO MO SKC/lyaTaLmm
YKasaHusa no TexHKe 6e30nacHOCTH

4. Ucnonb3oBaHne No Ha3HA4YEeHUI0

SneKTpuyecKas gpesb npeaHasHaveHa ans
CBep/ieHWA OTBEPCTUI B NpeaMeTax U3 Aepesa,
eneaa, LBETHOro MeTasifia U KaMHs ¢
MCMOb30BaHWMEM COOTBETCTBYIOLWMX CBEP/ HACAA0K.

YCTPOMCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTh TO/IbKO B
COOTBETCTBUM C ero npegHasHadeHnem. Jlioboe
Apyroe, Bbixogdulee 3a 3T paMmK1 UCNOIb30BaHUeE,
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM NpeanncaHuio. 3a
BO3HWKLUME B pesy/kTaTe 3Toro yuiep6 nam Tpasmbl
No60ro poaa HeCeT OTBETCTBEHHOCTbL NO/b30BaTE b
UK paboTatoLLmii C UHCTPYMEHTOM, @ He
N3rotoBUTE b,

Heo6xoAMMO y4ecTb, 4TO HaLlW YyCTPOMCTBa
COMNacHoO NPeANMCaHnIo He paccynTaHbl AN1A
MCMONb30BaHWUSA B MPOMbILLIEHHOM, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUaNbHOM 061acTn. Mbl He
npesocTaB/sieM rapaHTuiA, eCiv yCTPOMUCTBO ByaeT
MCMONb30BaTbCA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WU UHAYCTPUAbHON, a TaKKe Nogo6HoM
LeATeNbHOCTH.



5. TexHU4YeCKUe paHHble

HanpsieHuve ceTtu: 230-240B~50Ty

MoLuHoCTb: 670 BT
CKopocTb BpaLleHua xonoctoro xoga: 0-2700 MuH
ny6uHa cBepneHus: 6eTOH 13 MM

ctanb 10 Mm

aepeBo 25 Mm

Knacc 3awmtbi:

/g

Bec 1,8 Kr

OnacHocTb!
LUymbl M BUGpauus

MapameTpsbl WyMOB 1 BUGpauum 6bi1n U3MepeHbl B
COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 60745.

YpoBeHb faB/enns wyma L, 95,6 ob(A)
HeonpeaeneHHocTb K, 346
YpoBeHb MOLLHOCTM LyMa Ly 106,6 sB(A)
HeonpepeneHHocTb Ky 346

Wcnonb3yiiTe 3aWMUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBMe LyMa MOMET BbI3BaTb MOTEPIO C/yXa.

CymmapHoe 3Ha4yeHue BeIMYnHbI BUubpauum (cymma
BEKTOPOB TPEX Hanpas/IeHN) onpefeneHo B
cootBeTcTBMM ¢ EN 60745.

YpapHoe cBepsieHue B 6eToHe
OMMUCCUOHHBIN NoKasaTesib BUbpaLmm
an, = 16,964 m/s?

HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/s?

CBepJieHue B MeTasnie
OMWUCCHOHHbIM NOKasaTtenb BUGpaLmm
an, = 3,307 m/s?

HeonpepenenHocts K = 1,5 m/s?

[MpuBeaeHHOE 3Ha4YEeHWe amnccum BubpaLmum
M3MEPEHO CTaHAAPTHbLIM METOLOM NPOBEAEHMSA
MCMNbITaHWIM, OHO MOXET M3MEHATLCA B 3aBUCMMOCTH
OT BMAA 1 cnocoba MCrosib30BaHMA 31EKTPUHECKOrO
MHCTPYMEHTA U B UCKJTIOUMTENbHBIX Cydanx
NpeBbILLAaTb YKA3aHHY0 BEIUYMHY.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YEeHNE IMUCCUM BUBPALMN MOMKET
ObITb UCMOBL30BaHO A1 CPABHEHUA OAHOIO
3IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA C ApYrUM.
[MpuBegeHHOE 3Ha4YEeHNE IMUCCUM BUOBPALMN MOMKET
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6bITb UCNONL30BAHO A7 NPeBapPUTE/IbHOM OLLEHKK
HeraTMBHOIO B/MSHUA.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

® Wcnonbayiite ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLue ycTponcTaa.

@ PerynapHo npoBoanTe TeXHUYECKoe
06CNyHUBaHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

@ [lpu pabote yunTbiBanTe ocobeHHocTH Bawero
yCTpOMCTBa.

® He noasepraliTe ycTponcTBO NeperpysKe.

® [lpy Heo6xoAMMOCTU AaliTe MPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneLuuanmcTam.

@ OTKatoyariTe yCTPOMCTBO, €C/IN Bbl €70 HE
ucnonbayeTe.

® VcnonbayiTe nepyatku.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONnacHOCTH

Jae B TOM cny4ae, ecnv Bbl ucnonb3ayete

ONUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUI UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBMM C NpeanucaHuem, To U Torga

Bcerga octaeTcA MecTo AJig pucka. Humwe

NpuBeAeH CMMCOK OCTATO4YHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM Cnyyae ecv He
MCMO/b3YeTCs COOTBETCTBYIOLMIA pecnuparop.

2. TloBpeaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecsiv He
MCMO/b3YEeTCs COOTBETCTBYIOLEE CPEeACTBO
3auwmThbl cayxa.

3. HapylieHusa 300poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ONNTESIbHOM UCMOJIb30OBaHUU yCTpOf/‘ICTBa nnn
npv HenpaBW/IbHOM NOJ1Ib30BAHUN U
HeHaaexaulem TeXxHU4eCKOM yxoae.

6. Mepep BBOAOM B 3KCM/IyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO AaHHbIE Ha
TWUNOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT NapameTpam
ceTu.

MpepynpexpaeHue!
Bceraa BblHMMAaNTe LUTEKEP U3 PO3ETKU NpeEX e,
4YeM OCYLLEeCTB/IATb HACTPOWMKU YCTPOMCTBA.

6.1.YcTaHOBKa [O0NOJIHUTE/IbHOW PYKOATKU
(pucyHOK 2-3/no3. 8)

[JononHutenbHas pykosTKa (8) obecneumt Bam Bo

BpemMs paboTbl C yAapHOW 3N1EKTPUYECKON APesbio

[0NONHUTENBHYI0 onopy. [03TOMy He Ucnonb3yiTe

YCTPOMCTBO 6€3 A0MNOHUTEIbHON PYKOATKMU.

JononHuTtenbHana pyKoATKa (8) KpenuTca K yaapHon
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9NEKTPUYECKON Apenun nyTem 3amuma. Mpy nomoLum

BpAaLLEeHMA PYKOATKM B HanpaBieHUN BpaLLeHWA

4acoBOW CTPEeJIKK 3aMM ycunmsaeTcs. BpaleHve

NPOTMB BPALLEHWA YaCOBOM CTPE/KKN ocnabnsaeT

3aMUM.

o [punoxeHHan fononHUTeNbHaA pyKoaTKa (8)
OOMmKHa ObITb CHaYana yctaHosneHa. [na atoro
BpaLLan PyKOATKY OTKPbITb B JOCTATOYHOM
CTeneHn 3aXu1M AA TOro, YTo6bl MOXKHO 6bL10
BCTaBWUTb JOMO/IHUTENIbHYIO PYKOATKY Yepes
CBEPAUbHBIV NATPOoH (1) B yaapHyto
3/IEKTPUHECKYIO Apenb.

@ [locne Toro Kak gononHuTeIbHasa pyKosaTHa (8)
OyaeT BCTaB/ieHa NOBEPHUTE ee B caMoe
yaobHoe anAa Bac nonoweHue.

@ Tenepb BpallaviTe pyKOATKY B
NPOTMBOMOMIOKHOM HanpasieHUK [0 Tex nop,
noKa [OonoSIHUTENbHAA PYKOATKA He ByaeT
3aKpenieHa.

® [lononHuTenbHas pyKoaTKa (8) MOMeET BbITb
MCMNOo/Ib30BaHa KaK npasLlamMun TaK 1 JIeBLLIaMu.

6.2 YcTaHOBKa U peryimposKa orpaHuyuTensa
rny6uHbI cBep/sieHUsA (PUCYHOK 4/no3. 2)

OrpaHunynTenb My6uHbl cBEpaeHUs (2)

VAEPKMBAETCSA AOMNO/HUTENIbHOM PYKOSTKOM (8)

nyTem 3axunma. 3aunm ocnabnaercs, a TaKwe

YCUNMBAETCA NyTEM BPALLEHUA PYKOATHM.

@ Ocnabbre 3a1M 1 BCTaBLTE OrpaHUYnTENb
rny6uHblI 06paboTKK (2) B npeaHasHaYeHHoe A
3TOro yrny6neHve AONOHUTENIbHON PYKOATKU.

® YcTaHOBUTE OrpaHnymTeNb Iy6MHBI 06paboTHK
(2) Ha oAHOM YpOBHE CO CBEPJIOM.

@ OTTAHMTe orpaHnynTenb My6uHbI 06PaBboTKK Ha
¥enaemyto rmy6buHy CBEpAeHUs Hasag,

@ Bpawarite fononHUTENbHYIO PYKOATRY (8) A0 Tex
nop, NoKa oHa He 6yAeT NPOYHO 3aKpenieHa.

e Csepnute oTBEPCTME A0 TEX NOP, NOKA
orpaHuyuTesb My6rHbI 06paboTHU (2) He
NpUKOCHETCA K 06pabaTtbiBaemMon AeTanu.

6.3 YcTaHOBHa cBepJ1 (PUCYHOK 5)

o [MpepynpemwpeHue! Bcerpa BoiTackmBaiTe
LUTeKep nepep NpoBefeHMeM PeryMpoBOK Ha
yCTpoKcTBe.

@ bBbicTpo3amuMHbIN NaTpoH (1) cHabKeH
(PUKCHPYIOLLMM 3aMKOM:
3aduKcupoBaTh = HaxaTb BTY/KY (a) Bnepes,
[ebnokupoBatb = HaxaTb BTYNKY (a) Ha3az

® OcnabuTb KpenneHne orpaHUanTeNs ryOUHbI
06paboTKK, KaK ONMcaHo B 6.2 U CABUHYTHL B
Hanpas/IeHUM JOMONHUTENIbHOM PYKOATKE. Takum
06pasom OTKpbIBAETCA AOCTYN CBOGOAHbIN
[OCTYM K CBEPAMIBHOMY NaTpoHy (1).

® YaapHasa aneKkTpuyecKas gpesib ocHalleHa
BbICTPO3aXMMHbIM NaTpoHoM (1).
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® PacKpyTuTe cBepaMbHbIA NaTpoH (1).
OTBepCTHE ANA CBEPAa JOMKHO OblTb
[0CTaToO4HO 6ONBLUMM A8 TOro, YTOObI BCTABUTL
cBepo.

@ [loabepute noaxogsuiee ceepno. Bctasbte
CBEP/I0 KaK MOMHO y6e B OTBEPCTUE
CBEP/MIBHOrO NaTpoHa.

® 3aBWHTWUTE CBEepP/NIIbHLIN NaTpoH (1). MpoBepsTe
CWY KpeneHus cBepaa B CBEP/IUbHOM
natpoHe (1).

@ HoHTponupyiiTe c oAMHaKOBOWM NEPUOANYHOCTbBIO
CWY KpeneHus cBepna uan Hacaiku (BblHbTE
LUTEKep U3 PO3ETKM aneKTpoceTu!).

7. YnpaBneHue yCTPOMUCTBOM

7.1 MepeKrntovaTesib BKAOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(pucyHOK 6/n0o3. 5)

@ BcraBbTe cHavana noaxoasiee CBepsio B
YCTPOMCTBO (CcMOTpUTE 6.3).

® BcraBbTe WTEKep B COOTBETCTBYIOLLYIO
LUTENCENbHYIO PO3ETHY.

@ YCTaHOBMTE 9/IEKTPUYECKYIO Apesb
HemnocpesCTBEHHO B MECTO CBEPJIEHUS.

BRAOUYUTB:
HaxkaTb nepeKntoyaTe b BKIIOYEHO-BbIKI0YEHO (5)

MpoponKUTeNnbHbIN perumM paboTbl:
3acTonopuTb NepeKodaTesb BKIYEHO-
BbIK/IIO4EHO (5) NP1 NOMOLLM KHOMKK C hMKcaumen
nonoxeHus (4).

BblkNno4nTb
Haarb KOPOTKO Ha NepeKYaTe/b BKAOYEHO-
BbIK/04EHO (5).

7.2 PerynupoBHa CKOPOCTH BpalleHusA
(pucyHOK 6/n0o3. 5)

® Bbl MOXeTe 6eccTyneHyaTo peryavpoBarb
CHKOPOCTb BpaLLieHWA BO BpeMs padoTbl.

® [lyTem 6onee nam MeHee CUAbHOro HawaTua Ha
nepeKyaTe /b BKAOYEHO-BbIKIHOHYEHO (5)
Bbl6epuTe CKOPOCTb BpaLleHus.

® BbIGop NpaBuAbHOM CKOPOCTHM BpaLLEeHUs:
Hanbonee NoaxoaaLlas CKOPOCTb BpaLLEeHMA
3aBUCUT OT 06pabaTbiBAEMON AeTaNN, pEXMMA
paboThbl M UCMONb3YeMOro ceepa.

® Cnaboe faBneHve Ha nepekoyaTesb
BKJ/1HO4EHO-BbIK/I04EHO (5): HU3Kasa CKOpOCTb
BpalleHua (NpUMeHAeTCA ANA: MasleHbKNX
LLYpPYMOB, MArKNX obpadaTbiBaeMblx AeTanen)

® CunbHoe faBneHWe Ha nepekoyaresb
BKJ/1H04EHO-BbIK/I04EHO (5): BbICOKasA CKOPOCTb
BpalleHusa (npumeHaeTca Ans:
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GONbLUNX/AIMHHBIX LLYPYNOB, HECTHUX
obpabaTtbiBaeMbIX AeTasnen)

PerkomeHpauumaA: HauvHalTe CBep/iIeHe OTBEPCTUM
C ManeHbKOW CKOPOCTbIO BpaLlleHus. 3atem
NMOCTENEHHO NOBbILIANTE CKOPOCTb BPALLEHUS.

MpenmyuiecTBo:

B Hauane cBepneHuAa cBepno MOXHO nerye
KOHTPOMPOBATb M OHO Ha COCKOJIb3HET.

Bbl n36ekmMTE NONYYEHUA Pa36UTLIX OTBEPCTUM
(ranpumep, Npu 061LIOBKE Kadenem).

7.3 NpepBapuTenibHaA ycTaHOBKa CKOPOCTH
BpalLeHUA (PUCYHOK 6/no3. 6)

@ PerynAatop ckopocTu BpalleHus (6) nossonsaet
Bam ycTtaHaBavBaTb MaKCMMasibHY0 CKOPOCTb
BpaLleHus. MNepekntoyarenb BRAYEHO-
BbIK/104EHO (5) MOXET 6bITb HaxaT TO/IbKO A0
YCTaHOB/IEHHOM MaKCMMasIbHOM CKOPOCTH
BpaLLeHus.

@ YCTaHOBWTE CKOPOCTb BPALLEHWA NMPW MOMOLLM
perynvpytoLero Konblia (6) Ha nepekoyarene
BKJIO4EHO-BbIK/O4EHO (5).

@ VYrasanue! He ocyuiecTBnsiTe perynimpoBKy BO
BpPEMS CBEPNEHHA.

7.4 MepeKntoyarenb BpalieHUA BJieBO-BNpaBo
(PUCYHOK 6/n03.7)

® YKasaHue! [lepeKntoyarb TOJIbKO Ha
BbIKJIlOYEHHOM ycTpoucTBe!

® Buibepute npu nomoLm nepexnoyaTens
BpalLlleHMA BNeBO-BMNpaso (7) HanpasfieHne
BpaLLEeHWA yAapHOM 3/1EKTPUYECKON Apenu:

HanpaBneHnue Bpauienma Mo3uuua neperntoyarens
BpatueHue Bnpaso (Bnepes n ceepneHune)
Haxaro crnpasa
BpalueHue BneBo (Hasag) HaxKarto cnesa
7.5 MNepekntoyarens cBepaeHue/ygapHoe
cBepJsieHue (pUCcyHoK 7/nos. 3)
o [epekrntoyarb TO/IbKO Ha BbIK/IIOYEHHOM
ycTpoiictse!

CBeprieHue:

Mepekntoyatens cBepneHve/yaapHoe ceepieHue (3)
B NO3ULMKN CBEPieHWe. (no3uumsa A)

MpumeHeHWe: fepeBo; MeTasl; n1acTMace

YpapHoe cBepJsieHue:

Mepekntoyarens cBepneHue/yagapHoe ceepaeHue (3)
B NO3ULIMKM yaapHOe cBepaeHne. (nosuuma B)
[MpuMmeHeHWe: 6eTOH; KaMeHb; CTEHbI

7.6 PeKomeHaaumu ansa paboTbl ¢ yaapHoi
3NIeKTPUYECKOI Apenbio

7.6.1 CBepnieHne B 6eTOHe U CTEHE

@ YcTaHOBWUTE NepeKayaresb
cBeprieHve/yaapHoe cBepnieHure (3) B nosuumio B
(yaapHoe cBepnerue).

® Wcnonb3yiite Ansa cBepaeHus B CTEHE UK
6EeTOHe TO/IbKO CBep/a C TBePAOCMNNaBHbIMM
naactTMHamMmu U BbICOKYHO CKOPOCTb BpalleHuA.

7.6.2 CBepneHue B cTajun

® YcTaHOBMWTE Nepexnoyarenb
cBep/ieHve/ypapHoe cBepnieHre (3) B nosuumio A
(cBepnerue).

@ Vcnonb3yiTe Ans CBepAeHWA B CTanM TONbKO
HSS-cBepno (HSS = BbicokonerpoaHHas
BbICTPOPEHYLLAA CTaslb) N HU3KYIO CKOPOCTb
BpaLleHus.

® PeKromeHayeTtca cmasbiBaTb OTBEPCTUE
COOTBETCTBYIOLMM OXN1aXAAIOLWMM CPEeACTBOM
[N TOro, YTO6bl N36EKaTb HEHYHHOro M3HOCa
ceepna.

7.6.3 BBMUHYMBaHMWe U BbIBUHYUBaAHUE BUHTOB

@ YcTaHOBWUTE NepeKayaresb
cBep/ieHve/yaapHoe cBepnieHre (3) B nosuumio A
(cBepnerue).

® WMcnonb3yiiTe HU3KYIO CKOPOCTb BPALLEHUS.

7.6.4 CBepnieHue oTBepCTUI

Ecnun Bbl 3enaete npocsepnuTb ryboKoe
0TBEpCTUEe B TBEPLOM MaTepuane (Hanpumep,
cTasb), TO Mbl PEKOMEHAYEM NpefBapUTENbHO
NPOCBEP/INTL OTBEPCTUE CBEP/IOM C MEHBLLMM
AnameTpom.

7.6.5 CBepnieHue B NJIMTKe U Kadene

@ YcTaHOBWUTE NepeKayaresb
cBep/ieHve/yaapHoe cBepnieHre (3) B nosuumio A
(cBepnerue).

@ YcTaHOBWUTE nepeKayaresb
cBeprieHve/yaapHoe cepnieHure (3) B nosuumio B
(yAapHoe cBeprieH1e), KaK TOJIbKO CBEP/Io
npo6beT NANTKY/Kadenb.
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8. 3ameHa KabenAa nUTaHUA
aNeKTpoceTu

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Er0 A0MKEH
3aMEHWTb M3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, Ero crymxoba
cepBuca W apyroe 1L C NOAOGHOM
KBasMduKaLmen gasa Toro, YTobbl U3berarb
OnacHOCTEN.

9. OumucTKa, TEXHU4ECKUI yxoa u
3aka3 3anacHbIX aetaneu

OnacHocTb!
[Mepen BceMu paboTamm N0 O4YUCTKE BbIHYTb
LUTEKEP U3 PO3ETKM.

9.1 Oumncrtka

o OunwanTe 3awWnTHbIE YCTPONCTBA,
BEHTUNAUNOHHbIE OTBEPCTUA N KOpnyC
asurateniA Kak MOXHO Jiydlle OT Mbln U TpA3N.
MpoTpuTe chpesy YMCTON BETOLLBIO UK
npo,uy|7|Te C>XXaTblM BO34YyXOM C HU3KUM
[aBneHvem.

® Mbl pekomeHayeMm ounaTh opesy nocre
KaXk,oro Ucronb3oBaHuA.

® OunwanTe yCTPONCTBO PerynfapHO BRa>KHON
TPANKOM C HEBOBLWINM KOTMYECTBOM XUOKOIO
mbina. He ncnonb3ynte motowme cpeacTsa unm
pacTBOPUTE; OHW MOTYT pa3becTb
nnacTmaccoBble YacTu ycTponcTtea. Cnegute 3a
TeMm, 4Tobbl BOAA He nornasa BOBHYTPb
yCTpOWCTBaA.

9.2 YrosnbHble WeTKu

Mpwn YpeamepHoM 06pa3oBaHNN UCKP caanTe
chpesy B cneunanvanpoBaHHyto MacTpeckyto ans
NMPOBEPKU YrOMbHbIX LETOK.

BHvMaHwme! YronbHble WeTku paspeluaeTtca
3aMEeHATb TOMbKO CNeUManucTy aNeKTPUKY.

9.3 TexHUYeECKMUI yxOopn

B ycTporicTBe Kpome 3TOro HeT getanen,
KOTOpblE HYXAA0TCA B TEXHUHECKOM yX0ze.
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9.4 3aka3 3anacHbIx aeTaneun:

MNpu 3akase 3anacHbIx YacTen Heob6xoAMMO

npuBecTun cneaywowme naHHble:

e Moaundukauma yctporctea

® Howmep apTukyna yctponcrea

® WpeHTudnkaumoHHbIi HOMep yCTponcTBa

® Homep 3anacHon yactu Tpebyemon anAa 3amMmeHa
netanm

AKTyarnbHble LieHbl 1 MHhOpMaumA HaX0AATCA Ha

cavite www.isc-gmbh.info

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M ero NPpUHaA/IEXHOCTH B
TEMHOM, CyXOM, He NOABEPHEHHOM BMAHUIO MOPO3a
M HEJOCTYNHOM Ana feten mecte. OnTumanbHas
Temneparypa xpaHenus ot 5°C go 30°C. XpaHuTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT B €r0 COGCTBEHHOM
OPUIMHANBLHOM YNaKOBKe.

11. YTunusauuma v BTOpuU4Hana
nepepaboTtka

YCTPONCTBO HAaxXoaAUTCA B yNakoBKe AJ1A TOro,
4TO6bI N36€eXKaTh ero NOBPEXAEHUN Npu
TpaHCNopTUPOBKe. OTa yrnakoBKa ABNAETCA
CbIpbEM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb NCNOMb30BaHa
NMOBTOPHO UNKN Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPONCTBO 1 €ro NpMHaaneX>KHOCTN COCTOAT U3
pPasnn4yHbIX MaTepuanoB, TakKUxX Kak Hanpumep
MeTann u nnactMmacce. YTunmaupynte gedeKkTHble
netanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOL0B.
WHbopmaumio 06 aToM Bbl MOXXeTe nonyynTb B
cneunann3mpoBaHHOM MarasuHe Unm B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Forsigtig!Brug stovmaske.
’ Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stev. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig!Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.
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A Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heefte.

A Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stad, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

Borepatron

Dybdestop

Omskifter boring/slagboring
Laseknap

Teend/Sluk-knap
Hastighedsregulator
Omskifter hojre-/venstregang
Hjeelpegreb

©ONO GO~

3. Pakkens indhold

@ Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

@ Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sadanne forefindes).

@ Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbeher for
transportskader.

@ Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for indtagelse og kvaelning!

Slagboremaskine
Dybdestop

Hjeelpegreb

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

4. Formalsbestemt anvendelse

Boremaskinen er bygget til boring af huller i tree, jern,
ikke-jernholdige metaller og i stenmateriale under
anvendelse af passende boreveerktoj.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

5. Tekniske data

Netspeending: 230-240 V ~ 50 Hz
Optagen effekt: 670 W
Omdrejningstal, ubelastet: 0-2700 min”
Boreydelse: Beton 13 mm

Stal 10 mm

Tree 25 mm
Kapslingsklasse: 11/[9]
Veegt: 1,8 kg




Fare!
Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L 95,6 dB(A)
Usikkerhed Kya 3dB
Lydeffektniveau Ly 106,6 dB(A)
Usikkerhed Kyya 3dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 60745.

Slagboring i beton
Svingningsemissionstal a,, = 16,964 m/s®
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Boring i metal
Svingningsemissionstal a,, = 3,307 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra en
standardiseret provningsmetode og kan - afhaengig
af den made, el-veerktojet anvendes pa — eendre sig
og i undtagelsestilfeelde ligge over den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-vaerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa
anvendes til en indledende skensmaessig vurdering af
den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til et
minimum!

@ Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

@ \Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet

forskriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle

risikofaktorer at tage hgjde for. Folgende farer
kan opsta, alt efter el-veerktojets type og
konstruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og
vedligeholdes forskriftsmeessigt.

6. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hovlen til stramforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at dataene pa meerkepladen stemmer
overens med netdataene.

Advarsel!
Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa hovlen.

6.1. Montering af hjeelpegreb (fig. 2-3/pos. 8)

Hjeelpegrebet (8) sikrer et mere stabilt feeste under

arbejdet med slagboremaskinen. Brug derfor aldrig

maskinen uden hjeelpegreb.

Hjeelpegrebet (8) klemmes fast pa

slagboremaskinen. Klemmekanismen strammes til

ved at dreje grebet i urets retning. Drej imod uret for
at losne klemmekanismen.

o Det medfelgende hjeelpegreb (8) skal seettes pa
forst. Til det formal drejes pa grebet, sa
klemmekanismen abnes sa meget, at
hjaelpegrebet kan presses hen over
borepatronen (1) og ind pa slagboremaskinen.

@ Nar hjeelpegrebet (8) er blevet sat pa, drejer du
det til den arbejdsposition, der passer dig bedst.

@ Drejnu grebetiiden modsatte drejeretning, sa
hjeelpegrebet sidder fast.

@ Hijeelpegrebet (8) kan bruges af bade hojre- og
venstrehandede.

6.2 Montering og indstilling af dybdestop
(fig. 4/pos. 2)

Dybdestoppet (2) holdes fastklemt af hjeelpegrebet

(8). Klemmekanismen lgsnes og strammes ved at

dreje grebet.

® Losn klemmekanismen, og seet dybdestoppet (2)
ind i udsparingen pa hjzelpegrebet.

@ Bring dybdestoppet (2) i samme niveau som
boremaskinen.
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® Treek dybdestoppet tilbage svarende til den
onskede boredybde.

@ Drej grebet pa hjeelpegrebet (8) til igen, sa det
sidder fast.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (2) bergrer
arbejdsemnet.

6.3 Isaetning af bor (fig. 5)

® Advarsel! Traek altid stikket ud af stikkontakten,
inden du foretager indstillinger p4 maskinen.

® Den selvspandende borepatron (1) er udstyret
med en laseanordning:
Fastlasning = pres muffe (a) frem
Frigerelse = pres muffe (a) tilbage

® Losn dybdestoppet (2), som beskrevet under
punkt 6.2, og skub det i retning mod
hjeelpegrebet. Du har nu fri adgang til
borepatronen (1).

@ Denne slagboremaskine er forsynet med en
selvspeendende borepatron (1).

@ Skru borepatronen (1) pa. Borabningen skal
veere stor nok til at kunne optage boret.

@ Veelg et egnet bor. Seet boret sa langt op i
borepatronens abning som muligt.

® Drejborepatronen (1) i. Tjek, at boret sidder fast
i borepatronen (1).

@ Kontroller med jeevne mellemrum, at
boret/veerktojet sidder godt fast (treek stikket
ud!).

7. Betjening

7.1 Teend/Sluk-knap (fig. 6/pos. 5)

® Seet forst et egnet bor i maskinen (se 6.3).
@ Seet stikket i en stikkontakt.

® Medbring boremaskinen til borestedet.

Teend:
Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 5)

Vedvarende drift:
Fikser teend/sluk-knappen (5) med laseknappen (4)

Sluk:
Tryk kortvarigt teend/sluk-knappen (5) ind.

7.2 Indstilling af omdrejningstal (fig. 6/pos. 5)

® Omdrejningstallet kan styres trinlgst under
arbejdet.

® Omdrejningstallet bestemmes ud fra, hvor
kraftigt du trykker ind pa teend/sluk-knappen (5).

@ Valg af rigtigt omdrejningstal: Det bedst egnede
omdrejningstal afhaenger af arbejdsemnet,
driftsmodus og boret.
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® Moderat tryk pa teend/sluk-knap (5): Lavere
omdrejningstal (ved: sma skruer, blode
materialer)

o Kraftigere tryk pa teend/sluk-knap (5): Hojere
omdrejningstal (ved: store/lange skruer, harde
materialer)

Tip: Borehuller bor bores med lavt omdrejningstal.
@g s& omdrejningstallet trinvist.

Fordele:

@ Boremaskinen er lettere at styre og preller ikke
s& let af ved anboring.

@ Du undgar splintrede borehuller (f.eks. ved
kakler).

7.3 Forvalg af omdrejningstal (fig. 6/pos. 6)

® Med hastighedsregulatoren (6) kan du fastsaette
det maksimale omdrejningstal. Teend/Sluk-
knappen (5) kan kun trykkes ind til det fastsatte
maksimale omdrejningstal.

@ Indstil omdrejningstallet med justerringen (6) i
teend/sluk-knappen (5).

® Bemeerk: Denne indstilling ma ikke foretages,
mens du borer.

7.4 Omskifter hojre-/venstregang (fig. 6/pos. 7)

e Bemark: Omskift ma kun foretages, nar
maskinen star stille!

@ Indstil slagboremaskinens omlobsretning med
omskifteren (7):

Omlgbsretning
Hajregang (fremad og boring)

Kontaktposition

Haijre trykket ind
Venstregang (tilbagelob) Venstre trykket ind
7.5 Omskifter boring/slagboring (fig. 7/pos. 3)

@ Omskift ma kun foretages, nar maskinen star
stille!

Boring:
Omskifteren (3) i position boring. (Position A)
Anvendelse: Traestykker; metaller; kunststoffer

Slagboring:
Omskifteren (3) i position slagboring. (Position B)
Anvendelse: Beton; sten; murvaerk



7.6 Tip til arbejdet med din slagboremaskine

7.6.1 Boring i beton og murveerk

@ Stil omskifter for boring/slagboring (3) i position B
(slagboring).

@ Brug altid hardmetalsbor kombineret med hgjt
omdrejningstal ved bearbejdning af murveerk og
beton.

7.6.2 Boring i stal

@ Stil omskifter for boring/slagboring (3) i position A
(boring).

@ Brug altid HSS-bor til bearbejdning af stal (HSS
= hojtlegeret hurtigstal) kombineret med et lavt
omdrejningstal.

@ Det anbefales at smore boringen med et egnet
kelemiddel for at undga unedvendig nedslidning
af bor.

7.6.3 Iskruning/Udskruning af skruer

@ Stil omskifter for boring/slagboring (3) i position A
(boring).

® Veelg et lavt omdrejningstal.

7.6.4 Anboring af huller

Hvis du vil bore et dybt hul i et hardt materiale (f.eks.
stal), anbefales det at bore hullet til forst med et
mindre bor.

7.6.5 Boring i fliser og kakler

@ Stil omskifter for boring/slagboring (3) i position A
(boring) for at bore til forst.

@ Stil omskifteren (3) i position B (slagboring), sa
snart boret er traengt ind i flisen/kaklen.

8. Udskiftning af nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

9. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

9.1 Rengering
@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
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Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled szebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne odelaegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.

9.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

9.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

9.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reekkevidde.
Den optimale lagertemperatur ligger mellem 5 og
30°C. Opbevar el-veerktgjet i den originale emballage.

11. Boriskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres p& genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forhor dig hos din kommune!
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Fare! Les bruksanvisningen for a redusere faren for personskader

Forsiktig! Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert horsel.

Forsiktig! Bruk stovmaske.
Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskadelig stov. Det er ikke tillatt &
bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller.
Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon og stev fra maskinen, og
dette kan fore til at man blir blind.



A Fare!

Nar man bruker maskiner, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og materielle
skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen.

Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til enhver
tid har informasjonen til radighet. Dersom du gir
maskinen videre til en annen person, ma du ogsa
sorge for & levere bruksanvisningen sammen med
maskinen.

Vi patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i de
vedlagte heftene.

A Fare!

Vennligst les gjennom sikkerhetsveiledningene
og innstruksene.

Forsemmelser mot innholdet i sikkerhetsinnstruksene
og veiledningene, kan forarsake folger som elektrisk
stet, brann og/eller store skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinnstruksene og
veiledningene for fremtidig bruk.

»

Beskrivelse av maskinen (figur 1)

Chuck

Boredybdestopper

Vendebryter for boring/slagboring
Laseknapp

PA/AV-bryter

Reguleringsring for turtall
Vendebryter hoyre-/venstregang
Stottehandtak

O NDOTA N~

3. Inkludert i leveringen

@ Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut av
emballasjen.

@ Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings- og
transportsikringene (hvis for handen).

@ Kontroller at leveringen er komplett.

@ Kontroller maskinen og tilbehersdelene med
henblikk pa transportskader.

® Oppbevar om mulig emballasjen til garantitiden er
utlept.
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Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke
leketoy for barn! Barn ma ikke leke med
plastposene, foliene og smadelene! Det er fare
for at de svelger dem og fare for kvelning!

Slagboremaskin
Boredybdestopper
Stottehandtak
Original-driftsveiledning
Sikkerhetsinstrukser

4. Forskriftsmessig bruk

Boremaskinen er konstruert for boring av hull i tre,
jern, jernfritt metall og stein ved hjelp av egnet
boreverktoy.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er
beregnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for a veere ikke-forskriftsmessig.
Produsenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/maskinpasseren ansvarlig.

Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er
konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. Vi
gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter, eller
blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik
bruk.

5. Tekniske data

230-240 V~ 50 Hz
670 W
0-2700 min-1

Nettspenning:
Opptatt effekt:
Ubelastet turtall:

Boreytelse: betong 13 mm

stal 10 mm

tre 25 mm

Sikkerhetsklasse: I/ g

Vekt: 1,8 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar med
EN 60745.

107



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit 8

Lydtrykknivéa L, 95,6 dB(A)
Usikkerhet K, 3dB
Lydeffektniva Ly, 106,6 dB(A)
Usikkerhet Ky 3dB

Bruk horselsvern.

Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Slagboring i betong
Emisjonsverdi for vibrasjoner a;, = 16,964 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Boring i metall
Emisjonsverdi for vibrasjoner a;, = 3,307 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er malt i
samsvar med en standardisert kontrollprosedyre og
kan endre seg, avhengig av hvordan og til hva
elektroverktayet brukes, og i unntakstilfeller kan
emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktoy med et
annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan ogsa
brukes til en innledende vurdering av belastningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til et
minimum!
@ Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten

skader.

@ Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

@ Tilpass din arbeidsmate maskinen.

® Ikke overbelast maskinen.

@ Sorg ved behov for & fa maskinen undersokt.

@ Slaav maskinen nar den ikke er i bruk.

® Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer. Folgende risikoer kan oppsta
i forbindelse med konstruksjonen til og
utforelsen av dette elektroverktoyet:
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1. Lungeskader dersom man ikke bruker en egnet
stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
heorselsvern.

3. Helseskader som kan resultgere av vibrasjonene
som hand/arm belastes med, dersom maskinen
brukes over et lengre tidsrom, eller dersom den
ikke brukes og vedlikeholdes forskriftsmessig.

6. For maskinen tas i bruk

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.

Advarsel!
Trekk alltid ut nettpluggen for du utferer innstillinger
pa maskinen.

6.1. Montere stottehandtaket (figur 2-3/pos. 8)
Stottehandtaket (8) gir deg bedre grep nar du bruker
slagboremaskinen. Derfor ber du ikke bruke
maskinen uten stottehandtaket.

Stottehandtaket (8) festes til slagboremaskinen ved

at det spennes fast. Fastspenningen trekkes til ved &

dreie handtaket med urviseren. Fastspenningen
losnes ved at handtaket dreies mot urviseren.

@ Forst ma det vedlagte stottehandtaket (8)
monteres. | denne forbindelse ma
fastspenningen apnes langt nok ved a dreie pa
handtaket, slik at stottehandtaket kan skyves inn
pa slagboremaskinen ved hjelp av chucken (1).

@ Nar stpttehandtaket (8) er skjovet pa, svinger du
det til den arbeidsstilling som er mest behagelig
for deg.

@ Trekk né& handtaket til igjen i motsatt
dreieretning, helt til stottehandtaket sitter
forsvarlig fast.

@ Stottehandtaket (8) er like godt egnet for
hgyrehendte som for venstrehendte.

6.2 Montere og stille inn dybdeanlegget (figur 4/
pos. 2)

Dybdeanlegget (2) spennes fast av stottehandtaket

(8). Fastspenningen losnes eller trekkes til ved a

dreie pa handtaket.

® Losne fastspenningen og sett dybdeanlegget (2)
inn i den hertil tiltenkte utsparingen i
stottehandtaket.

@ Sett dybdeanlegget (2) pa samme niva som
boret.

@ Trekk dybdeanlegget tilbake et stykke som
tilsvarer gnsket boredybde.

@ Trekk handtaket pa stottehandtaket (8) til igjen til
det sikker forsvarlig fast.



@ Bor s hullet helt til dybdeanlegget (2) berorer
arbeidsstykket.

6.3 Innsetting av boret (figur 5)

Advarsel!

@ Trekk alltid ut nettpluggen for du utferer
innstillinger pa maskinen.

® Den selvspennende chucken (1) er utstyrt med
en forriglingslas:
Lase = press hylsen (a) framover
Losne = press hylsen (a) bakover

® Losne dybdeanlegget som beskreveti5.2 og
skyv det mot stettehandtaket. Dermed har man fri
tilgang til chucken (1).

® Denne slagboremaskinen er utstyrt med
selvspennende chuck (1).

@ Skruopp chucken (1). Apningen for boret ma
veere stor nok til at boret kan festes.

@ Velg et egnet bor. Skyv boret s& langt inn i
chuckapningen som mulig.

@ Skruigjen chucken (1). Kontroller at boret sitter
forsvarlig fast i chucken (1).

@ Kontroller med jevne mellomrom at boret eller
verktoyet sitter forsvarlig fast (trekk ut
nettpluggen!).

7. Betjening

7.1 PA/AV-bryter (figur 6/pos. 5)

@ Sett forst et egnet bor inn i maskinen (se 6.3).

@ Kople nettpluggen til en egnet stikkontakt.

@ Sett boremaskinen direkte pa det stedet som
skal bores.

Sl pa:
Trykk PA/AV-bryteren (5).

Kontiroiuerlig drift:
Las PA/AV-bryteren (5) med laseknappen (4).

Sl av:
Trykk PA/AV-bryteren (5) kort inn.

7.2 Stille inn turtallet (figur 6/pos. 5)

@ Du kan regulere turtallet trinnlgst under drift.

@ Du stiller inn turtallet ved a trykke sterkere eller
svakere pa PA/AV-bryteren (5).

@ Valg av korrekt turtall: Det best egnede turtallet
avhenger av arbeidsstykket, av bruksmaten og
av det bor som benyttes.

@ Svakt trykk pa PA/AV-bryteren (5): lavt turtall
(egnet for: sma skruer, myke materialer)

@ Sterkere trykk p& PA/AV-bryteren (5): hoyere
turtall (egnet for: store/lange skruer, harde
materialer)
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Tips: Start boringen av borehullene med lavt turtall.
Ok deretter turtallet gradvis.

Fordeler:

@ Boret lar seg lettere kontrollere i begynnelsen av
boringen og sklir ikke bort.

@ Du unngar oppflisede borehull (f.eks. ved boring i
fliser).

7.3 Forhandsinnstilling av turtall (figur 6/pos. 6)

® Reguleringsringen for turtall (6) gjer det mulig for
deg & definere det maksimale turtallet. PA/AV-
bryteren (5) kan deretter bare trykkes inn opp til
det forhandsinnstilte maksimale turtallet.

@ Stillinn turtallet med reguleringsringen (6) i
PA/AV-bryteren (5).

@ lkke utfer denne innstillingen mens du borer.

7.4 Vendebryter for hoyre-/venstregang
(figur 6/pos. 7)

@ Merk! Omkoplingen skal bare utfores nar
maskinen er stanset!

® Med vendebryteren for hoyre-/venstregang (7)
stiller du inn rotasjonsretningen for
slagboremaskinen:

Rotasjonsretning Bryterstilling
Hoyregang (framover og boring) trykket inn mot hoyre
Venstregang (retur) trykket inn mot venstre
7.5 Vendebryter for boring/slagboring
(figur 7/pos. 3)
@ Omkoplingen skal bare utferes nar maskinen
er stanset!

Boring:

Vendebryter for boring/slagboring (3) i stilling for
boring. (posisjon A)

Bruk: Trevirke, metaller, kunststoffer

Slagboring:

Vendebryter for boring/slagboring (3) i stilling for
slagboring. (posisjon B)

Bruk: Betong, stein, murverk

7.6 Tips for arbeidet med slagboremaskinen

7.6.1 Boring i betong og murverk

@ Sett vendebryteren for boring/slagboring (3) i
posisjon B (slagboring).

@ Benyitt alltid hardmetallbor og hoy
turtallsinnstilling nar du skal arbeide i murverk
eller betong.
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7.6.2 Boring i stal

@ Sett vendebryteren for boring/slagboring (3) i
posisjon A (boring).

@ Nar du skal bore i stél, ber du alltid bruke HSS-
bor (HSS = haylegert hurtigstal) og en lav
turtallsinnstilling.

@ Det anbefales & kjole boret med egnet
kiolemiddel under boringen for & unnga unadig
slitasje pa boret.

7.6.3 Skru inn/losne skruene

@ Sett vendebryteren for boring/slagboring (3) i
posisjon A (boring).

@ Benytt en lav turtallsinnstilling.

7.6.4 Forboring av hull

Dersom du gnsker & bore et dypt hull i et hardt
materiale (som f.eks. stél), anbefaler vi & forbore
borehullet med et mindre bor.

7.6.5 Boring i fliser og kakler

@ Sett vendebryteren for boring/slagboring (3) i
posisjon A (boring) for & utfere forboringen.

@ Sett vendebryteren for boring/slagboring (3) i
posisjon B (slagboring) sa snart boret har slatt
seg gjennom flisen/kakkelen.

8. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet, ma
den skiftes ut av produsenten, av produsentens
kundeservice eller tilsvarende kvalifisert person, slik
at risikoer unngas.

9. Rengjering, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfores
rengjeringsarbeider.

9.1 Rengjoring

@ Hold sikkerhetsinnretningene,
ventilasjonsapningene og motorhuset sa fri for
stov og smuss som mulig. Gni maskinen ren med
en ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

@ Vianbefaler a rengjore maskinen omgaende etter
bruk.

® Rengjor maskinen med jevne mellomrom med en
fuktig klut og litt smoresape. Ikke bruk
rengjorings- eller lasningsmidler. Disse kan
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angripe delene av kunststoff pa maskinen. Pass
pa at det ikke kan komme vann inn i maskinen.

9.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.
OBS! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en
autorisert elektriker.

9.3 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikeholdes
inne i maskinen.

9.4 Bestilling av reservedeler

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende

opplysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info

10. Avfallsbehandling og gjenvinning

Maskinen er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff og
kan dermed brukes om igjen, eller den kan fores
tilbake til rastoffkretslopet.

Maskinen og tilbeheret bestar av ulike materialer,
f.eks. metall og kunststoffer. Defekte komponenter
skal leveres inn til deponier for spesialavfall. Be en
spesialisert forhandler eller
kommuneadministrasjonen om informasjon!

11. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og 30 °C.
Oppbevar elektroverktoyet i originalemballasjen.
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Heetta! Lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad minnka haettu a slysum

Varud! Notid eyrnahlifar.
Havadi getur valdid missi heyrnar.

Varud! Notid rykgrimu.
’ Pegar tré eda 6nnur efni eru unnin, getur komid til ryk, sem getur verid haettulegt heilsunni. Efni,
d sem innihalda Asbest ma
| | ekki vinna.!

Varud! Notid éryggisgleraugu.
Neistar eda sponar, flisar og ryk geta valdid missi sjénarinnar.
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A\ Heetta!

Vid notkun teekja parf ad gera akvednar
Oryggisradstafanir til ad fyrirbyggja slys a folki. Lesid
pessar notkunarleidbeiningar pvi vandlega.

Geymid 6ryggisleidbeiningarnar vel pannig ad alltaf
sé greidur adgangur ad peim. Ef taekid er lanad skal
sja til pess ad lantaki fai 6ryggisleidbeiningarnar i
hendur.

Engin abyrgd er tekin a slysum eda tjoni sem orsakast
af pvi ad ekki er farid eftir pessum leidbeiningum og

Oryggisupplysingum.

1. Oryggisatridi

Vidkomandi 6ryggisupplysingar er ad finna i
medfylgjandi baeklingi.

A Haetta!

Lesiod 6ll 6ryggisleidbeiningar og tilmezeli.

Ef ekki er farid eftir 6ryggisleidbeiningum og tilmaelum
getur pad orsakad raflost, bruna og/eda alvarleg
meidsl.

Geimid oryggisleidbeiningarnar og adrar
leidbeiningar til sidari nota.

»

Teekislysing (myndir 1)

Patrona
Bordyptartakmarkari
Stilling milli bors/slagbors
Hofudrofalaesing

Hofudrofi
Stillihringur-snuiningshrada
Stilling snuningsattar
Aukahaldfang

ONoG AN~

3. Innihald

@ Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

@ Fjarleegid umbudirnar og leesingar umbutda /
teekis (ef slikt er til stadar).

@ Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med teekinu.

@ Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid hvort
ad flutningaskemmdir séu ad finna.

® Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad
abyrgdartimabil hefur runnid ut.
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Heetta!

Teeki og umbudir pess eru ekki leikfong! Born
megda ekki leika sér med plastpoka, filmur og
smahluti! Haetta er a ad hlutir geti fests i halsi og
einnig haetta a kéfnun!

Rafmagnshéggborvél

Bordyptartakmarkari

Aukahaldfang

Upprunalegar notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

4. Notkun samkveaemt tilaetlun

Héggborinn mé nota til ad bora gét i vid, stal, yjmsa
malma og grjét. Nota skal videigandi verkfeeri til
borunar.

Teeki® ma einungis nota eins og lyst er i
notandaleidbeinungunum. Oll dnnur notkun er ekki
leyfileg. Fyrir allan skada, slys eda pesshattar sem
hlyst getur af pesshattar notkun er notandi / eigandi
abyrgur fyrir en ekki framleidandi teekisins.

Athugid, ad verkfaeri okkar eru ekki til pess eetlud ad
nota pau a verkstaedum i idnadi, & verksteedum
handverks og pau eru ekki byggd fyrir slika notkun.
Vid tokum enga abyrgd ef verkfaerid er notad a
verksteedum og i idnadi eda svipudum fyrirtaekjum.

5. Teeknilegar upplysingar

Spenna: 230-240V~ 50 Hz

Afl: 670 W

Snuningshradi an alags: 0-2700 min-1

Borhradi: steypa 13 mm

stal 10 mm

vidur 25 mm

Oryggisgers: /@

Pyngd: 1,8 kg
Heetta!

Havaéi og titringur

Havadi og titringur taekis er maeldur eftir stadlinum EN
60745.
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HIjodprystingur L, 95,6 dB(A)
Ovissa K, 3dB
Havadi Ly, 106,6 dB(A)
Ovissa Ky, 3dB

Notidé heyrnahlifar.

Myndun havada getur valdid heyrnaskada.
Sveiflugildi (vektorar i prju rymi) eru meeld eftir
stadlinum EN 60745.

Hoéggbor i steypu
Titringur a,, = 16,964 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Borad i malm
Titringur a, = 3,307 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid hzerri en
pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er heegt ad nota til vidmidunar
vid onnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad azetla alag notanda pess.

Takmarkid hafada og titring eins mikid og
mogulegt er!

Notid einungis teeki i fullkomnu asigkomulagi.
Hirdid vel um taekid og hreinsid pad reglulega.
Adlagid vinnulag ad taekinu.

Leggid ekki of mikid alag a teekid.

Latid yfirfara teekid ef ad porf er & pvi.
Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

@ Notid hlifdarvettlinga.

Varud!

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad

fullkomlega eftir notandaleidbeiningum

framleidanda pess, eru enn ahaettuatridi til

stadar. Eftirtaldar hzettur geta myndast vegna

uppbyggmgu teekis og notkun pess:
Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna titrings a
héndum og handleggjum, ef ad taekid er notad
samfleytt til langs tima eda ef ad taekid er ekki

notad samkvaemt leidbeiningum pess eda ef ekki
er rétt hirt um pad.

6. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad spenna rafrasarinnar sem
nota & sé su sama og gefin er upp i upplysingarskilti
teekisins.

Vidvérun!

Takio taekid avallt ur sambandi vid straum & medan ad
teekid er stillt.

6.1.Aukahaldfang sett 4 vélina
(myndir 2-3 / stada 8)

Aukahaldfangid (8) veitir betra hald a borvélinni &

medan ad hun er notud sem héggborvél. Notid pvi

teekid ekki an haldfangsins.

Haldfangid (8) er fest & hus vélarinnar med klemmu.

Klemman festist med pvi ad snua haldfanginu

réttseelis. Med pvi ad snua haldfanginu rangseelis er

haldfangi® losad aftur.

® Nu verdur ad festa aukahaldfangid (8) & vélina. Til
pess verdur ad opna festingu haldfangsins
nzegilega mikid pannig ad pad renni yfir
patronuna (1) og & sinn stad.

@ Eftir ad buid er ad smeygja haldfanginu (8) a sinn
stad er pvi snuid pannig ad pad sé i paegilegri
stdédu til vinnu.

® Nu er haldfanginu snud réttseelis par til ad
haldfangid er ordid fast.

@ Haldfangid (8) er eetlad fyrir rétthenda og
ranghenda notendur.

6.2 Dyptartakmorkun sett a taekid og hun stillt
(mynd 4 / stada 2)

Dyptartakmarkarinn (2) er festur med klemmu a

aukahaldfangid (8). Klemman er hér einnig fest eda

losud med pvi ad snua haldfanginu.

@ Losid klemmuna og rennid dyptartakmarkara (2) i
par til gerda festingu i haldfanginu.

@ Setjid nu takmarkarann (2) a i rétta att.

@ Dragid ut takmarkarann par til ad rétta dyptin er
innstillt.

® Snuid haldfanginu (8) aftur par til ad pad er ordid
fast.

@ Borid nu gat i verkstykkid par til ad
dyptartakmararinn (2) snertir yfirbod pess.

6.3 Notkun borvélar (myndir 5)

Vidvorun!

@ Takid teekid avallt ur sambandi vid straum adur en
ad pad er stillt eda unnid er ad pvi.

@ Sjaltherdandi borpatrona (1) sem utbuin er
innbyggdri leesingu:
Festa = haldi patronu (a) er ytt framavid
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Losa = haldi patronu (a) er pryst afturavid

® Losid dyptartakmarkara eins og synt er & mynd
5.2 og rennid honum i 4ttina ad aukahandfanginu.
Pannig hefur madur greidan adgang ad
borpatrénunni (1).

@ Pessislagbor er utbuin sjalfherdandi borpatronu
(1).

® Snuid patronunni til ad opna hana (1). Gat
patronunnar verdur ad vera naegilega stort til pess
ad borinn komist inn i pad.

@ Veljid réttan bor. Rennid bornum eins langt og
hann kemst inn i borpatrénuna.

@ Herdid patrénuna (1). Gangid ur skugga um ad
borinn sitji rétt i patronunni (1) og ad hann sé
fastur.

® Athugid reglulega hvort ad borinn sé fastur eda
pad itdl sem er i patronunni. (Takid taekid ur
sambandi vid straum!).

7. Notkun

7.1 Hofudrofi (mynd 6/ stada 5)

@ Setjid rétta borinn i patrénuna (sja id 6.3).

® Tengid teekid vid straum.

® Leggid borvélina beint ad peim stad sem ad bora
ai.

Kveikt a taeki:
Prystid & héfudrofann (5)

Samfleytt notkun:
Festid inni héfudrofa (5) med héfudrofalaesingu (4).

Slokkt a taeki:
Prystid stutt a héfudrofann (5).

7.2 Snuningshradi stilltur (mynd 6 / stada 5)

® Heegterad breyta snuningshrada vélarinnar
stiglaust a medan ad hun er i notkun.

® Med pvi ad prysta hdfudrofanum (5) mismunandi
langt inn er snuningshradanum breytt.

@ Réttur snuningshradi: Rétti snuningshradi fer eftir
pvi hvada efni er notad, hvernig unnid er med
efnid og hvada bor er notadur.

@ Hofudrofa (5) pryst stutt inn: litill snuningshradi
(passar fyrir litlar skrufur og mjuk verkstykki)

@ Hofudrofa (5) pryst langt inn: heerri sndningshradi
(passar fyrir stérar/langar skrafur og hérd
verkstykki)

Rad: Byrjid ad bora med littum snuningshrada. Aukid
sidan snuningshradann jafnt og pétt.
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Kostir:

@ Betraerad stjorna bornum pannig og hann
rennur ekki eins audveldlega til.

@ Heegterad fordast ad yfirbord brotni (til deemis
flisar).

7.3 Snuningshradi valinn (mynd 6 / stada 6)

@ Stilling snuningshrada (6) gerir notandanum kleift
ad stilla inn hamarks snuningshrada. P4 er
einungis haegt ad prysta héfudrofanum (5)
takmarkad langt inn.

@ Stillid inn réttan hamarks snuningshrada med
stillihringnum (6) vid héfudrofann (5).

® Framkvaemid ekki pessar stillingar & medan ad
borad er.

7.4 Skipt milli snuningsatta (mynd 6 / stada 7)

@ Abending! Skiptié einungis milli
snuningsatta a medan ad teekid er ekki i
gangi!

@ Stillid milli snuningsatta med rofanum (7):

Snuningsatt
Réttseelis (frammavid og borad)

Stada stillingar
Pryst inn til haegri
Rangseelis (bakatt) Pryst inn til vinstri
7.5 Skipt milli bors/héggbors (mynd 7 / stada 3)

@ Skiptid einungis milli bors/héggbors a
medan ad vélin er ekki i gangi!

Bor:
Snuid bor/héggbor-rofanum (3) i borstddu. (Stada A)
Notkun: Vidur; malmur; gerviefni

Hoéggbor:

Snuid bor/héggbor-rofanum (3) i hdggborstédu.
(Stada B)

Notkun: Steypa; steinar; mar

7.6 Radleggingar til notkunar a héggborvél

7.6.1 Borad i steypu eda mur

® Snuid bor/hdggbor-rofanum (3) i sté6du B
(Hoéggbor).

@ Notid einungis bora ur hertu stali og hdan
snuningshrada ef ad unnid er i mur eda
steinsteypu.

7.6.2 Borad i stal

® Snuid bor/héggbor-rofanum (3) i stédu A (borad).

@ Notid einungis bora ur HSS-stali (HSS =
hablandad stél) og lagan snuningshrada.

® Meelt er med ad keela og smyrja borstadinn med
par til gerdri keelingu til ad koma i veg fyrir 6parfa
uppnotkun & bornum.



7.6.3 Skrufur hertar / losadar
® Snuid bor/hdggbor-rofanum (3) i stodu A (borad).
@ Notid lagan snuningshrada.

7.6.4 Byrjao ad bora got

Ef ad bora & djupt gat i hardann malm (eins og til
daemis stél); meelum vid med pvi ad bora fyrst gatid
med grénnum bor.

7.6.5 Borad i flisar og stein

® Snuid bor/hdggbor-rofanum (3) i stodu A (borad).

® Snuid bor/héggbor-rofanum (3) i stédu B
(héggbor), eftir ad borinn er kominn i gegnum
flisina eda steininn.

8. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd, verdur
ad vera skipt um hana af framleidanda, vidurkenndum
pjonustuadila eda af fagmanni til pess ad takmarka
heettu.

9. Hreinsun, vidhald og péntun a
varahlutum

Heetta!
Adur en teekid er hreinsad skal taka pad ur sambandi.

9.1 Hreinsun

@ Haldid 6ryggisbunadi, loftopum og motorhlifinni
eins rykfrium og lausum vid éhreinindi og kostur
er. burrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med prystilofti vid lagan prysting.

@ Meelt er med pvi ad teekid sé hreinsad eftir hverja
notkun.

@ Hreinsid taekid reglulega med rokum klut og dalitilli
sapu. Notid ekki hreinsi- eda leysiefni par sem pau
geta skemmt plasthluta teekisins. Geetid pess ad
vatn berist ekki inn i teekid.

9.2 Kolburstar

Ef neistaflug er mikid skal lata rafvirkja yfirfara
kolbursta.

Athugid! Adeins rafvirkjar mega skipta um kolbursta.

9.3 Vidhald
| teekinu eru ekki fleiri hlutir sem parfnast vidhalds.

Anleitung_PRO_SB_670_SPK7__ 06.05.15 08:38 Seitég@5

9.4 Poéntun varahluta

Pegar varahlutir eru pantadir parf eftirfarandi ad
koma fram:

® Tegund teekis

® Vorunumer teekis

® Audkennisnumer teekis

® Numer varahlutarins sem a ad panta

Nyjustu upplysingar um verd og fleira er ad finna a
www.isc-gmbh.info

10. Férgun og endurnyting

Teekid er i umbudum til ad koma i veg fyrir ad pad
verdi fyrir hnjaski vid flutninga. Umbudirnar eru ur
endurvinnanlegu efni og pvi ma endurnyta peer.
Teekid og fylgihlutir pess eru ur mismunandi efni, t.d.
malmi og plasti. Fara skal med gallada hluti &
videigandi séfnunarstadi. Leitid upplysinga hja
séluadila eda stofnunum & hverjum stad!

11. Geymsla

Geymid teeki® og aukahluti pess & dimmum, purrum
og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki til.
Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Geymid
rafmagnsverkfeeri i upprunalegum umbudum.
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Fara! Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

Obs! Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Obs! Bar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstar.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvénd skyddsglaségon.
Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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A Fara!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Foérvara den pa ett sakert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska Overlatas till andra personer
maste aven denna bruksanvisning medfélja.

Vi 6vertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar:

Géllande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

A Fara!

Léas alla sakerhetsanvisningar och instruktioner.

Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
férorsaka elst6t, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sédkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

N

. Beskrivning av maskinen (bild 1)

Chuck

Borrdjupanslag

Omkopplare for borrning/slagborrning
Sparrknopp

Stréombrytare

Varvtalsreglering

Omkopplare fér hdger-/vanstergang
Stdédhandtag

©ONO GO~

3. Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk f6r att barn svéljer delar och
kvéavs!

Slagborrmaskin
Borrdjupanslag
Stédhandtag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

4, Andamalsenlig anvindning

Borrmaskinen ar dimensionerad for borrning av hal i
tra, jarn, icke-jarnmetall och sten med ett Iampligt
borrverktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvéndaren/operatoren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

5. Tekniska data

230-240 V ~ 50 Hz
670 W

0-2700 min
betong 13 mm

Natspénning

Upptagen effekt

Tomgéngs-varvtal

Borrdiameter

stal 10 mm

tr4d 25 mm

Skyddsklass: 11/ 5]
Vikt 1,8 kg
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Fara!
Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestdmts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksnivé La 95,6 dB(A)
Osékerhet Kya 3dB
Ljudeffektniva Lyya 106,6 dB(A)
Osaékerhet Kya 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstérs.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 60745.

Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvérde a;, = 16,964 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvéarde a;, = 3,307 m/s®

Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvérdet som anges har métts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pé vilket sétt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan fran
elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

La&mna in maskinen for éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.
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Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och
underhdlls enligt foreskrift.

6. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stimmer éverens
med nétets data.

Varning!
Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nagra
installningar pa maskinen.

6.1. Montera stodhandtaget (bil 2-3/pos. 8)
Stédhandtaget (8) ger dig ytterligare stéd medan du
anvander slagborrmaskinen. Anvand darfor alltid
maskinen med stédhandtag.

Stodhandtaget (8) klams fast pa slagborrmaskinen.

Handtaget klams fast nar det vrids runt i medsols

riktning. Vrid pa handtaget i motsols riktning for att

lossa klamningen.

@ Det bifogade stddhandtaget (8) maste forst
monteras. Vrid runt handtaget sa att klamningen
Oppnas tillrackligt. Darefter kan stddhandtaget
féras 6ver slagborrmaskinens chuck (1).

@ Efter att stodhandtaget (8) har skjutits pa maste
det svangas runt till en 1amplig arbetsposition.

@ Vrid sedan runt handtaget i den motsatta
riktningen tills stddhandtaget sitter fast.

@ Stddhandtaget (8) passar till sdvél hoger- som
vansterhanta anvandare.



6.2 Montera och stélla in djupanslag
(bild 4/pos. 2)

Djupanslaget (2) ar fastklamt i stédhandtaget (8).

Klamningen kan lossas eller spannas at nar

handtaget vrids runt.

@ Lossa pa klamningen och satt in djupanslaget (2)
i den avsedda 6ppningen i stddhandtaget.

e Stallin djupanslaget (2) sa att dess spets
stdmmer éverens med borrspetsen.

@ Dratillbaka djupanslaget med en stracka som
motsvarar avsett borrdjup.

@ Vrid fast handtaget pa stédhandtaget (8) tills det
sitter fast igen.

@ Borra nu halet tills djupanslaget (2) rér vid
materialet som borras.

6.3 Sétta in borren (bild 5)

@ Varning! Dra alltid ut stickkontakten innan du
gor nagra installningar pa maskinen.

® Snabbchucken (1) ar forsedd med ett sparrlas:
Sparra = Tryck hylsan (a) framat
Lossa = Tryck hylsan (a) bakat

@ Lossa pa djupanslaget enligt beskrivningen
under 6.2 och skjut det sedan mot
stédhandtaget. Darefter ar borrchucken (1) fritt
atkomlig.

@ Denna slagborrmaskin &r utrustad med en
snabbchuck (1).

@ Vrid chucken (1) s& att den éppnas. Oppningen i
chucken maste vara tillrackligt stor sa att borren
far plats.

@ Valj en lamplig borr. Skjut in borren i chucken sa
langt som mojligt.

@ Vrid chucken (1) sa att den stangs. Kontrollera
att borren sitter fast i chucken (1).

@ Kontrollera regelbundet att borren resp. verktyget
sitter fast (dra forst ut stickkontakten!).

7. Anvédnda slagborrmaskinen

7.1 Strombrytare (bild 6/pos. 5)

@ Satt forst in en lamplig borr i maskinen (se 6.3).
@ Anslut stickkontakten till ett lampligt véagguttag.
@ Satt emot borrmaskinen direkt pa borrstallet.

Inkoppling:
Tryck pa strombrytaren (5)

Kontinuerlig drift:
Tryck pa strombrytaren (5) och sparra med
lasknappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strombrytaren (5) kort.
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7.2 Stalla in varvtalet (bild 6/pos. 5)

@ Du kan stélla in varvtalet steglést under
anvandningen.

® Bestam varvtalet genom att trycka in
strombrytaren (5) mer eller mindre kraftigt.

@ Valj ratt varvtal: Lampligt varvtal &r beroende av
arbetsstycket, driftslag och typ av borr.

@ Svagt tryck pa strombrytaren (5): lagt varvtal
(lampligt for: sma skruvar, mjukt material)

@ Stort tryck pa strombrytaren (5): hogt varvtal
(lampligt for: stora/langa skruvar, hart material)

Tips: Anvand lagt varvtal i borjan nar du borrar hal.
Hoj dérefter varvtalet stegvis.

Férdelar:

@ Borren ar lattare att kontrollera i bdrjan och glider
inte at sidan.

@ Du undviker splittrade borrhal (t ex vid kakel).

7.3 Forvélja varvtalet (bild 6/pos. 6)

@ Du kan anvénda ringen fér varvtalsinstaliningen
(6) for att definiera maximalt varvtal.
Strémbrytaren (5) kan endast tryckas in tills ett
maximalt installt varvtal har natts.

@ Stéllin varvtalet med instéllningsringen (6) som
finns pa strombrytaren (5).

® Mark! Gér inte denna instéllning medan du
borrar.

7.4 Omkopplare for héger-/vanstergang
(bild 6/pos. 7)

@ Mark! Far endast kopplas om nér maskinen
star stilla!

@ Stallin slagborrmaskinens rotationsriktning med
omkopplaren for héger-/vanstergang (7):

Rotationsriktning Omkopplarens lage

Hogergang

(framéat samt borrning) Intryckt pa hoger sida

Vanstergang (bakat) Intryckt pa vénster sida
7.5 Omkopplare for borrning/slagborrning
(bild 7/pos. 3)
@ Far endast kopplas om nar maskinen star
stilla!

Borrning

Stéll omkopplaren fér borrning/slagborrning (3) i lage
“Borrning” (position A).

Anvéndning: Tra, metall, plast
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Slagborrning

Stéll omkopplaren fér borrning/slagborrning (3) i lage
“Slagborrning” (position B).

Anvéndning: Betong, sten, murverk

7.6 Tips fér arbeten med slagborrmaskinen

7.6.1 Borra i betong och murverk

@ Stéll omkopplaren fér borrning/slagborrning (3)
pé position B (Slagborrning).

® Om du vill bearbeta murverk eller betong maste
du alltid anvénda hardmetallborr och ett hogt
varvtal.

7.6.2 Borra i stal

@ Stéll omkopplaren fér borrning/slagborrning (3)
pa position A (borrning) .

® Om du vill bearbeta stal maste du alltid anvanda
HSS-borrar (HSS = hoglegerat snabbstal) och ett
lagt varvtal.

® Virekommenderar att du smorjer in borrstéllet
med ett lampligt kylmedel for att undvika onddigt
slitage pa borren.

7.6.3 Dra in/lossa pa skruvar

@ Stéll omkopplaren fér borrning/slagborrning (3)
pa position A (borrning).

® Anvand ett Igt varvtal.

7.6.4 Borra hal

Om du vill borra ett djupt hal i ett hart material (t ex
stal), rekommenderar vi att du férborrar med en liten
borr.

7.6.5 Borra kakel

® Innan du borrar, stall omkopplaren for
borrning/slagborrning (3) pa position A
(borrning).

@ Stéll omkopplaren fér borrning/slagborrning (3)
pa position B (slagborrning) sa snart borren har
trangt igenom kakelplattan.

8. Byta ut natkabeln

Fara!

Om néatkabeln till denna produkt har skadats maste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.
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9. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengdringsarbeten.

9.1 Rengdéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mgjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga véatskor
trénger in i maskinens inre.

9.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.

Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en behérig
elinstallator.

9.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

9.4 Reservdelsbestéllining

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork, torr
och frostfri plats samt otillgangligt fér barn. Den bésta
férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. Férvara
elverktyget i originalférpackningen.
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11. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehtren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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@ Vaara! Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia.
Melun vaikutus saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

materiaalia ei saa tyostaal

Huomio! Kéyta pélynaamaria.
" Puun ja muiden materiaalien tydstdssé saattaa syntya terveydelle vaarallista pdly&. Asbestipitoista

TyOsséa syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoutuvat sirpaleet, lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa

Huomio! Kayti suojalaseja. é
nakokyvyn menetyksen.
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A vaara!

Séahkélaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje
huolellisesti l1api. Sailyta se hyvin, jotta siina olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavisséasi. Jos luovutat laitteen muille
henkiléille, anna heille myds tdma kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdan vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdman
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmééaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset I6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

A vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéaréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet
myéhempéa tarvetta varten.

2. Laitekuvaus (kuva 1)

Poranistukka

Poraussyvyyden saat6
Poraus-/iskuporaus-vaihtokytkin

Lukitusnuppi

Péaalle-/pois-katkaisin

Kierrosluvun saédin

Kiertosuunnan vaihtokytkin myo6té-/vastapéivaan
Tukikahva

®NO AN~
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® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.

@ Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

@ Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuuajan
loppuun saakka.

3. Toimituksen laajuus

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Iskuporakone
Poraussyvyyden saatd
Tukikahva
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

4. Maaraysten mukainen kaytté

Porakone on tarkoitettu reikien poraamiseen puuhun,
rautaan, varillisiin metalleihin ja kiviin kayttéden
tarkoitukseen soveltuvaa poraustydkalua.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eiké suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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5. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230-240 V ~ 50 Hz

Virranotto: 670 wattia

Joutokayntikierrosluku: 0-2700 min"

Porausteho: betoni 13 mm

terds 10 mm

puu 25 mm

Suojaluokka: I/ 3

Paino: 1,8 kg
Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN 60745
mukaisesti.

Aénen painetaso L 95,6 dB(A)
Mittausvirhe K, 3dB
Aanen tehotaso Ly, 106,6 dB(A)
Mittausvirhe Ky 3dB

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukaisesti.

Iskuporaaminen betoniin
Térinan péastoarvo ay, = 16,964 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Poraaminen metalliin
Térinan péastoarvo ay, = 3,307 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paastdarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelmén avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittdd annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyokalua
toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdéarvoa voidaan myos

kayttéa hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuksen
alustavaa arviointia.
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Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisimman
vahaisiksi!

@ Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

@ Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

® Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Ala ylikuormita laitetta.

@ Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sitd ei kayteta.

® Kayta suojakasineita.

Viite!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maéraysten mukaisesti, jaa jaljelle

aina tietty jaamariski. Tdméan sahkoétydkalun

rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa
pdlysuojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita
kuulosuojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemmaén aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

6. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaavat verkkotietojen kanssa.

Huomio!
Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta, ennen
kuin suoritatte laitteen saatéja.

6.1. Tukikahvan asennus (kuvat 2-3/ nro 8)

Tukikahva (8) antaa lisatukea iskuporauksen aikana.

Taman vuoksi ala kayta laitetta iskuporaukseen

ilman tukikahvaa.

Tukikahva (8) kiinnitetdan iskuporakoneeseen

pinnekiinnityksella. Pinnekiinnitys kiristetaan

kaantamalla kahvaa myétapaivaan. Vastapaivaan

kaantédminen avaa pinnekiinnityksen.

® Mukana toimitettu tukikahva (8) taytyy asentaa
ensin. Tata varten tulee avata pinnekiinnitys
kahvaa kdantadmalla niin paljon, etta voit tydntaa
tukikahvan poranistukan (1) ylitse
iskuporakoneen paalle.

® Kun olet tydntényt tukikahvan (8) porakoneen
paalle, kdanna se siihen tybasentoon, joka on
sinulle parhain.



@ K&anna sitten kahvaa painvastaiseen suuntaan
kiinni, kunnes tukikahva on lujasti paikallaan.

® Tukikahva (8) soveltuu seké oikea- etta
vasenkatisille kayttéjille.

6.2 Syvyysvasteen asennus ja sdataminen
(kuva 4/nro 2)

Syvyysvaste (2) pysyy paikallaan tukikahvan (8)

puristuksessa. Puristus avataan ja kiristetdan

kaantamalla kahvaa.

@ Irroita kiinnitys ja aseta syvyysvaste (2) sille
tarkoitettuun tukikahvassa olevaan aukkoon.

@ Siirrd syvyysvaste (2) samalle tasolle kuin
porantera.

® Veda syvyysvastetta taaksepain halutun
poraussyvyyden verran.

® Kaéanna tukikahvan kahvaa (8) jalleen kiinni,
kunnes se on tukevasti paikallaan.

@ Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (2)
koskettaa tydstdkappaleeseen.

6.3 Poranteran asettaminen paikalleen (kuva 5)

@ Huomio! Irroita aina verkkopistoke ennen kuin
teet laitteeseen saatoja.

@ Pikakiinnitysistukka (1) on varustettu lukittuvalla
kiinnityksella:
lukitus = paina holkkia (a) eteenpdin
irroitus = paina holkkia (a) taaksepain

@ lIrroita syvyysvaste kuten kohdassa 6.2 kuvataan
ja tyénna sita tukikahvan suuntaan. Nain voit
tarttua poranistukkaan (1) esteetta.

® Tama iskuporakone on varustettu
pikakiinnitysistukalla (1).

@ Kierra poranistukka (1) auki. Poranistukan aukon
tulee olla riittdvan suuri, jotta poranterd mahtuu
siihen.

@ Valitse sopiva poranterd. Tyénna porantera
mahdollisimman syvélle poranistukan aukkoon.

@ Kierra poranistukka (1) kiinni. Tarkasta, etta
porantera on tiukasti poranistukassa (1).

® Tarkasta saanndllisin véliajoin, etté porantera tai
tybkalu on edelleen tukevasti paikallaan (irroita
verkkopistoke!)

7. Kayttd

7.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 6/nro 5)

® Aseta ensin sopiva porantera koneeseen (katso
kohtaa 6.3).

@ Liitd verkkojohto sopivaan pistorasiaan.

® Aseta porakone suoraan porattavaan kohtaan.

Kéynnistys:
Paina péaalle-/pois-katkaisinta (5)
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Jatkuva kaytto:

Lukitse paalle-/pois-katkaisin (5) lukitusnupilla (4)
paikalleen.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (5) lyhyesti.

7.2 Kierrosluvun saato (kuva 6/nro 5)

@ Voit ohjata kierroslukua kaytén aikana
portaattomasti.

@ Valitse kierrosluku painamalla paélle-/pois-
katkaisinta (5) enemman tai véhemman.

@ Oikean kierrosluvun valinta: Parhaiten soveltuva
kierrosluku on riippuvainen tydstdkappaleesta,
kayttdtavasta ja kaytetysté poranterasta.

@ Vahainen paalle-/pois-katkaisimen painaminen
(5): alhaisempi kierrosluku (soveltuu: pienten
ruuvien, pehmeiden tydstdaineiden késittelyyn)

® Voimakkaampi paélle-/pois-katkaisimen
painaminen (5): korkeampi kierrosluku (soveltuu:
suurien/pitkien ruuvien, kovien tydstdaineiden
kasittelyyn)

Vinkki: Aloita poranreikien poraaminen alhaisella
kierrosluvulla. Korota kierroslukua sitten vahan
kerrallaan.

Edut:

@ Poranterda on alussa helpompi valvoa eiké se
luiskahda pois.

@ Valtat taten rikkonaiset poranreiat (esim.
kaakeleissa).

7.3 Kierrosluvun esivalinta (kuva 6/nro 6)

@ Kierrosluvun saatimella (6) on mahdollista
maarata suurin sallittu kierrosluku. Paalle-/pois-
katkaisinta (5) voidaan painaa enéa vain
annettuun suurimpaan kierroslukuun saakka.

® Saada kierrosluku paalle-/pois-katkaisimen (5)
saatdrenkaalla (6).

e Viite! Ala tee tata saatda poraamisen aikana.

7.4 Kiertosuunnan vaihtokytkin myéta-
/vastapaivaan (kuva 6/nro 7)

@ Viite! Vaihda suuntaa vain laitteen ollessa
pysahdyksissa!

® Saada iskuporakoneen kiertosuunta
vaihtokytkimella my6ta-/vastapaivaan (7):

Kiertosuunta
Kierto myétapaivaan
(eteenpadin ja poraaminen)

Kytkimen asento
painettu oikealta

Kierto vastapaivaan

(taaksepain) painettu vasemmalta

125

e



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit 6

7.5 Porauksen/iskuporauksen vaihtokytkin
(kuva 7/nro 3)

@ Vaihda suuntaa vain laitteen ollessa
pyséahdyksissa!

Poraaminen:

Poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asennossa Poraaminen. (asento A)

Kayttd: puut; metallit; muovit

Iskuporaaminen:
Poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asennossa Iskuporaaminen. (asento B)
Kayttd: betoni; kivet; muuriseinat

7.6 Ty6skentelyvinkkeja iskuporakoneesi kayttoa
varten

7.6.1 Betonin ja muuriseinien poraaminen

® Kaanna poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin
(3) asentoon B (iskuporaaminen).

@ Kayta muuriseinien tai betonin poraamisessa
aina kovametallisia poranteria ja séada
kierrosluku korkeaksi.

7.6.2 Terdksen poraaminen

® Kaanna poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin
(3) asentoon A (poraaminen).

@ Kayta teraksen tyostdon aina pikaterasporanteria
(HSS = runsasseoksinen pikatyéteras) seka
alhaista kierrosluvun saéatoéa.

® On suositeltavaa voidella poraus sopivalla
jaahdytysaineella, jotta porantera ei kulu
tarpeettoman paljon.

7.6.3 Ruuvinvaanto kiinni/irti

® Kaanna poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin
(3) asentoon A (poraaminen).

o Kayta alhaista kierroslukus&atoa.

7.6.4 Reikien alkuporaaminen

Jos haluat porata syvéan reidn kovaan materiaaliin
(kuten esim. terédkseen), suosittelemme, etta poraat
ensin reidn pienemmalla poranteralla.

7.6.5 Poraaminen laattoihin ja kaakeleihin

® K&anna poraamisen aloittamiseksi
poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asentoon A (poraaminen).

® Kytke poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin
(3) asentoon B (iskuporaaminen) heti kun
poranterd on mennyt laatasta/kaakelista lavitse.
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8. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.

9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus

@ Pidé suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo niin
puhtaina polysta ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kayton jalkeen.

@ Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siitd, ettei laitteen sisapuolelle paase vetta.

9.2 Hiiliharjat

Jos kipingita syntyy ylettémasti, anna sahkoalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain
saéhkoalan ammattihenkil®.

9.3 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitdan huoltoa
tarvitsevia osia.

9.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

@ Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.
Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla. Sailyta
sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

11. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sita voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehévitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!

127



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit 8

@ Oht! vigastusohu vahendamiseks lugege kasutusjuhendit

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe.
Moura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kasutage tolmumaski.
’ Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele ohtlik tolm. Asbesti sisaldavat
materjali ei tohi téddeldal

Ettevaatus! Kandke kaitseprille.
Tootamise ajal tekkivad sddemed voi seadmest valjalendavad killud, laastud ja tolm véivad
pShjustada nagemiskaotust.
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A Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seadme
kasutamisel méningaid ohutusabindusid tarvitusele
votta. Seepérast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt |abi. Hoidke see alles, et
informatsioon oleks Teil igal ajal kAeparast. Kui Te
peaksite seadme teisele isikule Ule andma, siis andke
talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me ei vota
mingit vastutust onnetuste voi kahjude eest, mis
tekivad k&esoleva juhendi ja ohutusjuhiste
mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

A ont!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjustada
elektrildogi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

N

. Seadme kirjeldus (joonis 1)

Puuripadrun
Puurimissugavuse piiraja
Puurimise / 166kpuurimise IUliti
Lukustusnupp

Toitellliti

Péoérlemissageduse regulaator
P66rlemissuuna luliti
Lisak&epide

ONoG AN~

3. Tarnekomplekt

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult vélja.

® Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

@ Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

@ Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

@ Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja I6puni
alles.

Oht!

Seade ja pakkematerijal ei ole laste ménguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Qa

=7

Looktrell
Puurimisstigavuse piiraja
Lisakéepide
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

4. Sihiparane kasutamine

Trell on ettendhtud aukude puurimiseks puidu, raua,
varviliste metallide ja kivimite sisse vastavat
puuriotsakut kasutades.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihiparane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte
tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel
tegevusaladel.

5. Tehnilised andmed

Vorgupinge: 230-240V ~ 50 Hz
Voimsustarve: 670 W
Koormuseta pdérlemissagedus: 0-2700 p/min

Puurimisvéimsus: betoon 13 mm

teras 10 mm

puit 25 mm

Kaitseklass: I1/1[0

Kaal: 1,8 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks
standardi EN 60745 jargi.

Helirbhu tase L, 95,6 dB(A)
Hélbepiir K, 3dB
Muratase Lyyp 106,6 dB(A)
Halbepiir Kya 3dB

129



‘AnIeitung_PRO_SB_670_SPK7_ 06.05.15 08:38 Seit 0

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Voénke koguvéartused (kolme suuna vektorsumma)
on kindlaks méaératud standardi EN 60745 jargi.

Betooni 166kpuurimine
Vonkeemissioonivaartus a;, = 16,964 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Metalli puurimine
Vonkeemissioonivaartus a,, = 3,307 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on moéddetud
standarditud testimismeetodi jérgi ning voib muutuda
sOltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja viisist ning
olla erandjuhtudel esitatud vaartusest suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada
vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada ka
kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimumini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t66émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista

eeskirjadekohaselt, jdab jaakriskide oht alati

plisima. Esineda véivad jargmised
elektritooriista konstruktsioonist ja mudelist
tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.
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6. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake toitepistik alati
pistikupesast vélja.

6.1 Lisakadepideme paigaldamine (joonised 2-3/8)

Lisaké&epide (8) pakub I66ktrelli kasutamisel lisatuge.

Seeparast arge kasutage seadet ilma

lisakdepidemeta.

Lisak&epide (8) kinnitatakse 166ktrelli kllge

fiksaatoriga. Fiksaator keeratakse kinni kaepidet

péaripdeva pdorates. Fiksaator avaneb vastupaeva

keerates.

® Koigepealt tuleb paigaldada kaasasolev
lisakaepide (8). Selleks tuleb kaepidet keerates
fiksaator piisavalt avada, et lisak&depideme saaks
Ule padruni (1) trelli otsa likata.

@ Parastlisakdepideme (8) otsapanemist keerake
see enda jaoks mugavaimasse té6asendisse.

® Seejarel keerake kaepide vastupidises suunas
kinni tagasi, kuni lisakaepide on kindlalt kohal.

@ Lisakéepide (8) sobib nii parema- kui
vasakukéelistele.

6.2 Siigavuspiiriku paigaldamine ja
reguleerimine (joonis 4/2)

Sugavuspiirikut (2) hoiab kinni lisakéepideme (8)

fiksaator. Fiksaatori saab avada voi sulgeda kdepidet

keerates.

® Avage fiksaator ja pange sugavuspiiri (2) selleks
ettendhtud avasse lisakdepidemes.

® Seadke stigavuspiirk (2) puuriga samale
tasapinnale.

® Tommake stgavuspiirik soovitud
puurimisstigavuse vorra tagasi.

® Keerake lisakdepidet (8), kuni see on jalle
korralikult kinni.

@ Seejarel puurige auk, kuni stigavuspiirik (2)
téddeldavat detaili puudutab.

6.3 Puuri sissepanemine (joonis 5)

@ Hoiatus! Enne seadme reguleerimist tdmmake
vorgupistik alati pesast vélja.

@ Kiirpadrun (1) on varustatud lukustusega:
Lukustamine = likake hulss (a) ettepoole
Vabastamine = lukake hilss (a) tahapoole

@ Vabastage stigavuspiirik nagu on kirjeldatud
punktis 6.2 ja lUkake lisakdepideme suunas. Nii
paaseb puuripadrunile (1) vabalt ligi.

@ Sellel 166ktrellil on kiirpadrun (1).

® Keerake padrun (1) lahti. Puuriava peab olema
puuri sissepanemiseks piisavalt suur.



@ Valige sobiv puur. Likake puur véimalikult
stigavale padruniavasse.

® Keerake padrun (1) kinni. Kontrollige, kas puur on
padrunis (1) korralikult kinni.

@ Kontrollige regulaarselt, kas puur voi instrument
on korralikult kinni (tdmmake vorgupistik véljal).

7. Kasutamine

7.1 Toiteliliti (joonis 6/5)

® Pange kodigepealt seadmesse sobiv puur (vt
punkt 6.3).

® Pange vorgupistik sobivasse pistikupessa.

@ Seadke trell tapselt puurimiskohale.

Sisselilitamine:
Vajutage toitelulitit (5)

Pidev reziim:
Lukustage toiteliliti (5) lukustusnupuga (4).

Valjaliilitamine:
Vajutage luhidalt toitelulitit (5).

7.2 Pdoérlemissageduse reguleerimine
(joonis 6/5)

@ Pddrlemissagedust saab tddtamise ajal sujuvalt
muuta.

@ Valige toiteluliti (5) tugevama vo6i nérgema
vajutamisega pdorlemissagedus.

o Oige pddrlemissageduse valimine: Sobivaim
pdorlemissagedus soltub téddeldavast detailist,
téoreziimist ja kasutatavast puurist.

@ Vaéike surve toiteldlitile (5): madal
pdorlemissagedus (sobib: vaikestele kruvidele,
pehmetele materjalidele)

@ Suurem surve toitelilitile (5): suur
poorlemissagedus (sobib: suurtele/pikkadele
kruvidele, tugevatele materjalidele)

Vihje: Puurige avad vaikese pddrlemissagedusega.
Seejarel suurendage podrlemissagedust jark-jargult.

Eelised:

@ Puuri on augu puurimisel lintsam kontrollida ja
see ei libise korvale.

o Vaéldite killustatud puurauke (nt kahhelkivide
puhul).
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7.3 Péorlemissageduse valimine (joonis 6/6)

® Pdoérlemissageduse regulaatoriga (6) on voimalik
maarata maksimaalne p6drlemissagedus.
Toitelulitit (5) saab ainult kuni ettenahtud
maksimaalse pdorlemissageduseni vajutada.

® Reguleerige pdorlemissagedust toiteldlitis (5)
asuva reguleerimisvdruga (6).

® Markus! Arge reguleerige puurimise ajal.

7.4 Poéorlemissuuna liiliti (joonis 6/7)

o Markus! Lilitage iimber ainult siis, kui seade
ei toota!

® Reguleerige pdorlemissuuna lllitiga (7) 166ktrelli
pddérlemissuunda:

Luliti asend
Paremale vajutatud

P66rlemissuund
Paremale (edasi ja puurimine)
Vasakule (tagasi) Vasakule vajutatud

7.5 Puurimise / 166kpuurimise liliti (joonis 7/3)
o Lilitage imber ainult siis, kui seade ei té6ta!

Puurimine:

Puurimise / 166kpuurimise luliti (3) on puurimise
asendis. (Asend A)

Kasutamine: puit; metallid; plastmassid

Lé6kpuurimine:

Puurimise / 166kpuurimise luliti (3) on 166kpuurimise
asendis. (Asend B)

Kasutamine: betoon; kivimid; mudiritis

7.6 Nouanded trelliga to6tamiseks

7.6.1 Betooni ja miiiiritise puurimine

® Seadke puurimise /I66kpuurimise lUliti (3)
asendisse B (166kpuurimine).

® Kasutage mudritise voi betooni td6tlemiseks alati
kévasulampuuri ja suurt pdérlemissagedust.

7.6.2 Terase puurimine

® Seadke puurimise /166kpuurimise lUliti (3)
asendisse A (puurimine).

@ Kasutage terase tdotlemiseks alati HSS-puuri
(HSS = korglegeeritud kiirteras) ja vaikest
pbdoérlemissagedust.

@ Soovitatav on puurauku sobiva jahutusvahendiga
maérida, et véltida puuri mittevajalikku kulumist.
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7.6.3 Kruvide kinni/lahti keeramine

® Seadke puurimise /I66kpuurimise luliti (3)
asendisse A (puurimine).

@ Kasutage vaikest pédrlemissagedust.

7.6.4 Aukude puurimine

Kui soovite puurida stigavat auku kdva materjali (nagu
nt teras) sisse, on soovitatav vaiksema puuriga auk
ette puurida.

7.6.5 Plaatide ja kahhelkivide puurimine

® Augu puurimiseks seadke puurimise
/l66kpuurimise lUliti (3) asendisse A (puurimine).

@ Kui puur on plaadist/kahhelkivist labi tunginud,
seadke puurimise /I66kpuurimise lliti (3) kohe
asendisse B (I66kpuurimine).

8. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb
see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda esindaval
klienditeenindusel voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul
vahetada.

9. Puhastamine, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne igat puhastust66d tommake pistik
pistikupesast vélja.

9.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadeldised, dhutusavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui
voimalik. Plhkige seadet puhta lapiga voi
kasutage madala survega surudhku.

® Soovitame seadet pérast iga kasutamist kohe
puhastada.

e Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi ja
véhese vedelseebiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid voi lahusteid; need vdivad kahjustada
seadme kunstmaterjalist detaile. Arvestage
sellega, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda.

9.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul sUsiharju kontrollida.

Tahelepanu! Susiharju tohib vahetada ainult kva-
lifitseeritud elektrik.

132

9.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldatavaid
detaile.

9.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas, kuivas ja
kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30°C. Hoidke elektritoriista originaalpakendis.

11. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jérele erikauplusest voi
kohalikust omavalitsusest!

\
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Bistami! Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

Uzmanibu! Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokS$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

Uzmanibu! Lietojiet respiratoru.
Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst
apstradat azbestu saturoSu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles.
Dzirksteles vai Skembas no ierices, kas rodas darba laika, skaidas un putekli var izraisit redzes
zaudésanu.
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A\ Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas pasakumi, lai
noverstu savainojumus un bojajumus. Tapéc rapigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju/droSibas
noradijumus. Saglabajiet to, lai §1informacija katra
laika Jums butu pieejama. Gadijuma, ja ierice ir
janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi arT So
lietoSanas instrukciju/droSibas noradijumus. Més
neuznemamies nekadu atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, neievérojot $o instrukciju
un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

A\ Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas.

Neievérojot droSibas noradijumus un instrukcijas, var
gut elektrisko triecienu, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas gadijuma
varétu izmantot nakotné.

2. lerices apraksts (1. attéels)

Urbjpatrona

Urb8anas dziluma ierobezotajs
UrbSanas/triecienurbSanas parslédzéjs
Fiksacijas poga

leslegSanas/izslégSanas sledzis
Apgriezienu skaita regulétajs

Laba/kreisa grieSanas virziena parslédzejs
Papildu rokturis

ONoG AN~

3. Piegades komplekts

@ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no ta
ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transporté$anas stiprinajumus
(jair).

@ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

@ Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

@ Peéciespejas uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.
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Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plastikata
maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav
norisanas un nosmaksanas risks!

Triecienurbjmasina

Urb$anas dziluma ierobezotajs
Papildu rokturis

Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

4. Merkim atbilstosa lietoSana

Urbjmasina ir paredzéta caurumu izurb8anai koksné,
dzelzi, krasainajos metalos un iezos, lietojot
atbilstoSu urbSanas instrumentu.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus, nav
noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bojajumiem vai
savainojumiem ir atbildigs lietotajs/operators, nevis
razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izmantota
komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

5. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: 230-240V ~ 50 Hz

Jaudas patérins: 670 W

Apgriezienu skaits tuk$gaita: 0-2700 min™

Urb$anas diametrs: betona - 13 mm
térauda - 10 mm

koksné — 25 mm

Aizsardzibas klase: I1/[0
Svars: 1,8 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokS$nu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 60745.



Troks$na spiediena limenis L, 95,6 dB(A)
Klida Kya 3dB
TrokSna jaudas limenis Ly 106,6 dB(A)
Klada Kya 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vektoru
summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

Triecienurbsana betona
Vibraciju emisijas vertiba ay, = 16,964 m/s?
Kluda K = 1,5 m/s®

UrbSana metala
Vibraciju emisijas vértiba ay, = 3,307 m/s®
Klida K = 1,5 m/s®

Noradita vibraciju emisijas vertiba ir izmérita atbilstosi
standartizétai parbaudes metodei un var mainities
atkariba no elektroierices izmanto$anas veida, ka art
iznémuma gadijumos parsniegt noradito veértibu.

Noradtto vibraciju emisijas vertibu var izmantot, lai
salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradtto vibraciju emisijas vertibu var izmantot art
iepriek$ejai kaitejuma novértésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un firiet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ierices
parbaudi.

@ Izsledziet ierici, kad no nelietojat.

@ Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi

noteikumiem, vienmeér saglabajas

atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma del

var rasties $adi riski:

1. plau$u bojajumi, ja netiek lietota pieméerota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti ausu
aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un roku
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vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka arT ja to
lieto neatbilstosi un pienacigi neapkopj.

6. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parametriem.

Bridinajums!
Pirms iericei veicat kadus reguléjumus, vienmer
atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla.

6.1. Papildu roktura montaza (2.-3. attéls/8. poz.)

Triecienurbjmasinas lietoSanas laika papildu rokturis

(8) nodro$ina papildu atbalstu. Tadé| nelietojiet ierici

bez papildu roktura.

Papildu rokturi (8) uz triecienurbjmasinas nostiprina

ar aizspiedna palidzibu. Griezot rokturi

pulkstenraditaja virziena, aizspiedni ir iespéjams
pievilkt. Griezot pretéji pulkstenraditaja virzienam,
aizspiedni ir iespéjams palaist valigak.

@ Vispirms ir jauzmonté klatpievienotais papildu
rokturis (8). Sim noliikam, grieZot rokturi,
pietiekami plati jaatver roktura aizspiednis, lai
papildu rokturi varétu uzmaukt uz
triecienurbjmasinas pari urbjpatronai (1).

@ Uzliekot papildu rokturi (8), pagrieziet to sev
visértakaja darba pozicija.

@ Tagad atkartoti aizgrieziet rokturi pretéja
grieSanas virziena, lidz papildu rokturis
nostiprinas.

@ Papildu rokturis (8) ir paredzeéts cilvékiem, kas
strada gan ar labo roku, gan ar kreiso roku.

6.2.Dziluma ierobeZotaja montaza un reguléSana
(4. attels/2. poz.)

Dziluma ierobezotajs (2) ir noturams ar papildu

roktura (8) aizspiedna palidzibu. Aizspiedni palaiz

valigak vai pievelk, griezot rokturi.

o Palaidiet valigak aizspiedni un ievietojiet dziluma
ierobezotaju (2) tam paredzétaja papildu roktura
dobuma.

® Novietojiet dziluma ierobezotaju (2) viena liment
ar urbjmasinu.

@ Pavelciet dziluma ierobeZotaju atpakal par
nepiecieSamo urbsanas dzilumu.

@ Atkartoti aizgrieziet papildu roktura (8) rokturi, Iidz
tas nostiprinas.

@ Tagad urbiet caurumu, lidz dziluma ierobezotajs
(2) saskaras ar detalu.
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6.3.Urbja ievietoSana (5. attels)

@ Bridinajums! Pirms iericei veicat kadus
reguléjumus, vienmer atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

@ Atrspilgjosa urbjpatrona (1) ir aprikota ar
fiksacijas aizslegu:

Lai noblokétu = nospiediet ¢aulu (a) uz priekSu.

Lai atblokétu = nospiediet ¢aulu (a) uz aizmuguri.

o Palaidiet valigak dziluma ierobezotaju, ka
aprakstits 6.2. punkta, un bidiet papildu roktura
virziena. Tadéjadi tiek nodro$inata briva piekluve
urbjpatronai (1).

e Sitriecienurbjmasina ir aprikota ar atrspilgjosu
urbjpatronu (1).

@ Atskravejiet urbjpatronu (1). Urbjpatronas atverei
jabut pietiekami lielai, lai taja ievietotu urbi.

® lzvelieties piemeérotu urbi. levirziet urbi pec
iespéjas dzilak urbjpatronas atvere.

® Aizskruvéjiet urbjpatronu (1). Parbaudiet, vai
urbis ir nostiprinats urbjpatrona (1).

® Peécregulariem intervaliem parbaudiet urbja vai
darbarika nostiprinajumu (Atvienojiet tikla
kontaktdaksul).

7. LietoSana

7.1.leslegSanas/izslégSanas sledzis
(6. attels/5. poz.)

@ Vispirms ierice ievietojiet piemérotu urbi (skat.
6.3. punktu).

@ levietojiet tikla kontaktdakSu piemeérota
kontaktligzda.

@ Pielieciet urbjmasinu tiesi urbSanas vieta.

leslegsana:
Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi (5).

Nepartraukta darbiba:
Ar fiksacijas pogu (4) nofikséjiet ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (5).

IzslegSana:
ArTsu kustibu iespiediet ieslégSanas/izslégSanas
slédzi (5).

7.2.Apgriezienu skaita regulesana
(6. attels/5. poz.)

@ Darbibas laika Jus varat laideni regulét ierices
apgriezienu skaitu.

@ leslégSanas/izslég$anas slédzi (5) nospiezot
stiprak vai vajak, izvélieties apgriezienu skaitu.

@ Pareiza apgriezienu skaita izvéle: vislabak
piemérotais apgriezienu skaits ir atkarigs no
detalas, darbibas rezima un izmantojama urbja.

® Mazliet piespiezot ieslégSanas/izslégSanas slédzi
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(5): tiek iestatits mazaks apgriezienu skaits
(piemeérots: mazam skravem, mikstiem
materialiem).

@ Stiprak piespiezot ieslégSanas/izslégsanas slédzi
(5): tiek iestatits lielaks apgriezienu skaits
(piemérots: lielam/garam skrivém, cietiem
materialiem).

Padoms: Urbumus ieurbijiet ar nelielu apgriezienu
skaitu. Péc tam pakapeniski palieliniet apgriezienu
skatu.

PriekSrocibas:

@ leurb$anas laika urbis ir vieglak kontroléjams un
tas nenoslid.

@ Jusizvairisieties no sadrupinatiem urbumiem
(pieméram, krasns podiniem).

7.3.Apgriezienu skaita iepriekséja izvele
(6. attels/6. poz.)

® Apgriezienu skaita regulétajs (6) lauj noteikt
maksimalo apgriezienu skaitu.
leslégSanas/izslégSanas slédzi (5) var iespiest
tikai lldz noraditajam maksimalajam apgriezienu
skaitam.

@ Noreguléjiet apgriezienu skaitu ar regulé$anas
disku (6) ieslegSanas/izslégsanas slédzi (5).

@ Noradijums! Neveiciet $o reguléjumu urbSanas
laika.

7.4.Labal/kreisa grieSanas virziena parsledzéjs
(6. attels/7. poz.)

o Noradijums! Parsledziet tikai tad, kad ierice
atrodas apstadinata stavokii!

® Arlaba/kreisa grieSanas virziena parslédzéju (7)
noreguléjiet triecienurbjmasinas grieSanas
virzienu:

GrieSanas virziens
Labais grieSanas virziens
(uz priek$u un urbsana)

Sledza pozicija
lespiests laba pusé

Kreisais grieSanas virziens
(atpakalgajiens) lespiests kreisa pusé
7.5 Urbsanas/triecienurbsanas parsledzejs
(7. attels/3. poz.)
@ Parsledziet tikai tad, kad ierice atrodas
apstadinata stavokli!

UrbSana:

UrbSanas/triecienurb$anas parslédzéju (3) novietojiet
pozicija ,UrbSana“ (A pozicija)

LietoSana: koksne; metali; plastmasas
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TriecienurbSana:

Urbsanas/triecienurbSanas parslédzéju (3) novietojiet
pozicija , TriecienurbSana“ (B pozicija)

LietoSana: betons; akmens; muris

7.6. Padomi darbam ar triecienurbjmasinu

7.6.1. UrbSana betona un muri

@ UrbSanas/triecienurb$anas parslédzéju (3)
novietojiet B pozicija (triecienurbSana).

® Muru vai betona apstradei vienmer lietojiet
cietmetala urbjus un liela apgriezienu skaita
reguléjumu.

7.6.2. UrbSana terauda

@ UrbSanas/triecienurb$anas parslédzéju (3)
novietojiet A pozicija (urbSana).

@ Térauda apstradei vienmér lietojiet ASA urbjus
(ASA = augstvértiga sakaus&juma
atrgriezéjtérauds) un iestatiet mazu apgriezienu
skaitu.

@ leteicams urbumu ellot ar piemérotu dzeséSanas
[Tdzekli, lai izvairitos no urbja nevajadzigas
nodilanas.

7.6.3. Skruvju ieskruvésanal/izskruvésana

@ UrbSanas/triecienurb$anas parslédzéju (3)
novietojiet A pozicija (urb8ana).

@ Lietojiet zema apgriezienu skaita reguléjumu.

7.6.4. Caurumu ieurbSana

Ja veélaties urbt dzilu caurumu cieta materiala
(pieméram, terauda), més iesakam iepriek$ izurbt
caurumu ar mazaku urbi.

7.6.5. UrbSana flizés un krasns podinos

@ UrbSanas/triecienurb$anas parslédzéju (3)
ieurb8anai novietojiet A pozicija (urbsana).

@ UrbSanas/triecienurb$anas parslédzéju (3)
novietojiet B pozicija (triecienurb$ana), tiklidz
urbis ir izgajis cauri flizei/krasns podinam.

8. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos no
iespéjama apdraudéjuma.
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9. TiriSana, apkope un rezerves daju
pasjtiSana

Bistami!
Pirms jebkadu tiriSanas darbu veik§anas atvienojiet
tikla kontaktdaksu.

9.1 TiriSana

@ Ripéjieties, lai aizsargierices, ventilacijas
spraugas un motora korpuss bjtu péc iespéjas
tiraki no putekjiem un netirumiem. Notiriet ierici
ar tiru lupatinu vai nopltiet to ar saspiestu zema
spiediena gaisu.

® Mes iesakam tirit ierici tieSi pec katras lietoSanas
reizes.

@ Regulari tiriet ierici ar mitru lupatinu un nelielu
daudzumu $jidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lidzek]us vai §)idinatajus; tie var bojat ierices
plastmasas detajas. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
ierices ieksSien€ nevaréetu iek]]t Jdens.

9.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeriga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificetam elektriJim.
Uzmanibu! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

9.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas detalas,
kuram butu javeic apkope.

9.4 Rezerves daju pas]tiSana

Pas]tot rezerves dalas, janorada sadi dati:

@ lerices tips

@ lerices artikula numurs

@ lerices identifikacijas numurs

® Rezerves dajas numurs nepiecieSamajai
rezerves dajai

Aktualas cenas un informaciju atradisiet timek|a

vietn€ www.isc-gmbh.info

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa, no
sala pasargata un bérniem nepieejama vieta. Vélama
glabasanas temperatura ir 5-30°C. Uzglabajiet
elektroierici originalaja iepakojuma.
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11. Parstrade un atkartota izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
transporté$anas bojajumiem. Sis iepakojums ir
izejmaterials un lidz ar to ir izmantojams otrreiz vai
var tikt atgriezts izejvielu aprite.

lerice un ta piederumi sastav no dazadiem
materialiem, piem., metala un plastmasas. Nododiet
defektivas detalas ipaSo atkritumu parstradei.
Jautajiet specializéta veikala vai pasvaldiba!

138



Anleitung_PRO_SB_670_SPK7__ 06.05.15 08:38 Seit 9

Pavojus! Norédami sumazinti susizeidimo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcija

Atsargiai! Dévékite klausos apsauga.
Veikiant triuk§mui, galima prarasti klausa.

Atsargiai! Dévékite respiratoriy.
Apdirbant medieng ar kitas medziagas gali susidaryti sveikatai kenksmingy dulkiy. Asbesto
turin¢iy medziagy apdoroti negalima!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Dél darbo metu susidaranciy ziezirby arba nuo prietaiso lekian¢iy droZliy, pjuveny ir dulkiy galima
prarasti regéjima.
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A Pavojus!

Naudojant prietaisus, batina laikytis keleto saugumo
uztikrinimo priemoniy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Atidziai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos reikalavimy instrukcija. Saugokite jg, kad
visada galétumeéte pasinaudoti joje pateikiama
informacija. Perduodami prietaisa kitiems asmenims,
kartu perduokite ir $ig naudojimo ir saugos
reikalavimy instrukcija. Mes neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirta nesilaikant
Sios instrukcijos saugos nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamoje
knygeléje.

A Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus.
Nesilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smiuigj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas (1 pav.)

Grazto griebtuvas

Grezimo gylio fiksatorius

Grezimo / smuginio grezimo perjungiklis
Fiksavimo mygtukas

Jiungimo / i§jungimo jungiklis

Apsuky reguliatorius

Desiniosios / kairiosios eigos perjungiklis
Papildoma rankena

ONoG AN~

3. Tiekimo apimtis

@ Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

® Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

@ Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

@ Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

® Jeijmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.
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Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su
plastikiniais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis
dalimis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Perforatorius

Grezimo gylio fiksatorius
Papildoma rankena

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

4. Naudojimas pagal paskirtj

Graztas yra skirtas kiaurymiy grezimui medienoje,
gelezyje, spalvotuose metaluose ir uolienoje
naudojant atitinkama grezimo jrankj.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas

naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj. Uz bet
kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo naudojimo,
atsako vartotojas arba operatorius, 0 ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai savo
konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas
naudojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230-240V ~ 50 Hz
Galia: 670 W
Tusciosios veikos sukimosi greitis: 0-2700 min™

Grezimo galia: betonas 13 mm
plienas 10 mm

mediena 25 mm

Apsaugos klasé: I1/[0]

Svoris: 1,8 kg




Pavojus!
TriukSmas ir vibracija

Triuk§mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 60745.

Garso slégio lygis Lya 95,6 dB(A)
Nesandarumas Kpa 3dB
Garso galios lygis Ly 106,6 dB(A)
Nesandarumas Ky 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Smuginis betono grezimas
Svyravimo emisijos verté a;, = 16,964 m/s?
Nesandarumas K = 1,5 m/s?

Metalo grezimas
Svyravimo emisijos verté a,, = 3,307 m/s®
Nesandarumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota, taikant
standartizuotus bandymo metodus; ji gali skirtis,
atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo buda, ir
iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir
vibracija!

@ Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietaisus.
@ Reguliariai techniskai priziarekite ir valykite
prietaisa.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvesti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
Muvekite pirstines.

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pavojai,

susije su elektros jrankio konstrukcija ir

specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;
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2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausines;

3. sveikatos sutrikimai dél pladtakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

6. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!
Prie§ nustatydami prietaisg, visada iStraukite kistuka.

6.1.Papildomos rankenos montavimas
(2-3 pav./8 padétis)

Dirbdami su perforatoriumi galite laikyti uz

papildomos rankenos (8). Todél prietaiso be

papildomos rankenos nenaudokite.

Papildoma rankena (8) prie perforatoriaus

pritvirtinama spaustuku. Grazto laikiklj sukant pagal

laikrodZio rodykle spaustukas uzdaromas. Sukant
pries laikrodzio rodykle spaustukas atidaromas.

@ Pirmiausia reikia sumontuoti pridétg papildomg
rankeng (8). Dél to sukant grazto laikiklj reikia
pakankamai pladiai atidaryti spaustuka, kad
papildoma rankeng per grazto griebtuva (1) buty
galima uzdéti ant perforatoriaus.

® Uzdéje papildoma rankena (8) pasukite jg j Jums
patogig darbo padét;.

@ Dabar grazto laikiklj vél sukite prieSinga kryptimi,
kol papildoma rankena bus uZfiksuota.

® Papildoma rankena (8) tinka ir deSiniarankiams, ir
kairiarankiams.

6.2 Gylio fiksatoriaus sumontavimas ir
nustatymas (4 pav./2 poz.)

Prispaudziant gylio fiksatoriy (2) jj laiko papildoma

rankena (8). Spaustukas atlaisvinamas ir

prispaudziamas pasukant grazto laikikl].

@ Atlaisvinkite spaustuka ir jstatykite gylio fiksatoriy
(2) i tam numatytg anga papildomoje rankenoje.

@ Gylio fiksatoriy (2) sulygiuokite su graztu.

@ Gylio fiksatoriy iStraukite iki pageidaujamo
grezimo gylio.

@ Papildomos rankenos (8) grazto laikiklj vél sukite
tol, kol &i bus uZfiksuota.

o Kiauryme grezkite tol, kol gylio fiksatorius (2)
palies ruosin;.
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6.3 Grazto jstatymas (5 pav.)

@ Ispéjimas! Prie$ nustatydami prietaisg, visada
iStraukite kiStuka.

@ Greitai suspaudziantis grazto griebtuvas (1) turi
fiksavimo blokatoriy:

UZblokuoti = jvore (a) stumti j priekj
Atblokuoti = jvore (a) stumti atgal

@ Gylio fiksatoriy atlaisvinkite kaip aprasyta 6.2
punkte ir pastumkite link papildomos rankenos.
Taip atlaisvinamas priéjimas prie grazto griebtuvo
(1).

@ Sis perforatorius turi vieng greito suspaudimo
grazto griebtuva (1).

@ Atsukite grazto griebtuvg (1). Kad baty galima
istatyti grazta, jo jstatymo anga turi buti
pakankamai didelé.

@ Pasirinkite tinkamg grazta. | grazto griebtuvo angg
grazta jkiskite kiek jmanoma giliau.

@ GraZto griebtuva (1) prisukite. Patikrinkite, ar
graztas tvirtai jstatytas j griebtuva (1).

o Nuolat patikrinkite, ar grazto bei jrankio padétis
tvirta (iStraukite tinklo kistuka!).

7.Valdymas

7.1.Jjungimo / iSjungimo jungiklis
(6 pav./5 padétis)

@ Pirmiausiai j prietaisg jdékite tinkama graztg (zr.
6.3 punktg).

@ Tinklo kiStuka jkiSkite j reikiama lizda.

@ GraZta laikykite tiesiogiai grezimo vietoje.

ljungimas:
Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj (5)

ligalaikis rezimas:
Jjungimo / isjungimo jungiklj (5) uzfiksuokite fiksavimo
mygtuku (4).

ISjungimas:
Trumpai paspauskite jjungimo / isjungimo jungiklj (5).

7.2. Apsuky nustatymas (6 pav./5 poz.)

@ Darbo metu galite tolygiai reguliuoti apsukas.

® Apsuky skaiciy pasirinkite stipriau ar $velniau
paspausdami jjungimo / isjungimo jungiklj (5).

@ Tinkamo apsuky skaiciaus pasirinkimas:
Tinkamiausias apsuky skaicius priklauso nuo
ruo$inio, rezimo tipo ir naudojamo grazto.

e Svelnus jjungimo / igjungimo (5) jungiklio
paspaudimas: zemesnés apsukos (tinka:
nedideliems varztams, mink§toms medziagoms)

@ Stipresnis jjungimo / iSjungimo (5) jungiklio
paspaudimas: didesnés apsukos (tinka:
dideliems/ilgiems varztams, kietoms medziagoms)
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Patarimas: kiaurymes grezkite mazesnémis
apsukomis. Tada apsukas palaipsniui didinkite.

Pranasumai:

@ Grezimo metu grazta lengviau kontroliuoti ir jis
neslysta.

@ |8vengsite greziamy kiaurymiy trikinéjimo (pvz.,
greziant koklius).

7.3. Apsuky pasirinkimas (6 pav./6 poz.)

® Apsuky reguliatorius (6) leidZia nustatyti
maksimaly apsuky skaiéiy. Jjungimo / iSjungimo
(5) jungiklj galima paspausti tik iki nustatyty
maksimaliy apsuky.

® Apsukas jjungimo / iSjungimo jungiklyje (5)
nustatykite reguliavimo ziedu (6).

@ Pastaba! Tokj nustatymg vykdykite ne grezimo
metu.

7.4 DeSiniosios / kairiosios eigos perjungiklis
(6 pav./7 poz.)
o Pastaba! Perjunkti tik kai prietaisas neveikia!
@ Desiniosios / kairiosios eigos perjungikliu (7)
nustatykite perforatoriaus eigos kryptj:

Eigos kryptis
Desinioji eiga (pirmyn ir grezti)

Jungiklio padétis
Pasuktas | desing
Kairioji eiga (atbuliné eiga) Pasuktas j kaire
7.5 Grezimo / smuginio grezimo jungiklis
(7 pav./3 poz.)
@ Perjunkti tik kai prietaisas neveikia!

Grezimas:

Grezimo / smuginio grezimo jungiklis (3) grezimo
padétyje. (A padétis)

Naudojimas: mediena; metalas; plastikas

Smuginis grezimas:

Grezimo / smuginio grezimo jungiklis (3) smaginio
grezimo padétyje. (B padétis)

Naudojimas: betonas; uoliena; muras

7.6 Darbo su perforatoriumi patarimai

7.6.1 Betono ir muro grezimas

® Grezimo/smiginio grezimo jungiklj (3)
nustatykite j B padétj (smuginis grezimas).

@ Dirbdami su muru ar betonu visada naudokite
kietmetalio graztus ir grezkite esant aukStom
apsukom.

e
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7.6.2 Plieno grezimas

@ Grezimo/smuginio grezimo jungiklj (3)
nustatykite j A padétj (grezimas).

@ Dirbdami su plienu visada naudokite HSS graztus
(HSS = stipriai legiruotas greitai apdirbamas
plienas) ir grezkite esant zemoms apsukoms.

® Rekomenduotina kiauryme sutepti tinkama
ausinimo priemone, kad buty iSvengta
nereikalingo grgzto dévéjimosi.

7.6.3 Varzty jsukimas / iSsukimas

@ Grezimo/smiginio grezimo jungiklj (3)
nustatykite j A padétj (grezimas).

@ Grezkite esant zemoms apsukoms.

7.6.4 Kiaurymiy grezimas

Jei norétumeéte iSgrezti gilig kiauryme kietoje
medZziagoje (pvz., pliene), rekomenduojame kiauryme
pradéti grezti mazesniu graztu.

7.6.5 Plyteliy ir kokliy grezimas

@ Grezimo/smuginio grezimo jungiklj (3) grezimo
pradziai nustatykite j A padétj (grezimas).

o Kaitik graztas plytele/koklj pergrezia, grezimo /
smuginio grezimo jungiklj (3) nustatykite j B
padétj (smuginis grezimas).

8. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad buty
iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas arba jo
klienty aptarnavimo servisas, arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

9. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tinklo
iStraukite kiStuka.

9.1 Valymas

@ Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto oro srove,
esant zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisa i$ karto iSvalyti po
kiekvieno panaudojimo.

@ Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste su
trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy valikliy
ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso plastikines
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dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso vidy nepatekty
vandens.

9.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk&¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Démesio! Anglies Sepetélius keisti gali tik elektrikas.

9.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezitura.

9.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

@ Prietaiso tipa

@ Prietaiso artikulo numerj

@ Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. Geriausia
laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros prietaisa
laikykite originalioje pakuotéje.

11. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad nebuty sugadintas
pervezant. Si pakuoté - tai Zaliaviné medziaga,
tinkama antriniam panaudojimui arba perdirbimui.
Prietaisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy,
pavyzdziui: metalo ir plastiko. Defektines
konstrukcines dalis utilizuokite kaip specialias
atliekas. Teiraukités specialioje parduotuvéje ar
komunaliniame ukyje!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitéatserklarung

® erkléart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU

directives and norms for the following product

@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les

normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y

normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnap1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
AvpeKrTuBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTURyn

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cuppuopPwWaoNn GUNPWVA HE TNV
Odnyia EK kal Ta TpdTUTA Yia TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepAyloWuUM YA0CTOBEPAETCA, YTO ceayolmue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

@ NporoJsiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUK4e BignoBigHICTb
BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6

@ ja usjaByBa crnepgHaTa COO6P3HOCT COrIacHO
EY-avpeKTuMBaTa U HopMuTe 32 apTURIU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra staéla véru

Schlagbohrmaschine PRO-SB 670 (Toolson)

[x] 2011/65/EC

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC ] Annex IV
Notified Body:

[]2006/95/EC Notified Body No.:

[[] 2006/28/EC Reg. No.

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC [] AnnexV

[]1999/5/EC [] Annex Vi

[] 97/23/EC ity

[] 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:

[] 89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 30.03.2015
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Weichselganner/Ge,.era[;Manager

Yang/Product-Management

First CE: 11
Art.-No.: 42.597.64 1.-No.: 11012
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Archive-File/Record: NAPR006255
Documents registrar: Georg Riedel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2012/19/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle liberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Solo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecologico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiazku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wtasciciel jest zobowiazany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbidrki surowcéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcow
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezgcego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.
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@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2012/19/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipade, ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pripadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prosttedky bez elektrickych soucasti.

@ Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

@ Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkészilékekkel kapcsolatos 2012/19/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gytjteni és egy kornyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktdrvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

@ Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraganje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2012/19/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moZze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Cawmo 3a ctpanu ot EC
He n3xBbpnaAnTe enekTpuyeckn ypeam B JOMaHNA 60KIyK.

CwrnacHo EBponeickarta ampekTtusa 2012/19/EC 3a eneKTprM4ecky 1 eneKTPOHHW CTapu ypeau u
NpeBpbLLAHETO ! B HALMOHANHO NpaBo, ynoTpebABaHUTe eneKTpuyeckn ypeam Tpabsa Aa ce npeaasaT
pasaenHo cbbpaHn 1 B CbobpaseH ¢ OKonHaTta cpeja NyHKT 3a Oron30TBOPABaHe Ha oTnagbLv.

AnTepHaTVBa Ha NokaHaTa 3a 06paTHO usnpatlaHe ¢ Len peunknvpaHe:

Co6CTBEHVKBT Ha eNeKTpoypeaa € afiTepHaTuBHO 3a4b/IKEH BMECTO Aa I'o u3npaTtu obpartHo, aa
cbhelicTBa 3a Cbo6pa3HOTO My OMON30TBOPABAHE B Criyvai Ha 0TKas oT cobCTBEHOCTTA. 3a uenta
CTapuvAT ypen MOXe [a ce NpefocTaBu U Ha cbbupaTesnieH NyHKT, KOWTO M3BbpLLUBA OTCTPaHABaHE Mo
cMUChIIa Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMUKa M 3akoHa 3a oTnagbumTe. ToBa He ce oTHacA Ao
npubaBeHn KbM CTapuTe ypeam 4acTu 1 MOMOLLHM cpefcTBa 6e3 enl. CbCTaBHM YacTy.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2012/19/EG o starim elektri¢énim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredijaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moZze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vliasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yd&netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gcevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmeliklere
uygun olarak calisan geri dénusim merkezlerine vermekle yikimltdar. Bunun i¢in kullaniimis cihaz,
ulusal dénusiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Tonbko ana ctpax EC
3anpetleHo BbibpacbiBaTb 3NEKTPOVHCTPYMEHT B OObIYHBIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponevickon anpektuse 2012/19/EG 06 NCNonb30BaHHbIX 3NIEKTPUHECKMX U SNEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAxX U peanv3aunm B NPaBOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHIOLLEN CTPaHbl HEO6X0AMMO
MCMNONb30BaHHbIV ANEKTPUHECKUN MHCTPYMEHT YTUNN3NPOBATbL OTAENBbHO U HanpaBniATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy AJA 0XpaHbl OKpYXXatoLen cpeapi.

BTopuuHana nepepaboTka - anbTepHaTuBa 06A3ATENbHON OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3roToBUTENIO:
Bnapeneu anekTpuyeckoro ycTponcTea B crnyyae n3basneHna oT COBCTBEHHOCTUN 06A3aH, B Ka4ecTBe
alnbTepHaTuBbl OTCbIJIKN Ha3an I/I3I‘0TOBI/ITGI'IIO, COﬂeﬁCTBOBaTb Ha,unex(au.leﬁ ytunusaumn. I'Ipmme,u.Luee
B HEroJHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeaaHo B NMPUEMHbINA MYHKT, KOTOPbIA OCYLLECTBUT
NuKBMaauuto B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTpPaHbl O LMKITMYHOM NMpou3BoACTBE U oGpameval C
MYyCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K MPUSIOXEHHbIM K NMPpULLEALLEMY B HEI'OAHOCTb 060PYA0BaAHUIO
AONOJTHUTESIbHbIM yCTpOI7ICTBaM N BCroMoraTesibHbIM cpencTteam, He cogep>Xalmnm anekTpn4eckmne
yacTu.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-vaerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

| henhold til EF-direktiv 2012/19 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljoforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrorende
skrotning og genbrug. lIkke omfattet heraf er tilbehgrsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Kun for EU-land
kke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfaring i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktoy samles inn separat og tilferes miljevennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomfarer en destruksjon i sams-
var med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehorsdeler og hjelpemidler uten
elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berores ikke av dette.
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evrépubandalagsins:
Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19 um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma peim i sérstaka
endurvinnslu i pagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad athenda teekid til sérstakrar
sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt I6gum hinna ymsu pjéda um
endurvinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till aterséandning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har Iam
nats in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2012/19/EY mukaan, joka
on sisallytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt séhkokayttdiset tyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistdystavélliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntéen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytosté poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séahkdosia.

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi todriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.
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@ Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericem un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantosanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodosSanas gadijuma. Nolietoto ierici Saja
gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi nacionalajam
likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam iericém pievienoto
piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

@ Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinemis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis
reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentaciji wyrobéw oraz
dokumentow towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazng zgoda firmy ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnozZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

utdnnyomaésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajoc¢in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

I'IpeneHaTBaHeTo Vnu pasMHoO>XXaBaHeTOo Mo ApYr Ha4uH Ha
AOKyMeHTauuAa n npuapyxasawy JOKYMEeHTU Ha NPoAYyKTU Ha, A0pU 1
KaTo n3BajKa, ce [onycka camo C M3pMHHOTO paspelleHne Ha ISC
GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
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papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

ﬂepeneanblBaHMe nnu npo4ve BUabl pa3MHOXEeHNA AOKYyMeHTaumm n
COMNpoBOAUTENbHbIX JINCTOB NMPOAYKLUUA CbI/IprI, NONMHOCTbLIKO UnNn
YaCTUYHO, pa3peLLeHO NpoM3BoanUTb TONMbKO C 0A4HO3HAYHOro
paspewenmna ISC GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, ogsa i utdrag, er bare tillatt nar ISC
GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

®

Eftirprentun eda 6nnur fjdlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar,
lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema grerinilegt sampykki fra ISC GmbH
komi til.

()

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag fér produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk
voi muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

(©)

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai
citada izplati$ana, art fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru

ISC GmbH piekrisanu.

©®
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis
dauginimas leidziamas tik gavus aisky ISC GmbH leidima.
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Salvo modificaciones técnicas

Technische wijzigingen voorbehouden

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

3anasBa ce NpaBoOTO 3a TEXHUYECKW NPOMEHN
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

Teknik degisiklikler olabilir

CoxpaHAeTCA NpaBo Ha TeXHNYECKNE N3MEHeHNA
Der tages forbehold for tekniske sendringer

Med forbehold om tekniske endringer

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar.
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau.
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GB GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the following terms under
which guarantee claims can be made:

1.

These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below
promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory
guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which you
have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of said
defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applications. A
guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or industrial
business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect mains
voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by exposing the
device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the use or
unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, stones or dust,
transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for example by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal use of
the device.

The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies if an on-site service is
used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be repaired
immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as set out in
the service information in these operating instructions.
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FR BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,
Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne fonctionne

pas

parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a

I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet appareil. La garantie est
valable dans les conditions suivantes :

1.

Pou

Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie
légale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite
pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou de
matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La prestation de
garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit a I'échange de
I‘appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre utilisés dans
un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de garantie quand
I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés industrielles ou exposé a
une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation incorrecte,
au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la tension de réseau
ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance et de sécurité ou résultant
d‘une exposition de I‘appareil & des conditions environnementales anormales ou d‘'un manque d‘entretien et
de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge de
I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets étrangers
dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation de la force ou de la
violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a I‘utilisation de
I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie doivent
étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir
constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est
exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la durée de garantie ni le
début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece de rechange installée sur
I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du service aprés-vente a domicile.
Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I‘adresse suivante :
www.isc-gmbbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

r les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie

conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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IT CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non dovesse
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio Assistenza all‘indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato I'apparecchio. Per la
rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore su
indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia
non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per
voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi acquistato del
produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ limitata, a nostra discrezione,
all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professionale o
imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il
periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni
equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative
alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per
la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utilizzo
di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei nell‘apparecchio (come
per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della forza o a influssi esterni (come
per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo
naturale.

Il periodo di garanzia € 60 mesi € inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di garanzia
devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito internet:
www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secondo le
informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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ES CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de

atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus
nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas
por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del fabricante
abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limitada, segun nuestra
eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo
de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad o
por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o
mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o0 accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte), uso violento o influencias
externa (como, p. €j., dafnos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido por
el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si nuestra
prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato
reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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NL GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet
naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze servicedienst onder
het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft gekocht. Voor eisen in
verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde fabrikant
kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wettelijke
garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat van de
hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar onze
keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervanging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd ingezet of aan een
daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door
aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale omgevingsvoorwaarden of door
nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), gebruik van geweld
of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg van
gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen
van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van de
garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van
de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen van deze
garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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PL CERTYFIKAT GWARANCJI

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do naszego biura

serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu urzadzenia. Dla spetnienia
roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg swiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa
rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie
ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producenta wynikajace z
btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany
urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac
w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w
przypadku uzytku urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem
postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub
nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa,
oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i
szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwacji i pielegnacji urzgdzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego
naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny byé
zgtaszane przed uptywem dwdéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego
gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia
nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na
zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to rowniez w przypadku
interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujgcej
stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy uwage
na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.
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CZ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na$e vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu nebo na
prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych
pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou
nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného vyrobce,
které jsou zplUsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na
odstranéni téchto nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pristroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj b&éhem zaruéni
doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo prlimyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokynU k Udrzbé a bezpec¢nostnich pokyn(, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni pfistroje
nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim ptisobenim (jako napt.
$kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim ptiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 60 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Vaz

SK ZARUCNY LIST

ena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie
platia nasledujiuce podmienky:

1.

Ohl

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizie uvedeny vyrobca poskytuje
kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zédkonnej zaruke. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nasho
uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as zaru¢nej doby pouzival v
profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo ak bol vystaveny namahaniu
rovnocennému s takymto pouzitim.

Z nasej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh
prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo vystavenim pristroja
abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie
pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva), vniknutim cudzich telies
do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho
pdsobenia (napr. Skody sposobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyltiéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu
zarucnej doby ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre
akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak spada
defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky podla

servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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HU GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mukoédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartyaban megadott cim
alatt talalhat6 szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a késziiléket vette. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kévetkez6 érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyarto a vasarloknak az Uj készilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz
kiegészitbéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményunk
az On szamara dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt (j
készuléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy gyari
hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a
készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy szakmai
hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék a garancia ideje alatt
kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha, egyenértékl igénybevételnek lett
kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek a
nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy rossz halézati
feszlltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normélis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele vagy egy
hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a
készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), idegen
testeknek a készullékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdévek és por, szallitasi karok), er6szak
kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy egyébb
természetes elkopasra vezethetdek vissza.

A garancia id6tartama 60 honap és a készllék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia
idd lejarata elétt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a
garanciaigenyek érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitdsa vagy kicserélése nem
hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre
vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.isc-gmbbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménytink keretén belll van, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznélati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé
részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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SI GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to
zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na na$o servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden na tej
garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov
velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja
svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplaéne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedenega
proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarnidkih napak, in ki jih po lastni presoji
odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklicno
uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate za v
obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne inétalacije,
neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost ali vrsto toka),
neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve naprave nenormalnim
okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobremenitve
naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov
ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne obrabe.
Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zahtevke je
treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali menjava naprave ne
podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijskega obdobja za storitev,
izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri servisih na kraju samem.
Za uveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. Ce sodi
okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s servisnimi
informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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HR JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili
prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jaméi zajedno sa
zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca koji ste
kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po nadem izboru usluga je ograni¢ena
na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéenju.

Nase jamstvo iskljuCuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. osteé¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena usluga
obuhvaéa kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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YBa

BG AORYMEHT 3A rAPAHUMUA

HaeMH! KJIMeHTHU,

HalLMTe NPOAYKTU NOANEKAT HA CTPOr KA4ECTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3M ypes HAKora He

¢yH

KLMOHMpa 6e3ynpeyHo, TO MHOrO Cbiansasame 3a ToBa U Bu monnm ga ce o6bpHeTe KbM Hawara

cepBU3Ha C/ywba Ha agpeca, NOCOYEH B Tasu rapaHLMOHHA KapTa AWM KbM MyHKTa Ha Npoaarm6a, KbaeTo cTe
3aKkynuaun ypeaa. OTHOCHO NPeasBABAHETO HA rapaHLMOHHU NPETEHLMU € B CWU/a CIEAHOTO:

1.

Tesun rapaHyMoHHU yCnoBuA pernameHTmpaTr A0Nb/IHUTE/IHU rapaHUMOHHU YCyrn, KOUTO NO-A0Ny
NOCO4YEeHHUAT NponsBoanUTENl 4OMB/IHUTENHO o6eu.|,aBa HKbM 3aHOHOBATa rapaHuma Ha KynyesadinTte Ha
HerosuTe HOBU ypean. BawuTe 3aKoHOBMU rapaHUMOHHU npasa He Ce 3acAraTt OT Ta3u rapaHuus. Hawarta
rapaHuMoHHa ycnyra e 6esnnaTtHa 3a Bac.

lapaHuunoHHaTa ycnyra obxBalla caMo HeoCTaTblLmM No 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha J0/1lynocoyeHus
NPOW3BOAUTESN, KOUTO JOKA3YEMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH W/IM OTHACSLL, Ce A0 MaTepuana AedheKT,
1 No Haw u36op ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHSABAHETO Ha TaKMBa HEJOCTATbLM NO ypeaa Wan Ao nogMsHaTa
Ha ypega. Mons, umarite npeasua, Ye HaluuTe ypeau crnopes npegHasHa4eHMETO CU He Ca KOHCTPYUpPaHu
3a NPOMULLNEHA, 3aHaATYMICKA UK MHAYCTPUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AoroBop nopaau ToBa He ce
peanuaupa Torasa, Korato ypeabT e 611 U3Non3BaH B paMKUTE Ha rapaHuMOHHUA NepUoS B MPOMULLIEHH,
3aHaATYUICKM UK MHAOYCTPUANHU NPpeanpuAaATnAa Uin e OUN U3NOKEH Ha nop,o6eH BWA HaToBapBaHe.

OT Hawara rapaHuus ce U3KIYBaT:

- LLleTVI no ypeaa, Bb3HMKHaAM BC/le4CTBUE Ha HeC'b6J1}O,D,aBaHeTO Ha ynbTBaHETO 3a MOHTaX MIN Bb3
OCHOBa Ha TEXHUYEKN HEKOMMETEHTA MHCTalaLUMs, Ha HECNa3BaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
(KaTo Hanp. NoCpeACTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBU/IHO MPEHOBO JIMHENHO HaMpPEXeHUe Un BUA,
€/IeKTPUYECTBO) UM BCIIEACTBUE HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAAPbHKKA U TEXHUKA Ha
6e30MacHOCT W/ NMOCPeCTBOM M3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOpPMaJsiHU YCI0BUSA, XapaKTepHW 3a OKosiHaTa
cpega uav nopagu avncealla nogapbKKa 1 06cyBaHe.

- LLleTVI no ypega, Bb3HMKHa/U BCle4CTBMUE Ha HENO3BOJIeHa Un I'IpO(DGCMOHaﬂHO HEeKOMNeTeHTHa
ynotpe6a (KaTto Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3nonsBaHe Ha HepaspeLlleHn MHCTPYMEHTH 3a
ynoTpeb6a unm ob6opyasaHe), NPOHUKBAHE Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato Hanp. NAChbK, KAMbHWU UK npax,
TPaHCMOPTHMU LLETH), NpUNAraHe Ha Cuna Uan Yy am Bb3AeNCTBUSA (KaTo Hanp. WeTW BCIEACTBUE Ha
nagaxe).

- LLleTn no ypepa vav no YacTu Ha ypeaa, Ab/Kally ce Ha U3HOCBaHe BCIeACTBME Ha NO3BaHe, Ha
06MYaNHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

lapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 MeceLa 1 3anoysa a Teye OT Aatara Ha NoKyrnKa Ha ypeaa.
lapaHUMOHHKW NpeTeHUnK cneaBa ga ce npeasasaBaT Npegy USTUHAHETO Ha rapaHUMOHHUA NeEPUOS B
pamMK1Te Ha ABe CeAMULM, CNeq KaTo cTe OTKpuAK dedeKTa. [peaasasaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMUA
cnepg nstndaHe Ha rapaHuMoHHUA nepuroa € U3KIK4YEHO. PeMOHTBT nnmn noamMaAHaTa Ha ypeja HUTO BoAU
[0 yAb/XaBaHe Ha rapaHuMOHHWA Nepuos, HATO ce cTapTupa HOB rapaHLUMOHEH Nepuog, B pesyartar Ha
Tasu ycnyra, u3sbplUeHa No OTHOLLIEHWE Ha Ypeaa Win eBEeHTYaIHO MOHTUPaHK pe3epBHU YacTu. Toea
BaXM CbLLO NpU NON3BAHETO HA CEPBM3HO OGC/YHBaHE Ha MSACTO.

3a pa npeasBuTe BawmTe rapaHUMOHHK NpaBa, CboOLeTe, MONA, 3a AeEKTHUA ypes Ha: WwWw.isc-
gmbh.info. AKo HalwaTa rapaHunoHHa ycayra obxsalla gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHO e NoayyuTe
nonpaseH UK HOB ype.

Mo oTHOLWEeHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, yNnoTpebaBaHn nam gedeKTHU YacTh obpbLlaMe BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHunsaTa Ha Tasu rapaHumsa CbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CYKBAHETO B TOBA yMbTBaHE 3a
ynoTpeba.
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BA JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili
prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jaméi zajedno sa
zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca koji ste
kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po nadem izboru usluga je ograni¢ena
na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéenju.

Nase jamstvo iskljuCuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. osteé¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena usluga
obuhvaéa kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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RS GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici u
kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste kupili, a
koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po nasem izboru ograni¢ena na
uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije kori§éen za
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom opterecenju.

Na$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koriséenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. oStecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vazi kod kori§c¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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TR GARANTI BELGESI

Sayin Miisterimiz,

Urtnlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti
Garanti Belgesi Uzerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica
ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak i¢in asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek
maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti
kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli olup
malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin yenisi ile
degistirilmesi ile sinirlidir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari ve endustriyel
kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endustriyel isletmelerde
kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistinimasi durumunda Garanti S6zlesmesi gegerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar,
kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine veya akim
tlrane baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar veya bakim
ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin anormal ¢evre kosullarina
maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yetersiz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yiklenme
veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin
kum, tas veya toz, transport hasarlar), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar
(6rnegin asag! diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti suiresi dolmadan iki hafta dnce bildiriimelidir. Garanti stresi dolduktan
sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi garanti
sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in yeni bir garanti stiresi olusmaz.
Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi garanti
kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda
belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.

169



Anleitung_PRO_SB_670_SPK7__ 06.05.15 08:38 Seit&g/70

RU FAPAHTUMHOE CBUAETEJIbCTBO

Fny6oKoyBamaeMblii KIMEHT, Iy6oKoyBamaeMas KIMEeHTKa,

HaLLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATENIbHENLLUMIA KOHTPOIb KadecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e He ByaeT

(YHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPOCHM Bac o6paTnTbCA B HaL CEPBUCHbIN OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY

B 9TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penn ycTpocTBo. MNpu npeabaBaeHn

rapaHTUIHbIX TPeGOBaHUI AENCTBYIOT CleaytoLme YCIoBHUA.

1. HacTosAwme npaBuna rapaHTUM PeryanpyoT JONOHUTE NbHbBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbBIX YCAYT,
KOTOPbIE HUMHKEYMOMAHYTbIM NPOU3BOAUTENL 0GECNEYMBAET NOKYNAaTENAM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B
[IOMOIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTMmn B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeNbCcTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHbIE rapaHTWIHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble yenyrm ans Bac
6ecnnatHbl.

2. TapaHTUIHbIe yCyri pacnpoCcTPaHAOTCA TOIbKO Ha AedeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMSAHYTOro
NpON3BOAMTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENM, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM MaTepuasa Ui Npou3BOACTBEHHbIM
6paKoM, 1 OrpaHUYMBaIOTCA MO HalleMy BbIGOpY YCTpaHEHWEM TakuX AedEKTOB YCTPOMCTBA UK 3aMEHOM
YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HALLW YCTPOMCTBA HE NpefHa3HayeHbl A5 UCNO/Ib30BaHWA B NMPOMbILLIEHHbIX
LlenifiX, B peMec/sIeHHOM NMPOM3BOACTBE U Ha NPOodecCcHoHaIbHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIHbIN JOroBop
cyuTaeTcs HefleMCTBUTE IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJIb30BasIOCh B TEYEHME rapaHTUMHOrO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEeANPUATUAX UK B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe NofBeprasoch
COMOCTaBMMOM HarpysKe.

3. Hauwa rapaHTu1a He pacnpocTpaHAaeTca Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/ibTaTe Hecob04eHNA PyKOBOACTBA MO MOHTaXy UK
HenpasW/IbHOrO MOHTaXa, HeCobAEHNA PYKOBOACTBA MO IKCM/yaTaummn (HanpuMep, Npyu NOAKIYEHNN
K CeTU C HenpaBW/IbHbIM HaNpsAXeHWeM I POAOM TOKa), HecobtoaeHus TpeboBaHWi KacaTelbHO
TEXHUYECKOrO 06CNYHUBAHWA N TPEGOBaHNI TEXHUKW 6€30MacHOCTH, BO3AENCTBUSA Ha YCTPOMCTBO
aHOMaJIbHbIX YC/I0BUI OKpYHKaoLLEen cpefbl UM HEA0CTAaTOYHOMO YXOA4a U TEXHUYECKOTO 06CYHUBAHWSA;
- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/ibTaTe HENpaBWIbHOrO MK HeHaaexallero
MCnonb3oBaHKUA (HanpumMep, neperpyska ycTponcTea Uan NPUMeEHeHUe He AOMYLLEHHbIX K UCMOIb30BaHMIO
HacafoK MW NPUHAAIEKHOCTEN), MonagaHua B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHUX NPEAMETOB (HanpuMep, necka,
KaMHeRn WK Mblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMIOPTUPOBKE), MPUMEHEHUA CHUbl NI BHELLHUX BO3AENCTBUM
(Hanpumep, NoBpexaeHUA Npu NageHnm);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA M/IM HaCTeln YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C KCMAyaTalmen,
06bI4HBIM MW APYTUM €CTECTBEHHbBIM U3HOCOM.

4. TapaHTUIHBIVM CPOK cocTaBnseT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCSA CO AHSA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL [0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHWUM ABYX HefeNb
noc/e TOro Kak GyaeT obHapyHeHa HEUCNPaBHOCTb. 3asiBIEHUS Ha rapaHTMMHOE 0GC/yHUBAHWE Noc/e
MCTEYEHWUA CPOKa rapaHTUm He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT MM 3aMeHa yCTPOMCTBA He BEAET K MPOAJIEHUIO
rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPW OKa3aHWW TaKoM YCAyru OTCHET HOBOO rapaHTUMHOIO CPoKa Ha
YCTPOWMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE A€TANN HE HAYMHAETCA 3aHOBO. DTO YCI0BUE AeNCTBYET
TaKe Npy o6paLLeHNN B MECTHbIN CEPBUCHBIV OTAEN.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHOe YCTPOMCTBO Ha cawTe:
www.isc-gmbh.info. Ecau Hawwa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha AedeKT yCTporcTBa, Bbl
He3amea/IMTeNbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AeTaslel U HELOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl O6paLlaem

BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUs 3TOW rapaHTUKU COMacHO MHMOPMALMKU O CEPBUCHOM OGC/TYHUBaHUM HACTOSALLETO
PYKOBOZCTBA M0 3KCM/yaTauum.
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DK GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1.

Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent lover kebere af sine
nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved lov bergres ikke
af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der skyldes
materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller
om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug.
Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af
usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspeending eller
stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller som falge af at produktet
udseettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedligeholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af produktet
eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer i produktet (f.eks.
sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet
tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet naturligt slid.
Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden
garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke
geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke
forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du gnsker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse: www.isc-
gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til
serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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NO GARANTIDOKUMENT

Kjaere kunde!
Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle fungere
forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under den adresse som

eral

ngitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjopte maskinen. Fglgende vilkér gjelder for a gjere

gjeldende garantikrav:

1.

Nar

Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem som kjoper
produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa garantiytelser
bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produsent, og
som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike
mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yrkesmessig
bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom maskinen i lopet av
garantitiden brukes innen naeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den utsettes for tilsvarende
belastninger.

Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig
installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil
nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt pa grunn av manglende stell og
vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelastning av
maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende gjenstander i
maskinen (for eksempel sand, steiner eller stav, transportskader), bruk av makt eller ekstern pavirkning (for
eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk eller annen
naturlig slitasje.

Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Garantikrav
skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er
ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon eller utskiftning av
maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde for
maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder ogsa ved
anvendelse av service pa stedet.

Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettadressen:
www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur
en reparert eller en ny maskin.

det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjelder for

garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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IS ABYRGDARSKIRTEINI

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega, pykir
okkur pad mjdg leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilisfang er ad
finna nedar a pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad teekid var keypt.
Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1.

Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum
sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt
fyrir pessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjénusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju teeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedangreindum
framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugalla og takmarkast
vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i idnadi eda
notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur Gr gildi ef ad teekid er notad innan
abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & teeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum (til deemis
ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur verid farid eftir
leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid notad undir 6edlilegum
natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid alag a
teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn i taekid (eins
og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda utanadkomandi alags
(eins og til deemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra
utanadkomandi edlilegra uppnotkunar.

Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um skemmdir eda
galla & teeki 4dur en ad abyrgdin fellur Ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemmdin er fundin. Abyrgd
teekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er utrunnid. Ef ad gert er vid teeki eda pvi skipt ut vegna
abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad dbyrgdartimabilid lengist og ekki gildir ny 4byrgd a nyja teekinu eda
varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um pjénustu sem hefur verid framkveemd til
stadar.

Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & taekinu er
innan abyrgdarramma pess feerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem eru i
notandaleidbeiningunum.
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SE GARANTIBEVIS

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot formodan inte fungerar pa ratt satt,

beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller

vanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya
produkter. Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras
enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller
tillverkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi
avgor om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank péa att vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten
inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller
har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan héarledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av felaktig
installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart), missaktade
underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsétts for onormala miljéfaktorer eller bristfallig
skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex
Overbelastning av produkten eller anvédndning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller yttre
paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for évrigt
naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden
fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte
mojligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har [6pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten
repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar galla fér produkten
eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-gmbh.info.
Om defekten i produkten tacks av vara garantitjdnster, far du genast en reparerad eller ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin enligt
serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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FI TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen
asiakaspalveluumme kéayttaen téssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmist& koskevat seuraavat maéraykset:

1.

Nama takuuehdot séatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritusvaateisiisi
mill&an tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme
mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasityolais- tai
ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana kaytetty
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrattavissa oleva
rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai
asiantuntemattomasta asennuksesta, kdyttéohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. liitanta vaéaraan
verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlydnnisté tai laitteen
altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta (esim.
laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden esineiden
tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kaytdsta tai
ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta tai
muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopdaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. T&méa koskee myds paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme kattaa
laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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EE GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt kahju ja
me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aadressil voi
kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused reguleerivad tdiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja
lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie
seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid puudusi,
mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kérvaldamise voi
seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitéonduses ega
kutsetegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse
garantiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tédstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutusjuhendi
mittejérgimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Ghendamisel) v6i hooldusjuhendi ja ohutusnduete
eiramise t6ttu, samuti seadme jatmise t6ttu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja
kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise t6ttu (nagu nt seadme
Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voorkehade (nt liiv, kivid voi tolm,
transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel vdi valisjpudude mdju korral (nt kahjustused
mahakukkumise tagajérjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise v6i muu
loomuliku kulumise tagajérjel.

Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garantiiaja
kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse ndude
tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info. Kui
seadme defekt kéib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles
kasutusjuhendis antud hooldusteabele.
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LV GARANTIJAS TALONS

Augsti cienita kliente, augsti godatais klient,

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja St ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més to loti
nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas talona, vai
tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie
nosacijumi:

1.

Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas
veikt savu jauno ieri€u pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas
81 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas ierices
trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razoSanas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o ierices trukumu
novérdanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai profesionalam
vajadzibam, tadél garantijas llgums nav spéeka, ja ierice garantijas laika ir tikusi izmantota komercialos,
amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari [idzigi noslogota.

Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neieveéro$anas vai nekvalitativas uzstadiSanas,
lietoSanas instrukcijas prasibu neievéroSanas (pieméram, neatbilstoSa elektrotikla sprieguma vai stravas
veida pieslégSanas) vai apkopes un drosibas noteikumu neievérodanas, ierices paklau$anas neatbilstoSiem
vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes dél;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilsto$as izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka lietoSanas vai
citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas izmanto$anas
laika.

Garantijas termin$ ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas
prasibu iesnieg8ana péc termina izbeigSanas nav iespé&jama. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas terming netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne attieciba uz ierici,
ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir speka ari, veicot apkalpo$anu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info. Ja ierices
defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet saremontétu vai
jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lieto8anas instrukcija
minéto informaciju par apkalpoSanu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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LT GARANTINIS RASTAS

Gerbiamas kliente,

kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius jgaliotuosius
prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1.

Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos
teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.
Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiranda dél
medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami arba
pakei¢iamas prietaisas.

|sidémeékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudojamas
verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos darbus.
Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionalios
instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba srovés)
arba j techninés prieziros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis aplinkos
sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei prieziurai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug apkraunant
prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy svetimkaniy (pvz.,
smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél kity poveikiy (pvz.,
gedimas nukritus ant Zzemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu dévéjimusi.
Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garantiniai
reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasibaigus
garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus prietaisa,
garantinis laikotarpis nei prasitesia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms atsarginéms dalims
nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedus;j prietaisg svetainéje www.isc-gmbh.info.
Jeigu musy garantija apima prietaiso gedimg, nedelsiant Jums bus graZintas suremontuotas arba naujas
prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trakstamomis dalimis.
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DE GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat erworben haben,
zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Geréat
des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf
die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie,
dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen
Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer
gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Eindringen von
Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, (iblichen oder sonstigen
naturlichen Verschleif3 zurtickzufuhren sind.

Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Geréat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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